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LLev Nikolajevi¢ Tolstoj.

(Spisal Ivan P—.)

grof Lev Tolstoj Jel pre-
==, misljatl, kako bi povzdignil
a7(°W{§gwbﬁomlk0 kmeckega prebival-
%@ stva. V Jasni Poljam je osnoval
solo po

svojih nacelih. V
teh Solah se ni
ucilo tako, kakor
drugodi, da bi
namre¢ ucitelj
razlagal, udenci
pa ga tiho poslu-
sali. Marvec on se
je le pogovarjal
prav po domade
z uéenci, ki niso
sedeli po klopéh,
ampak po stoléh,
pri mizah in pri
pe¢i. Domacih
nalog niso izde-
lovali udenci.
Knjige so imeli
vse v §oli. V Solo
je veckrat prisel
grof sam. Najza-
nimivejse je bilo,
kadar so otroci
‘pisali kako po-
vest. O vsem so se poprej resno po-
govorili. Vsakega, tudi najmanjsega
uéenca opazka je nekaj veljala. Ko so
se pomenili, jeli so pisati in veckrat

»DOM IN SVET‘, 1892, stev. 2.

Janez Subic, slikar, u. 1. 1889.
(Po fotografiji.)

(Dalje.)

je Tolstoj sam pisal Z njimi. Ko so
spisali, presojevali so povesti, in grofu
se je Se dobro zdelo, ¢e je kak deset-
leten decek na njegovem delu nasel
kako napako. Grof je tedaj izdajal po-
seben list »Ja-
snaja Poljana«, v
katerem je raz-
vijal nazore svoje
o ljudskem iz-
obrazevanju. Ne-
kateri spisi iz tega
lista so objavljeni
v pisateljevih
zbranih delih.
Tudi v sosednih
selih je osnoval
grof posebne Sole.
Vseh je bilo dva-
najst. Glavno vod-
stvo je imel Ne-
mec Keller, kate-
rega je bil grof
pripeljal seboj 1z
Nemc¢ije. Poma-
gali so pa grofu
tudi razni mo-
skovski dijaki.
Vse te Sole so
kmalu ponehale,
a ni znano, zakaj. Morda je grof spoznal,
da njegova uéna metoda ni bila prava.
L. 1862. se je grof Tolstoj oZenil in
od tedaj zivi skoro nepretrgoma v Jasni
4



50 LEv N1KOLAJEVIC TOLSTOJ.

Poljani. Njegova Zena Sofija Andrejevna
je héi znanega moskovskega zdravnika
dr. Andreja Borsa. Njen oce je bil Nemec
in protestant. Njena mati pa je bila
pravoslavne vere, in zatorej je tudi ona
vzgojena v pravoslavju. Grof je Se v
Moskvi zahajal v hiso omenjenega do-
ktorja. Dr. Bors je pa imel tudi pose-
stvo petdeset vrst od Jasne Poljane.
Na tem posestvu se je vrsil oni prizor,
ki ga popisuje Tolsto] v »Ani Kareninic.
Levin je namre¢ z zadetnimi d¢rkami
razkril svoje srce in Kitty ga je takoj
umela. Grofinja se baje Se danes c¢udi,
kako je mogla takoj uganiti omenjeni
dve ¢rki. Drugi izmed rodbine niso
vedeli, katero hdéer misli vzeti grof,
menili so, da starejSo. Ko je prosil za
Sofijo, ni mu je izprva hotel oc¢e dati,
sc¢ le na odlo¢no prigovarjanje je pri-
volil v Zenitev.

Grof in grofinja se razumeta dobro.
arofinja prepisuje dela svojega moza
in jih jako obcuduje, ¢c¢ tudi se po-
slednji ¢as ne vjema prav Z njegovimi
nazori. Poscbno pa skrbi grofinja za go-
spodarstvo. Ona hrani imetje za otroke,
ona zahteva od zaloZnikov nagrado za
dela svojega soproga. On sam se itak
ne briga za gospodarstvo. Otrok imata
zivih devet; najmlajsa héerka Vanja
je stara Sc le tri leta. Vseh otrok je
bilo Sestnajst. Po nazorih se vjemata
~z otetom le tretji sin, Lev, ki sc udi
zdravilstva, in pa druga héerka Masa.
Poslednja dela, kakor océe, po veé¢ ur
na polju in skrbi za povzdigo nravnosti
med kmeckim prebivalstvom. Starejsi
héeri piSeta za odeta in znata posebno
dobro pisati v francosé¢ini. Odgovarjati
na razna pisma ni majhna tezava, zakaj
grof dobiva pisma v petih jezikih. Na
vsalko pismo se odgovori v tistem jeziku,
v katerem je pisano. — Ze ved let pa

grof malo bolcha. Presilni napori oslabili |

so mu zdravje. Posebno uéenje gricine
in hebrejséine je upehalo njegove meci.
Teh dveh jezikov se je ucil Ze prileten.
Hebrejscine se je poprijel, da se seznani
s ‘svetim pismom vV izvirniku in s tal-
mudom. Udil ga je neki rabinec. Da
bi se okrepcal, kupil je v samarski
guberniji posestvo, na katerem se je
potem zdravil s kumisom (kobiljim mle-
kom | Sc sedaj pije kumis in je zaradi
tega poklical v Jasno Poljano Baskirca,
ki zna pripravljati to pijaco. Baskirec
stanuje s svojo rodbino v posebni, iz
protja spleteni koc¢i blizu gosposkega
doma.

Grof Zivi poslednja leta jako pre-
prosto. Poleg pisateljevanja, s katerim
se bavi jako marljivo, opravlja tudi
razna telesna dela: kosi, orje, seje, ker
mu je prav telesno delo najbolj vazno.

On tudi ni moz, ki bi znal samo drugim

dajati nauke, temve¢ ravna se sam po
njih. Ni podoben tistim narodnjakom,
ki priporoc¢ajo domac¢o narodno obleko,
sami pa hodijo ‘v frakih in belih roka-
vicah. Tolstega obleka je jako preprosta.
Navadno nosi siroke hlace, zatlacdene
v tezke devlje, srajca Gez pas prepa-
sana pa mu visi ¢ez hlade. Na glavi
ima lahko kmecko platneno kapo. Vsa
hisna oprava pri Tolstem je preprosta.
Njcgova delavska soba se ne loéi
mnogo od sobe kakega dijaka. Na steni
visé slike ruskih pisateljev Turgenjeva,
Grigorjevica, Goncarova, Druzinina in
Ostrovskega. Teh pet pisateljev je s
Tolstim sodelovalo pri meseéniku »So-
vremeniku«.  Sicer je pa vse jako na-
vadno v stanovanju, zofa in nekaj stolov.
V' njegovi knjiznici so dela ruskih,

nemskih, francoskih, angleskih in itali-
janskih pisateljev; najve¢ je knjig od

klasi¢nih pisateljev, pa tudi bogoslov-
skih je precej. Poleg tega se tu dobé
tudi prevodi njegovih del, katcre so
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mu doposlali. Najlepsa je ceska izdaja
zbranih njegovih del. '

- Kakor je preprosta njegova obleka in
oprava, prav tako je preprosto njegovo
vedenje. Kmetje govoré Z njim kakor
z dobrim prijateljem. Rekajo mu na-
vadno le Lev Nikolajevi¢. Za grofa ali
svetlost ga ne nazivlje nikdo, zakaj
tega naslova ne slisi rad, kakor sploh

ni¢esar, kar bi ga spominjalo na njegov-

stan. On je povsem demokrat, prijatelj
ljudstva; nikakor ne priznava, da bi
bili plemenitasi, bogatini ali omikanci
kaj ve¢ nego drugi navadni ljudje.

V Rusiji je letos velik glad. V mnogih
gubernijah nimajo ljudje ni¢ jesti. Na-
ravno je, da se tak c¢lovekoljub, ka-
korsen je Tolstoj, zanima za stradajode
ruske brate in premisljuje, kako bi se
jim pomagalo. V »Ruskih Vjedomostih«
je priob¢il spis, v katerem pozivlje vse
razumnistvo, naj hiti na pomo¢ stra-
dajo¢im. Priporoc¢a, naj se hitro pozvé,
koliko je treba Zita v vsaki guberniji
in koliko ga je v zalogah. Tako se
bode zvedelo, je-li v Rusiji dovolj Zita
ali ne, in ¢e ga ni, naj se nemudoma
nakupi v Ameriki, v Indiji ali pa v
Avstraliji. Tolstoj opominja, naj se za
potrebne statisticne pozvedbe ne trati
preve¢ ¢asa. Razumniki naj si razdelé
delo, vsakateri naj obhodi nekaj krajev,
in kmalu bode brez velikih pisarij vse
potrebno statisticno gradivo pri rokah,
nato pa se takoj za¢ne nakupovanje Zita.

Ta poziv velikega ruskega pisatelja
je res imel precej uspeha, ¢e tudi se
ni toliko storilo, kolikor je Zelel. A on
sam se je hitro lotil dela. Sel je po
selih pozvedovat, ali imajo dovolj zivil,
poslal je na okrog tudi svoje otroke.
V krajih, kjer je lakota, osnoval je
jawne jedilnice, v katerih on ali héerc
njegove opravljajo vse delo in strezejo
stradajo¢im. Pisatelj pa pri tem tudi

kmete v potrebnih rec¢eh poucuje, zakaj
ne zdi se mu dovolj, da se ljudstvo le
za letos preskrbi z zivili, temvec hoce,
da se tudi za bodo¢nost odvrne taka
nesreta. Zato treba povzdigniti narod
dusevno in telesno. In Tolstoj je res
moz za tako veliko nalogo: on obcuje
preprosto s kmeti in zato pozna njih
napake. Poleg tega jim daje s prid-
nostjo, z varénim Zivljenjem in radodar-
nostjo lep vzgled. Nekateri mozje ga
posnemajo, ¢e tudi nimajo iste gorec-
nosti. Da so v poslednjem ¢asu pomo¢
za stradajo¢e bolje wuredili, to je v
precejs$nji meri prav njegova zasluga.
Oblastva sama $e niso prav vedela,
kako bi se lotila te tezavne naloge,
dokler se ni oglasil na$ pisatelj. Zatorej
s¢ ga bode ruski preprosti narod dolgo
spominjal kot velikega dobrotnika, kakor
s¢ ga bode razumnistvo spominjalo kot
velikega in duhovitega pisatelja.

Kritika se gotovo ni bavila Se z no-
benim ruskim pisateljem toliko, kolikor
s Tolstim. V Rusiji imajo Ze, rekli bi,
celo novo literaturo o njem, pa tudi
v zapadni Evropi se je poslednja leta
jako mnogo pisalo o njegovih nazorih.
Nemci, Francozi in Anglezi, pa tudi
slovstveniki drugih narodov so mnogo
pisali o slove¢em mozu. Navzlic temu
pa moramo re¢i, da se dela tega pisa-
telja dosedaj e niso dostojno ocenila.
Vsako njegovo delo nam pokaze, da
ga slovstveniki poprej Se niso prav
umeli. Zaradi tega se tudi mi ne bodemo
ponasali, da smo izrekli popolno in
pravo razsodbo o tem pisatelju.

Tolstoj je nekak poscben slovstveni
znadaj, pisatelj posebne vrste, ki se ne
da primerjati drugim. V njem so nasli
nekateri ideje Schopenhauer-jeve in
Rousseau-jeve, drugi ga primerjajo celd
z Voltairejem. Toda ¢im natancéneje ga
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ogledamo, tem bolj spoznamo razloc¢ek
med njim in temi modroslovei. Tolstoj
je v najve¢ji meri to, kar se imenuje
slovstveni znacdaj. Vse, kar je pisal, to
je izvirno, dusevno jako dobro prede-
lano in premisljeno. On ima svoj zlog
ali svojo pisavo, svojo domisljijo, svoje
nazore o svetu in svojo vero. V prvi
vrsti je realist, to je pisatelj, ki ljubi
istino, resnico. Nobeden drug pisatelj
ne sega v povestih tako globoko v élo-
vesko Zivljenje, kakor on; skoro no-
beden ne zna tako bistro opazovati ¢lo-
veskega znacaja in ga tako naravno
opisati, kakor on. Ravno tako resni¢no
pa nam slika tudi podobe iz prirode.
Njegov zlog in jezik je ¢isto naraven,
ni¢ nl umetnega in ponarejenega v njem.
V Tolstem odseva misljenje ruskega
naroda, zato pa tudi Nerusi ne moremo
lahko razumeti njegovega duha, po-
sebno onim, kateri poznajo samo za-
padno kulturo, zdi se Tolstoj nekako tuj.

Od francoskih realistov ga lo¢i to,
da je slikal znadaje in prizore brez do-
loCenih nadel; on opisuje vse preprosto
in ¢isto naravno. Nikakor ne razteguje,
tudi ne kréi po sili opisovanja, temvec
pise, kakor mu tete beséda. Velika
prednost njegova pa je, da ni izbiral
v svojih romanih pred vsem izprijenih
znacajev za junake, da ni slikal raznih
umazanih prizorov, kakor n. pr. Zola.
Njegova pisava je izvedine dista, in
mnoga dela njegova da lahko ruska
mati svojim otrokom v roke. Njemu
niso veljala sama umetnostna pravila,
¢es, umetnost je sama sebi namen’)
in ji je zatorej marsikaj dovoljeno, kar
ne pospesuje nravnostl, marve¢ on pri-
znava in poudarja v slovstvu nravna
nacela in pravila. Grof Tolstoj obsoja
ostro gole kipe, ki se stavijo po vedjih
mestih na javnih krajih, in sploh vse,

') Prim. »Dom in Svet« 1. 1888., str. 66 i. dr.

kar utegne vzbujati pregres@o poZe-
lenje. Pisatelju je glavna dolznost, da
pospesuje s spisi nravno, krepostno
zivljenje in ljubezen do bliZnjega, na-
rodu pa kaze pravo pot do sre¢e. To
njegovo hrepenenje je rdeca nit, ki
nekako veZze in druZi v celoto vse nje-
govo pisateljevanje. V prvih delih se
seveda to njegovo teZenje ne opaza
tako jasno, toliko bolj pa v poznejsih.
Vidi se mu, da je opazoval brez pred-
sodkov zivljenje, da je uporabljal svoje
in drugih izkusnje, zaradi tega so po-
stajali njegovi nazori vedno jasnejsi.
Po nazorih Tolstega mora umetnost in
znanost pospesevati le pravo in lepo
nravnost. Zato ni on nikakor vesel se-
danjega »modernega« napredka, ki Jje
narod spravil iz prvotne preprostosti
in ga vodi sedaj veckrat na napacna
pota, posebno v mehkuZnost.

Pri nasem pisatelju se opaZa neka
dvojna smer. Na jedni strani je globok
mislec, na drugi moz — prijatelj prak-
ti¢nega zivljenja. Tako je vrgel od sebe
knjige in postal vojak. Po konéani vo-
jaski sluzbi se je lotil zopet raznega
ucenja. Sedaj Zivi sicer kot prosti kme-
tovalec, bavi se pa tudi z najvi§jimi
vprasanji modroslovja in umetnosti.
Njegov najvisji smoter je bil vedno ta,
da bi naSel resnitne vije nazore o
svetu. Nagibal se je sedaj na jedno,
sedaj na drugo stran. Naposled si je
pomagal iz dvomov s tem, da si je
sestavil nauk o neki vi§ji in Cistejsi
nravnosti — kakorsno si je sam mislil.

V njegovih prvih knjigah »Detstvoc,
»Otrodestvoc in »Junost« se ta
dvojna narava Se ne opaza toliko, jasneja
je Ze v njegovih pripovedkah iz
vojaskega Zivljenja in s Kavkaza,

napravila je pa zlasti v velikih romanih

»Vojna in mir« in »Ana Kareninac
dva stalna spomenika v ruskem slovstvu,
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dokler ni privrela do nekega vrhunca
v poslednjih delih velikega pisatelja,
»Krajcarski sonati«, »Juliju« in pa
razpravi »Cto djelat?« Poslednja dela
Tolstega se v slovstvenem oziru tako
visoko ne cenijo, kakor gori omenjena
velika romana, pisatelj sam jih visje
ceni, ker so v njih izrazeni nazori, za
katerimi je tezil vse zivljenje.

Tolstega povesti »Detstvo«, »Otroce-
stvo« in »Junost« morejo se primerjati
prvim poglavjem Gothejevega»Dichtung
und Wahrheit« , samo da so mnogo
svezeje in Ziveje in brez ucene, lite-
rarnozgodovinske primesi. Kako Zivo
je opisan vojak, aristokratiéni oce z
zakrivljenim nosom, fin, hladen, miren,
pa vendar ne brez sentimentalnosti,
ravnajo¢ se vedno natanéno po Segi;
potem pa nezna mati z o¢mi, polnimi
dobrote in ljubezni. Ni¢ slabse kakor
o¢e 1n mati junaka teh povesti — Irten-
jeva, opisanl sta ostra guvernanta Mimi
ali Marija Ivanovna in sestra Ljubocka
pri klavirju, divji brat Volodja in nemski
domadi ucitelj v podloZeni suknji, strezaj
Foka, zvesta, postena sluzkinja Natalija
Savisnja in drugi. Vse te osobe so
tocno naslikane, pa vendar brez pre-
tiranja. Pisatelj nam jih kaZe jako pre-
prosto, prav tako, kakor so Zivele in
mislile. Tolstoj je v vseh delih pravi
mojster v opisovanju misljenja in sploh
dusevnega delovanja svojih oseb. .Pi-
satelj nam ne vriva svojega razsodka
0 svojih junakih, ampak rajsi jih pusti,
da ¢isto in naravno mislijo in govoré;
iz tega lahko posnemlje ¢&itatelj nauk
in sodi o njih dejanjih.

Kakor osebe, prav tako zivo in pre-
prosto opisuje pisatelj Zivljenje in delo-
vanje v hisi in zunaj hiSe, pedanti¢ni
domaéi uk, sprehode, igre, lov, selitev
v Moskvo. Najlepse in najganljivejse je

. 8 : <
pa popisal rano smrt in pogreb svoje

matere. V teh treh novelah se je jako
lepo pokazala idealna stran pisateljeva,
njegovo teZenje po vzorih.

Dragocene so one pisateljeve povesti,
v katerih opisuje vojasko zivljenje in
pa Zivljenje na Kavkazu. Iz teh povestij
spozna$ takoj, da jih je pisal vojak, ki
vojaskega zivljenja ne pozna le iz knjig,
temveé¢ 1z izkusnje. V teh povestih
je pa Tolstoj tudi pokazal vso lepoto
ruskega jezika. V teh povestih se kaze
jasno razloéek med pravim junastvom
preprostega ruskega vojaka in pa pri-
siljeno hladnokrvnostjo kulturnega ¢lo-
veka. Poslednji prikriva z raznimi zvi-
tim1 besedami svojo strahopetnost, prosti
ruski vojak pa se Se sramuje govoriti
o dobrih lastnostih, katere ima v resnici.
Pisatelj je opazoval poleg olikancev, ki
so prisli na bojis¢e zaradi kakega reda,
zaradi odlikovanja, zaradi dobre place,
tudi take moze, ki so bili v nravnosti,
postenosti, hrabrosti res junaski, veliki.
V tem oziru so posebno znamenite
povesti iz obleganja Sebastopolja. Po
teh povestih je rusko obéinstvo v prvié
spoznalo Zivljenje ruskega vojastva,
spoznalo ruskega vojaka lepa, pa tudi
slaba svojstva. Poprejsnji pisatelji so
spoznavali vojastvo najve¢ iz knjig
all pa pri paradah, zato ga tudi niso
mogli prav opisovati. Tolstoj pa je
uni¢il vse izmisljene podobe in ustvaril
nove po resnicl. Kdor ¢ita te povesti,
omili se mu pisatelj zaradi svojega srca
in duha.

Kavkaske povesti imajo $e drugo po-
sebnost. Iz njih spoznamo, kako je znal
grof Tolstoj poleg vojaskega ZzZivljenja
natan¢no opazovati In resni¢no opiso-
vati prirodno lepoto in Zivljenje pre-
prostih prebivalcev na Kavkazu. Tolstoj
ni prvi, ki je v ruskem slovstvu slikal
Kavkaz, vendar ga ni nihée pred njim
kazal tako naravno. V obc¢e ima Kavkaz
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poseben pomen za rusko slovstvo. Ko-
liko povestij in pesmij ima rusko slov-
stvo, katerim je snov vzeta iz kavka-
skega zivljenja! Spominjamo le na Pu-
skinovega »Vjetnika na Kavkazuc
Lermontovega »D emonac« in »Junaka
nasSega c¢asa«. V teh delih pa se ka-
zejo ti kraji tako, kakor skozi barvano
steklo. Vsak pisatelj je bolj vpletal
- svoje misljenje v pripovedovanje, nego
je predstavljal prave krajevne poseb-
nosti. Do Tolstega so imeli cel6 Rusi
napacne pojme o kavkaskih gorah, Se-le
ta jih je — rekli bi — odkril Sirnemu
svetu.

V »Kazakih« nam slika pisatelj jako
naravno junaka Olenina, ki je zapravil
polovico svoje imovine, potem se pa
odpravi brez pravega namena na Kavkaz.
Nastanil se je ob Tereku med tamosnjim
kozaskim prebivalstvom. Tukaj je hotel

popraviti svoje Zivljenje, priblizati se

zopet prirodi. Lepa kozaska deklica
Marijana mu je vzbudila Zeljo, da bi
jo dobil za Zeno, a vse njegovo priza-
devanje je bilo brezuspesno: rajsi je
imela preprostega kozaka Lukacko. Pi-
satelj razkriva v tej povésti prav lepo

in mi¢no nepopaceno Marijanko, katero
mora Citatelj ceniti mmnogo vie, nego
omikanega Olenina. d'udi spoznava
Olenin sam, da je ta nedolzna deklica
po srcu svojem ali po nravnosti mnogo
nad njim, ki je Ze toliko poskusil med
svetom, in ba$ to ga lo¢i od nje. V tej
povesti je hotel pisatelj ocitno zago-
varjati preprosto prirodo pred olikanim
kulturnim zZivljenjem. Pokazati je hotel,
da je ¢lovek tem srecnejsi, ¢im manj
se je oddaljil od prirode, ¢im prepro-
steje zivi. Kako lepo pa nam tudi v
tej povesti grof Tolstoj slika kavkasko
prirodo in tamosnje zivljenje, kavkaske
gore, vasi, lov, petje in ples! Vidi se,
da je on sam zares ljubil prirodo z

vsem srcem. — V drugih povestih pa

nam pisatelj ravno tako lepo kaze, da
prave srece ni iskati v razkosnem ziv-
ljenju, temvec¢ najdes jo le v preprostem
rodbinskem Zivljenju, v skrbi za svojo
druzino. To je idealna podlaga njego-
vima velikima romanoma »Vojna in
mir« in »Ana Karenina«, pa miéni po-
vesti »Rodbinska sreca«, ki je v pre-
vodu znana Ze tudi nam Slovencem.

(Konec.)

b

Na tuji Zzomijil

<3
q IV-
15
‘%g_@ >émno, obla¢no nebé in Zalostne mégle po gorah,
O}
DéZja nevdrzni naliv — to naj je zima pri vas?

Vzdrami se, toZni moj duh, na pot ¢rez goré Apeninske:
Jeden Se zimski vecder morava ziti domda! --

Sneg po doléh in bregéh, Z njim v dalji goré so zastrte,
S snegom zastrta ravan, holm je in sléharni gri¢

Zvon je na vasi odpel, umélknili njega odmevi,
Zvezde nebeske vaheéc, da zablesté na zemljo .

Zlati njih zar je razlit po holmih in sneznih ravninah.
Grié in sléharni holm z biseri ves je posut. —
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Zimski pravljiéni moj svet, kaké si krasin v domovini,
V duhu te gledam zavzet, sreen pri tebi sem spet!
Kmecki poznati mi krov slikovito beli se nasproti,
Njega prostorni je stan kakor nekdaj pred menoj.
Hrastov pri dverib zapdh Ze leta ga ¢uva in leta,
V trdra se okna zaman zimski zalétuje mraz.
Blago toploto siré¢ smeji se mu peé porogljivo.
V njenem osrc¢ju svetal plimen glasné prasketd.
Plimen ognjen prasketd, ob péci se greje druzina,
V Zivem pogovoru ¢as brzo ji ddlje hiti. —
Sédel v zapécek je ded, priZzgal staroddbno si pipo,
Zvédavo v deda oké vnuk je cvetoci uprl. ..
Pesem dekliska glasi po kmecki prostorni.se hisi,
Vmes na vreteno se nit glddko izmika iz rok.
Pac bode tkalec vesel netrgane preje, mladenka:
~ Lepega bodes blagd Zeninu nesla na dom.
Urno, le urno okrog, kol6 in dvokrilo vreteno! —
Stdre se ure nocoj vedno oglasa udar.
Préslica polna je Se, nesteto v stanici povésem,
Kaj bi, dekliska norost, vlekla ti usta na smeh?
Sanjafl ¢as je drugéc ... Dremoéta Ze mater zmaguje,
V kotu zgovorni pastir tudi je kimati jel.
Pipo ugasnil je ded. umdlknila njega beseda,
Case pretekle hvaléc, ki jih prezZivel je mlad.
Klidivo tolée deset . .. svetilka pojema, umira,

Zvezde nebd se gosté, tiho je zunaj povsod — —
Zimski pravlji¢ni moj svet, kakd si krasan v domovini!
Z Bogom! Lociti s tab6 mora se trudni moj duh.
Sanje samoé so hile, kar nemo sem gledal pred sabo,
Téda resnica nekéd, ko me je grela mladost.

M. O.
Dobliéna 1gra
Romanea.
* Gramdl sijajni, v »solnca héeric, Toguje po lepih vaseh in mestih,
4&* Umira mogo¢ni Mahomed. Oprostil bi rad se irdih okov,
1 Ob postelji neme viteze meri Ker mnogo ima podanikov zvestih,
Vladarja sivega motni pogled. A Zezlo prisvaja si brat njegov.«<
Sepecejo tiho usta njegova: Milujejo drugi Ibrahima:
: 3 >Odgovora zadnjim besedam Zelim: »»Z uporniki mlajsi sin se bori.
Kje zdaj se mudita moja sinova, Pristasa v deZeli vernega nima,
. 8 Kaj delata Jusuf in Ibrahim?« In vendar si Zezlo izrocil mu ti««
®
Pristopi vitezov vrsta in pravi: Srdito viteze kralj pogleda. —
: 3 »Vprasanje budi nam Zalen spomin. Privéde mu k postelji sla dvorjan.
' E Zaprt v Xalubaniji, ¢évrsti trdnjavi Poslednja tedaj — smrtonosna beseda

Toguje Jusuf, starejsi sin. Iz kraljevih prsij privré na dan:
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>Ukaz v Xalubanijo nési, trdnjavo!
Naro¢am poveljniku Abdulu jaz:

Takoj naj odseka Jusufu glavo
Sicer porazi Se njega ukaz.

Vesoljnemu rodu potem oznani:

Za kralja sem Ibrahima izbral .. .«

Tisina zavlada po §irni dvorani,
In kralju se sél pokloni do tal. —

*
* *

Nemir v Xalubaniji srca objame,
Razkaceni mnogi stiskajo pest,
Poveljnika samega srd razvname,
Ko sél iz Granade prinese vest.

Le Jusuf miren Abdula tesi:
»lzpolni, kar oce veleva srdit!
Za toliko ¢asa le meca me resi,

Da grem se od svojcev domov poslovit!«

A dé mu poveljnik: »>Vse tvoje Zelje

Poslusati moram trd in nem.
Tako mi naroca kruto povelje,
Da cakati niti hipa ne smemc««.

Proséé tovariSa Jusuf poljubi:
»Ne bodi te, mili zaveznik, strah!
Ob meni vsaj toliko ¢asa izgubi,
Da enkrat samo doigrava ,Sah‘!«

@
Nemudoma mizo prinese sluga,

Podobe pred-nju poloZi strmeé.
Na polje jih urno razstavita druga,
Pokojen Jusuf, poveljnik drhtec.

Minuta se brzo umika minuti,
In Ze je na tihem Abdulu Zzal.
Ob hladnem Jusufu v dubu sluti,
Da igre ne bode kmalu konéal.

»»Vstaniva, Jusuf, in igro koncajva!
Presla je Ze cela ura in dez.<«

»Potrpi, Abdul! Do kraja igrajva!
Ne moti poslednjih v igri potez !«

Na sedeZ poveljnik nazaj omahne,
In plagno ozira se vedno do vrat.
»»Koncéano!«« vzklikne in se oddahne.
Potegnil je kraljevic Abdulu »mate.

Na gradu je straZar v rog zatrobil,
Pred Jusufa planil vitezov roj:
»>Umrl je Mahomed, igro si dobil,
Ti bodes na$ kralj, odloden je hojl« —

A. M.

Zle moci

(Noveleta. — Spisal Josip Krasjanin.)

1V

estno In natan¢no je pri-
99 hajal Dobran v delalnico.
9,/‘4’,13‘; ereékr.'?tJ Jle srecal i111. ) po-
&ﬁb zdravil Julijo Klasarjevo.
@ Py Mnogokrat ga je obhajala
neka zalost. Cutil je v najskrivnejsih
globinah svoje duse, da ji je nekako
dober. Julija je morda tudi slutila nje-
govo mnaklonjenost proti sebi. Saj je

NS (Konec.)

veckrat opazila, da mu je pri pozdravu
nekaj obticalo v grlu, da bi rad Se kaj
povedal, a da mu ni dala zadrega.
Julijino hladno vedenje, celo izogibanje,
h krati Se nekak ljubezniv ponos —
to mu je vedno zapiralo ustnici.
Poleten dan je bil. Ze zajutra po
prvih solnénih Zarkih je pritiskala skoro
neznosna soparica in tezila delaveem
kakor svin¢ena peza potne ude. Vsem
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je bilo, kakor bi hoteli dremati. Le
stroji so se jednakomerno sukali z je-
kleno silo, klopotali, bobneli, rohneli
in golc¢ali, kakor da prihaja sodnji dan.

Dobran stopi Ze ves truden in potan
pod milo nebo. Nad njim se vspenja
velikansko ogrodje nove ladije. Na njej
mrgoli vse polno delaveev, ki tolcejo
in se pehajo, kakor mravljinci, ki hocéejo
prevaliti trohico kruha.

Konjski topot se oglasi. Tramvaj pri-
dréi In raz voz posko¢i — prva Sivilj-
ska nadzornica. Se le ob osmi uri! Do
tedaj je nadzorovala druga. Julija gre
proti Dobranu, da pride naravnost do
zastavarskega oddelka. Koraka gib¢no
in lahno, popravljajoc¢ si obleko, ki se
Ji je bila zvila na vozu. Z malim senc-
nikom si zakriljuje glavo. V Dobranu
nekaj zatrepece, Julija se mu smehlja
od daleé. Njemu se smehlja? O ne!
Le zdi se tako radi slepe¢ih solnénih
zarkov. Ravno proti njemu gre. Pre-
stopila je Ze v senco. Nié ved se: ne
smehlja. Dobran pozdravi. Ona wkloni
glavo. Zopet ji obsendi ustnici prijazen
nasmeh. Toda ta-le nasmeh se brz
umakne resnobnim potezam, kakor bi
ga ji bilo zal. V Dobranovih prsih pa
zopet nekaj zadrhta, toda tako, kakor
bi mu prilezel led do srca.

»Dobro jutro!« izusti Dobran plaho.

»Bog daj! gospod tehnik! Ze se po-
tite, kakor vidim ... Zopet bode ne-
strpna vrocina . . .« izrece Julija nekako
sr¢éno, kakor niti sama ni pri¢akovala.
Zapira mali sen¢nik. Roka se ji trese.
Trikrat je Ze potisnila senénikovo drobno
zelezje, Se le éetrtic se ji- posreéi za-
preti ga. Trenutna zadrega se ji vidi
na obli¢ju, bili odsla v poslopje ali
postala. Se nikdar ni toliko pregovorila
z mladim tehnikom, kakor danes. Sama
sebi se ¢udi. Spodobi se, da postoji Se
malo, da ni neuljudna, neolikana. Ne!

Kaj bi rekli ljudje, ravnatelj in pa
tovarisice Sivilje? Takoj naprej! Toda
skozi delavnico prav sedaj valé tezak
in velik tovor. Julija mora postati. Rav-
natelj ukazuje tezakom. Na! Se ta je
moral sem priti. Kaj naj stori sedaj
Julija? Poskuga se pomiriti in se obrne
v stran. Milobna rdedica se ji razcvete
po licih. Blaga nedolznosf!

Dobran je bil vesel tega slucaja.
Torej se¢ to-le bitje vendar nekoliko
zmeni zanj, dasi ni kaj takega upal,
saj ni bil prikupljivega obraza. Prej je
bil lep, da. Toda bil je hudo bolan,
imel Je osepnice, ki so se mu zarile
v lica. In vendar je pregovorila ta-le
gospica Klasarjeva besedico Z njim,
vendar je jedenkrat postala tukaj! Stel
se je za sreCnega. V trenutnem tem
premisljanju je skoro pozabil njeno
opazko. Videti mu je bilo, da hoce
nekaj reci, pa ne more. Lovil je pri-
mernih besedij. Vendar se spomni njene
opazke.

»0O, grozna vroc¢ina bode, gospica!
A nam moskim ne dene ni¢. Vajeni
smo vrot¢ine. Toda — —.«

Tu mu pridejo sline pod jezik in mu
presekajo nadaljne besede. Predno je
mogel dogovoriti, prestreze mu Julija
besedo, mene¢, da vroéina utrudi vse,
tudi gospode. ‘

Se par besedic pregovorita, potem
se loc¢ita. Julija odide zopet tako hladno
in mirno, kakor navadno, nadzorovat
zastavarice. Ferdinand pa se je spre-
hajal Se malo c¢asa po kostanjevi senci
na dvoriséu prostrane delalnice.

Julija pogleda po Siviljah. Vse je v
navadnem redu. Ona-le starka tam v
kotu je ozdravela. Zopet namika z urno
roko delo pozreSsnemu stroju. Oni dve
deklici tam sredi dvoranc — na novo
sprejeti — ti sta $e nekoliko okorni, nista
Se privajeni strojem. Tudi z nogama
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bi si radi kaj pomogli. No, Ze pojde,
ze pojde! Julija se opre s telesom ob
naslon pri stopnicah in utrujeno, leno
oko se ji pomika po najnovejsi stevilki
nekega casnika, ki ga raztegujeta mladi
roki.

Hipoma udari iz pritliénih prostorov
zamolkel hrup. Julija pogleda doli po
stopnicah. Groza! Nekoga nesé delavei,
kakor mrtvega. Za njimi rdé po tleh
kaplje krvi. Dcklica je hipoma v prvem
nadstropju. Preplasena vprasa in gleda,
kdo je ranjencc. Mnozica delavcev ji
zastre pogled. Vprasa ravnatelja, ki
stopa hladnokrvno pred nosaci v svoje
stanovanje in si drzi mali jopi¢ z rokama
na hrbtu.

»Ni¢ se ne plasite, gospica! Nié¢ ni,
prav ni¢! Gori pojdite, ker bi vam sko-
dilo, ako bi videli krvavega c¢lovcka.
Ni¢ ni. Gospod tehnik Dobran je hotel
stopiti v poslopje pri onih-le vratih,
kjer obijajo kleparji novo ladijo, in pri
tem mu je padla kotlovinska plosca na
glavo. Pa mislim, da ne bode hudega.
Po zdravnika sem Ze poslal.«

Nesli so ranjenca v ravnateljevo sta-
novanje, ki je bilo pri tleh. Polozé ga
na postelj in prisli zdravnik ga ogleda.
Rana je bila globoka, ker plosca je
padla nanj navpi¢no. Skoro bi bilo po
njem, tako je dejal zdravnik. Pomore
mu 1z nezavesti in ga priporo¢i skrbni
postrezbi. A ne dovoli, da bi ga prenesli.
Ravnatelj pa se jame duditi, kako se
je to-le moglo pripetiti in neka bojazen
se ga polotl, da ima tako malo zava-
rovano osobje. Zakaj to bi ga moglo
pripraviti ob sluzbo, ker v Lloydovem
drustvu ima Dobran dva bogata zascit-
nika, ki sta mu prijazna. ‘

Iz prva se je nagnetla poln® soba
delaveev in delavk, a ravnatelj spravi
hitro vse na delo. Stroji grmé in golce
v jednomer dalje. V sobi ostane le

Julija, ravnateljica in njena mala héerka.
— V Julijinem cute¢em srcu se jame
tajati in mehdati. Rada bi storila tudi
najtezje delo, da bi le pomagala ne-
sre¢nemu tehniku. In vendar ji ni storil
ni¢ dobrega ta-le mladeni¢. Kaj bi dala,
da bi ne bila ta-le rana na temenu tako
globoka, da bi se tako ne sprijemali
ti-le lasje v ¢rni sesedeni krvi! Oh!
Res hudo ga mora boleti!

Toda ni¢ ga ni bolelo. Po odhodu
zdravnikovem se Dobran ni veé¢ zavedel.
Kmalu se ga je lotila huda vroc¢ina.
Julija je bila z ravnateljico ves dan pri
njem.

Tudi naslednje dni tedna se je Dobran
le malo zavedel. Mnogokrat so ga pri-
klicali v trenutno zavest, a brz se je
njegov duh zopet izgubil, Se le proti
koncu tedna se mu je lajsalo. Julija
ga je obiskovala vsak dan zaradi prosnje
ravnateljeve, ker ravnateljica ni imela
vedno dasa za postrezbo. 7 radostnim
srcem je izpolnjevala to delo usmiljenja.

Nekega popoldne je bilo. Julija stopi
tihoma v sobo. S poklonom pozdravi
nemo osebe, ki so bile pri bolniku.
Skloni se nekoliko proti nezavestnemu
bolniku. Ustnici ji nehoté zaSepeceta,
da je skoro ni bilo mo¢i slisati: »Ferdi-
nand, kako vam je ?«

Bolnik se nekoliko zgane. Kakor z
onega sveta zazveni mu znani glas
Julijin na uho. Malone vzdrami se, toda
takoj ga zopet objame otrpnelost in
dremota. Bil je slab, jako slab. Zdajci
se zdrkne ura na steni in ga prebudi.
S trudom odpre bolnik o¢i in uzre
Julijo. Tozno - prijazen nasmehljaj mu
obsené¢i smrtno -bledi obraz.

»Vode, prosim !« zaSepece s slabotnim
glasom. Julija se strese, kakor bi ji kdo
porinil bodalo v prsi. »O! ta-le glas
je tako bridek, votel in neznan, kakor

bi prihajal iz groba. O da bi vendar-le
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ozdravel, ta dobri ¢lovek! O da bi zopet
ukazoval delavcem s prej$njim moc¢nim
in globokim glasom! Potem bi mu
hotela lepo castitati in se veseliti nje-
gove srece. Pa saj Bog lahko pomaga,
zato ga bodem prosila zdravja.« Take
misli so ji polnile duso.

Julija. mu poda hladne vode. Kako
hvalezno jo pogleda bolnik! Pa¢ hudo
je trpel, hudo ga je Zejalo, da je revez
tako hvaleZen za pozirek. — —

In okreval je Dobran. Rana se mu
je polagoma, pa uspesno celila. Na-
posled je vstal in zacel opravljati sluzbo.
Pla¢o je imel tudi v bolezni, kakor na-
vadno. Odkar je bil obolel, nista si bila
Julija in Ferdinand tako tuja, kakor
poprej. Julija ni mogla tako-le ponosno
kar mimo njega iti, ako ga je srecala.
Tudi se ga ni ve¢ bala, ampak zdel
se ji je nekako domad, kakor bi bil njen
brat. Saj mu je pomagala mnogo, da
je ozdravel, in to jo je nekako vezalo
Z njim, ne da bi bila umevala sama
sebe. Nekaj ji je tudi pravilo, da je
takega misljenja, takega srca, kakor ona
sama, bogoljuben, dober in prijazen
proti drugim ljudem. Pa¢ ni torej ¢uda,
da je pripovedovala veckrat materi o
njem in ji vse pravila, kakor je mislila.
Mati pa jo je rada poslusala in se ve-
selila njene odkritosrénosti. Bila je Julija
srecna, prav sreCna in vesela. Kdo bi
ji zavidal to sreco!

V.

Pozno je bilo. Mescani so se sprav-
ljali k pocitku. Nekaj dnij poprej se
je bila Ferdinandu prigodila nesreca.
Tam v daljini zamira topot konjskih
kopit. To je menda poslednji tramvaj.
Plinove svetilne motno brlé, od njiho-
vega svita bledé obrazi nekih poznih spre-
hajalcev. Tu in tam zaskripnejo hisna
vrata, in klju¢ se zavrti previdno jeden-

krat — dvakrat. Tako! Zaklenjeno je.
Iz bliZnje Zganjarije se slisi zagrljeno
kvakanje zlobodrajo¢ih pivcev. Glej!
Jeden se je zavalil pred vrata pivnice!
Hipoma zaspi. Kmalu pa ga sune ne-
uljudna noga mestnega ¢uvaja. Ne gane
se. Le zahrs¢i, pa smréi dalje. Mestni
¢uvaj stopa naprej po »svoji ulici«, po-
¢asno, odmerjenih korakov. Me¢ mu
zvenketa ob boku. Po malih ulicah po-
tihuje Zzivljenje. Svetilnice plamené in

vsplapolavajo, kakor bi se hotele skla-

dati s ¢uvajevim korakom. V mestnem
vrtu pa se majejo vrhovi temnih cipres
in umetelno zasajenih jelk. Primikajo

sl vzajemno glavice in Sepetajo, kakor
b1 si hotele dopovedovati nam ljudem

neumevne skrivnosti, morebiti o svojih

~detinskih letih. Bolje je bilo tam v

gozdu, slobodneje. Tu v mestu pa je
vse prisiljeno. Vsako leto jih ostrize
oni-le vrtnar. — Sumneje Sepetajo,
potem zopet zamira in vtiha to nezZno
glasenje. Noc¢ni veter odnasa njihov
Sepet tja doli v valove leskedega se morja.
Pri vratih Rozine hise potegne za
zvonec pozen obiskovalec. Vrata se
zganejo, zaskripljejo, odpro se, in kmalu
je bila oseba Ze v prvem nadstropju.
Roza je Se bedela. Pozni obiskovalec
je bil stri¢nik Bolka.
»Ali si bil tam, kamor sem ti uka-
zala iti?« ogovori ga teta brez uvoda.
»Bil, bill« odgovori in se vsede.
»Hudo mu bode. Se meni se revez smili.
Vso glavo ima krvavo. V nezavesti je
bil véeraj. Pri njem sem videl ravna-
teljico in neko gospico — —.«
»(Gospico, pravis?« vprasa Roza
hlastno. Satansko skodoZeljni posmeh
ji obrobi tenki, suhi ustnici. O¢i upre v
Bolko tako ostro, kakor bi mu hotela Z
njimi prodreti na dno duse. — »Janezek !
Cuj me! Ali si jim rekel, da bi ga pre-

nesli ali prepeljali domov — k nam ?«
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»Rekel sem, toda zdravnik ni dovolil. «

»Dobro, pa pojdes vsak dan tje po-
gledat. Ves! In opazuj mi natanko ono
— gospico! Vedi, Janez!«

»Teta, prosim vas, ne morem jih
vedno nadlegovati. Dejali bi; da sem
neolikan in — —.«

»Ni¢ ne prosi§ in ni¢ ne bodo dejali.
Ves! Jaz ho¢em, pa je konec! Si-li
vecterjal? Cakaj, da ti prinesem kaj!c

Dekla se je bila Ze ulegla. Sama teta
mu prinese nekaj mrzlih jedij.

» Okreptaj se in potem poslusaj!
Povem ti nekaj iz svojega Zivljenja.
Razumel bodes potem moje ravnanje.«
Bolka pogleda teto. Zdi se mu. kakor
da bi bila zatajila nekoliko svojo ne-
ukrotljivo strast. Roza izpije polagoma
¢asico dragega vina in zacne:

»Da se ti ne bode zdelo ¢udno moje
ravnanje z Dobranom, razjasnim ti svoje
razmere. Dragi Janez, veliko lozje mi
bode v srcu, ako zve$ Se ti, kaj me
tla¢i in trpin¢i tu-le notri. Glej! Pred
veé¢ nego dvajsetimi lefi sem bila udi-
teljica v Zagrebu. Sre¢na sem bila. Po-
znala sem mnogo druzin. Posebno pri-
jazna mi je bila druzina nekih bogatih
Dobranov. Najstarejsi sin me je jako
rad videl. Kmalu sva si jela dopisovati.
O. da bi ne bila nikdar! Neka starica
nama je liste odnaSala in prinasala.
Varila se je med nama vedno trdneja
prijateljska vez. Toda misli njegovih
roditeljev se niso zlagale z najinimi.
Hudi jeziki so me ocrnili kot zloglasno
in malovredno deklico. Od takrat nisem
imela srece. Mojega prijatelja so ljudje
pregovorili. Veroval je ljudem. Listi
njegovi so jeli izostajati. Mucila me je
strasna ljubosumnost, a $e sem upala.
Toda nekega dné dobim od njega pi-
smeno poslovilo, s pristavkom, da hoce
slusati svoja roditelja, ki mu priprav-
ljata drugo nevesto.

@

Pretrpela sem sramoto, a zaprisegla
in zaklela se, da se hoCem mascevati
nad njim ali njegovimi sorodniki. Srce
mi je pravilo, da delam prav. Zakaj
do takrat sem bila $e nedolZna in nisem
bila zakrivila, ¢esar so me dolzili. Po-
zneje pa sem obupala in to je bila
moja nesreca. Dobran si je vzel bogato
nevesto. Njegov prvi sin je Ferdi-
nand Dobran. :

Odsla sem v Italijo, v Zagrebu nisem
hotela veé ostati. Petnajst let sem se
tam bedno prezivila z roénim delom in
zasebnim poucdevanjem. Zatem pridem
v Trst, dobim sluzbo nadzornistva pri
zastavaricah v Lloydovi delalnici. Tezko
sem zivela, vendar sem bila deloma
sre¢na, dokler me niso zatozili, da za-
nemarjam in zamujam sluzbo. Izpodri-
nili so me in na moje mesto dejali
neko Julijo Klasarjevo. Ves, kdo je ta-le ?
Ona gospica, ki streze Dobranu v de-
lalnici. Ves-li? Ona hinavka me je iz-
podrinila in mi hotela ogreniti Zivljenje.
A ni mi mogla, zakaj imetja sem dobila
po umrlem strijeu v Zagrebu veé, nego
mi ga je treba. Ni¢ me ne glej! Res!
! Nisem $c videla one Zenske, po-

res:
znam pa jo — dasi ne osebno — po
imenu. Povedalo mi je neko bitje, ki
ve¢ vé, nego vse c¢loveske buce.«

Strmecega mladenica, ki jo je razu-
mel, zadene tetino oko, polno zelen-
kastega plamena. Mladenié se strese
po vsch udih. Skoro se zboji strasne
tete.

»V to-le golobico pa« — mnadaljuje
teta ironi¢no, »zateleban je Dobran tako
vrtoglavo, da mu ni zZiveti brez nje.
Vidis, Bolka! Nisem tako zlega srca,
kakor mislijo ljudje. Gledé na Dobrana
se mi skoro oglasajo sladki spomini
prve ljubezni. Imela sem jako rada
o¢eta Dobranovega. Ko sem ga zagle-
dala, vstrepetala sem v radosti. Ako ga
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nisem videla dolgo ¢asa, bila bi sko-
prnela od toge. Vsaka njegova beseda
mi je bila prijetna godba. Radi oceta
bi se mi srce oklenilo skoro tudi siffa
v materinski ljubezni. Saj je sedaj sam,
brez sorodnikov, vse mu je umrlo, le
neka teta mu Zivi nekje po svetu. In
ne pozna sveta, kakor ga poznam jaz.
A ti, Janezek moj! Pravijo, da Zenska
se lahko spremeni v angelja, ali pa v
vraga. Veruj mi, da bi mu se mogla
biti angelj, ako bi hotela. Bogata sem
dovolj. Mogla bi Dobranovemu sinu
zrtvovatl svoje 1metje, svoje zitje in
bitje. Saj Se ne vem, kako bode, in
studi se mi vedno bolj ta-le spiritizem,
vedno bolj me tlacijo verige zlih duhov.
Mnogokrat me pede in Zge do dna
duse. Toda ti-le ljudje na svetu so tako
zlobni, peklenski — — tako — — .«

Umolknila je in zaihtela. Bolka je
prvi¢ videl solzo v onih skrivnostnih,
steklenih oéeh.

A zopet se ji zaCne vspenjati in pre-
vijati celo telo in bliskati duden lesk
IVAROIR

»Da! Zastran Dobrana! Da! Toda
oni Juliji Klasarjevi ne morem in necem
odpustiti. Hoc¢em jo uniéiti in naj po-
ginem sama. Saj mi bode sladka smrt,
ako se mascujem nad njo. Kako bi
zivela, vedo¢, da je Dobran njen —-
zenin, moz? Da, da tudi on naj trpi!
Ako nisem sama smela uZivati srece,
zakaj bi jo smeli drugi!«

Bolki se je teta kar studila. A ni si
upal oporekati njenim peklenskim na-
zorom in ustavljati neukrotljivi masce-
valnosti. Moral se je do cela udati
njenim ukazom. Najprej mu je velcla.
naj se naseli v oblizju Julijinega sta-
novanja. da bi jo opazoval in njej vse
natanko porocal.

N

Leto je preteklo. Ferdinand je Sel
nekaterikrat z Julijo iz delalnice na njen
dom. V pri¢o matere sta se pogovarjala.
Cela trojica je bila sre¢na. Materi Julijini
je bil kmalu vSe¢ poniZni mladenic.

Lep in dovolj topel jesenski dan je.
Delavel se vradajo iz arzenala. Moski
gredd podasno in zadovoljno. Ze so
blizu svojih bivalisé. Ni¢ se ne sramu-
jejo upalega obli¢ja, nekoliko zadérne-
lega od premogovega dima. Dekleta
stopajo zadej sama. Lehak vetri¢ jim
krade z ustnic melodi¢no, tiho pesmico
in jo lahkotno dviga proti nebesnemu
svodu. Sam Bog vé, kaj hocejo mlade
pevkinje izliti v besede priljubljene pe-
smice. Cuj! Sedaj je soglasje veselo in
ljubko-donece, da bi se tako mogla v
njem radovati du$a brez konca, sedaj
pa je v pesmi nekaj tako neizrekljivo
toznega in Zalujoc¢ega, kakor bi se de-
klicam hotela lo¢iti dusa iz solzne doline.

Julija koraka zadej z Dobranom in
neko mlado prijateljico. Sama ni nikdar
sla Z njim, skrbno se je varovala tudi
vsakega suma. Tudi Dobranu je bilo
ljubo tako. Malo pred hiso Julijino ja
zapusti prijateljica. Korakata naprej. Za
njima se v polmraku potuhnjeno plazi
Zenska postava, zavita v ¢érno obleko
ter ja opazuje z najvedjo radovednostjo.

Dobran in Julija korakata pocasneje.

»Gospica! Jutri je praznik. Ali vas
smem obiskati popoldne? Idemo na
sprehod. Saj gospa mati je okrevala.«

»Na sprehod pa nel!« meni deklica
pobesenih odi. '

»Torej vas samo obis¢em. Dovolju-
Jete 7«

»Dal« izusti Julija nekako tezko in
vendar radovoljno. Saj je bil v fem-le
nda« kratek, toda cist in ljubezniv
izraz njenc udanosti in srece. Plaho
sc ozre, kakor bi se bala, ne vem, desa.

A v tem trenutku smukne ona temna

>
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Zenska postava v stranska vrata, in nasa
znanca sta lahko slisala prigluseno klet-
vino in togotno godrnjanje.

Bila je Roza, Dobranova gospodinja.
Ferdinand in Julija se poslovita.

Prisedsi domov, sre¢a Dobran Rozino
deklo. »Dober vecer, gospod! Vecerjo
so vam Ze prinesli iz gostilne. Hitite !«

Ni & odkorakal Ferdinand mimo
Rozinega stanovanja, Ze stopita Bolka
in teta v malo veZo, pripravljena, da
bi §la v mesto.

»A kam pojdeva, teta? Vsaj povejte
mi! Moram domov, ker sem zaspan!c

»Ne! 7 menoj pojdes, pa mir be-
sedij! Le moléi!« bil je hladni odgovor.
Sla sta.

Dobran pa prisedsi v sobo se loti
vecerje. Izvrstno mu gre v slast. Ni-

kogar ni, da bi mu voscil dober tek, .

a ni¢ mu ni Zal. Saj se veckrat v
druséini razprodajajo sladke besede iz
neodkritega, strupenega srca.

Na mizici ugleda novo doslo pismo.
Raztrga zavitek in hlastno preleti na-
pisane Crtice.

Dragi! Pridi me brz jutri obiskat!

Preselila sem se v Trst. Stanoval
~ bodes pri meni. Hotela sem iznenaditi

Tebe, sebi pa napraviti veselje, da

bodes Ti pri meni. Budimpest mi

ne ugaja ve¢. Pridi pogledat, dragi

Ferdinand! Dolgo te nisem videla.

Ne morem si misliti, kako si vzrastel.

Ali si zadovoljen? Ne odrekaj mi te

radosti!

Tvoja teta Ana.

Dobrana  iznenadi ta-le novica. Od
same radosti pozabi ostanck vecerje in
se jame pripravljati za selitev. A kmalu
se utrudi in vleze k podcitku.

Tam pa v neki ozki, zloglasni ulici
stojita v svitu plinove svetilne Bolka
in teta Roza. Slisati je polglasno go-
vorjenje.

»Samo Se jedenkrat te vprasam:
Gres-li z menoj, ali ne? Ali se bojis?
Cesa se bojis, zbabelec ?«

»Kam neki hocete, teta ? K spiritistom
ne grem, ne grem, recite in storite,
kar hocete. Pri tistih zlobnezib in
bedakih nimam nicesar opraviti. Kaj
neki hodete z duhovi? Pustite jih! Ce
pa necéete pustiti duhov, pustite vsaj
mene !« : ;

»Pojdi, vragov otrok, pojdi! Ne jezi
me Se ti! Pojdi! Vprasala in pozve-
dela bodem, kako se da zapreciti zveza
Julije in Dobrana. Pojdil« Iz Rozinih
o¢ij $vigajo plameni na ubogega mla-
deni¢a. Zdi se mu, da ta-le njegova
teta sika nanj, kakor gad, ki hode spu-
stiti strup v svojo Zrtev. Mladeni¢ ZzZe
omahuje. Kdo bode potem pla¢eval na
mesec za stanovanje in hrano, ako se
zamerl teti? Dobro vé, da zapravi vso
dobrohotnost Rozino, ako je nec slusa.

»O, Bolka! kdo bi mislil, da pohajas
tako pozno in — in —« vzdrami ga
znani glas nckega soSolca.  »Pojdi,
pojdi !« nadaljuje sosolec, uzrsi neznano
mu gospo, »pojdi na kozarec piva, ako
utegnes! Zejen si, dobro vem !«

Bolki se zgane srce v mo¢nih udarcih.
Naglo se odloci.

»Z Bogom, teta! Lahko noé !« izusti
mladenié. V te-le besede je zakril ves
svoj stud, vso svojo odpornost proti ne-
vredni sorodnici. V sebi je zac¢ul sladak
olas: »Prav si storill« Ze ga je prijel
prijatelj pod pazduho, Ze korakata prod.

Roza zaskripne z zobmi in se izgubi
v nekih temnih vratih. Svetilna pa za-
plapola divje in pomezikne, kakor bi
ne hotela videti, kam je vstopila temna
zenska.

VI.

Po treh dnevih se je Dobran preselil
k teti Ani. Sedaj je bil blize Julije;



64 7ZLE MOCI.

zakaj teta mu je stanovala tudi pri
sv. Jakopu. Julijina mati je $e vedno
bolehala in bilo ji je od dné do dné
huje, ko sta pritisnila burja in zimsko
vreme. Morgala je vedno lezati. Slutila
je, da se ji bliza konec pozemskega

zivljenja. Radi tega je skoro vedno go-
vorila, da pojde k ljubljenemu soprogu,

da rada umrje, samo radi nje, radi
Julije, ji je nekoliko tezko.

»Julika moja!« poklice jo nekega
dné k postelji. »Ze vidim, da ne bodem

dolgo veé. Drzi se pametnih in po- -

Stenih ljudij! Boga ne pozabi! Jaz ne
bodem pri tebi, kakor do sedaj. Ako
t1 pravi srce, le vzemi si kakega mla-
denica za moza; Bog ti daj sreCo!
Vidis, Julika! jaz sem bila zelo sre¢na
s pokojnim mozem, tvojim odetom. Ni
ti treba, da zardis. Dobro poznam go-
spoda Ferdinanda. On bi ne bil slab.
Ne bodi preve¢ trda, ako te Zeli v
zakon in ako upa$, da bodes srecna
na njegovl strani. Julika, ali bodes
vedno postena in pridna, kot do sedaj,
ali bodes slusala svojo mater? Obljubi
mi, Julika! Nikdar me nisi razzalila.
Glej, otrok moj Ijubi, kmalu se bodem
preselila v neminljivo zZivljenje. Ne
bodem ve¢ pri tebi! Julika, ali mi ob-
ljubi§ ? Julika, bodes-li ?«

Motno, ugasujo¢e materino oko .se
upre v ljubljeno héerko. Julija obljubi
kimaje z glavo. Od ihtenja in solz ne
more ziniti besedice. — —

Priblizali so se bozi¢ni prazniki. Burja
je zvizgala po praznih ulicah in zavijala
mestne hise v svoj nevidni, ledeni plasé.

Na vratih Julijinega doma pozvoni
na sv. vecer pozen prislec. Bil je Do-
bran s teto. Teta Ana se je bila v po-
slednji dobi jako sprijaznila z Julijo in
njeno materjo. Veckrat ja je obiskala.

Dospevsa v prvo nadstropje, srecata
Julijo, zavito v toplo obleko, priprav-

lieno za v mesto. Imela je zasolzene,
krvavo natekle oci. Iznenadil jo je prihod
znanih oseb. ; |

»Kako je materi?« vprasata lahno
teta in Ferdinand.

»Vedno huje!« odvrne héi. »Toda v
tem mrazu in tako pozno! Joj! Gospod
Ferdinand, ali se vam ni smilila gospa
teta ?«

»A! Ni¢ ne skodi, ni¢ gospica !«
meni stara gospa v kozuhovino zavita,
dobrohotno “in ljubeznivo zro¢ v cve-
to¢o deklico. »Kam pa vi sedaj — od
matere ?«

»P0 duhovnika moram, $e ta hip!«
odgovori Julija in topla solza ji pride
iz o¢esa. »Prosim, vstopite !«

Obiskovalca stopita v sobo. Odlozita
vrhno obleko in odpreta vrata stranske
sobe. Pokaze se jima ganljiv prizor.
Bolnica upira motne, trudne o¢i v raz-
pelo ter si je pritiska k bledim Sepe-
tajo¢im ustnam. Stopita k postelji. Bol-
nica poslje s tihim glasom neko sosedo,

ki ji je stregla, v sprednjo sobo, da bi

se mogla z obiskovalci bolj pogovoriti.
Streznica se oddalji. Dolgo so govorili.
Prisel je masnik, da ji je bil v poslednjo
tolazbo, zakaj zakramente za poslednjo
pot je bila prejela dan poprej. Opravil
je svoj angeljski posel, potolazil bolnico,
spominjajo¢ jo nebeskega Deteta.

Proti jednajsti uri se poslovita Dobran
in teta. Julijini materi se razliva po
obli¢ju rajskosladek mir. Zadovoljna je
in sreéna. Teta in Dobran sta ji za-
obljubila, da hoceta za Julijo skrbeti
kakor za svojo, a pristavila sta, da ne
sme nikomur povedati. Ni¢ veé je ne
priklepa k solzni zemlji. Zdi se ji, da
se njena dusa Ze izvija 1z telesnih spon.
— Za odhajalcema obrne svoje Ze
osteklenele o¢i. V oéeh se ji zrcali
vneta prosnja za blagoslov iz neba, za
blagoslov dobrotnikoma.
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Odsla sta. Tema ja je objela. — —

Bozi¢ni prazniki so minuli. A minulo

je tudi zZivljenje Julijine matere. Julija
je bila sirota, sama je bila na svetu.
Tezko ji je bilo veckrat. Da, res, ako
bi ne bilo tega-le dobrega mladenica,
Ferdinanda, res, skoro bi bilo bolje,
da bi jo objel in poljubil smrtni angelj
in jo polozil k dragima truploma tam
na grobis¢u pri sveti Ani, da bi tudi
njeno mogilo kmalu bozale vrbe Zalo-
stinke.

Toda zivela sta e Ferdinand in teta;
ta jo je ljubila bolj, nego lastno héer.
Skoro za vsak praznik ji je poslala
stara gospa v dar lepo knjigo, drag
‘kos obleke ali kaj enakega.

Zopet je pricvetla pomlad in slavila
svoj vhod z bujno krasoto. Okoli mesta

polni cvetje vzduh z mameco vonjavo.

Povsod klije novo, sveZe, bujno ziv-
ljenje, polno sladkosti in poezije.
Nekega dné sreca Julijo Dobranova
teta, vsa razzarjena od samega veselja.
»Kam tako naglo, gospica, kam tako
naglo, Julika! Bog pomagaj! Kakor da
bi se ne poznali! Kje si bila? Vendar
bodes dovolila, da te tikam ? Saj bodemo
kmalu svoji! Ti bodes kmalu nasa, kaj
ne? Glej, véeraj je zadelo Dobrana novo
odlikovanje s povec¢ano placo. Ravnatel]
mu svetuje, da bi se Zenil. Glej! Ali
bodes vedno Zalovala in tocila solze?
Kako nameravas ? Jutri popoldne prides
k nam, potem pojdemo k zupniku, saj
ves, po kaj! Kaj si vedno tako zamis-
ljena! Stavim, da bi me ne bila videla,
ako bi te ne bila nagovorila sama.
Prides jutri?« vprasa jo dobra starica.
»Draga gospa! Jaz sem Se.. . .«
»Nié, nié, jaz sem Se ... Prides, ali
ne?« ponavlja starka vprasanje z lju-
‘beznivo-odloénim glasom.
»Dobro, pridem, toda kaj poreko
ljudje!« ugovarja deklica s tihim glasom.

»DOM IN SVET- 1892, stev, 2.

»Ni¢ ne porekd!« in starka stopa
zadovoljno poleg Julije z drobnimi ko-
raki, po strani zro¢ deklici v obraz. »Saj
ni bolna«, misli si; »saj je kot mleko
in kri. Cakaj, dakaj, golobica, da prides
k nam, bodes gosposke polti! Ne bodes
stradala.« — Vedno bolj zadovoljna
drslja starka poleg cvetode Julije. Na
trgu se razideta.

Drugi dan je teta Ana napravila
okusen obed. Po obedu se napotijo vsi
trije v Zupnisée. Ravnatelj je dal Do-
branu in Juliji odpust za popoldne.
Zupnik, ki je Ze od mladih nog poznal

- Julijjo, vzradosti se, ko jo ugleda. Brz

sprejme listine obeh zaro¢encev. Na
obli¢ju se mu vidi, da pogresa $e necesa.

»(Gospodi¢na Klasarjeva! Dobro vas
poznam, a vendar moram zahtevati Se
spricevalo vaSega stanu. Vase listine
se morajo predloziti tudi Lloydovemu
predsednistvu, ker je g. Dobran tam
uradnik. Saj vas ne stane nié, samo
besedico porecete. Jutri popoldne mi
je prinesite od delalniskega ravnateljac,
in Zupnik sé¢ pokloni z dobrohotnim
nasmehom.

Drugo jutro se napoti Julija najprej
v cerkev, sprejme sv. zakramente po
svoji lepi navadi, kakor vsako saboto.
Vrnivsi se domov, pripravi si zajutrek
v malem samovaru, zaklene sobo in
nameri korake proti delalnici. Nekako
tezke misli jo tlacijo danes, sama ne
vé, zakaj. Saj bl morala biti vesela, ko
se mozi. Ne bode ji treba ve¢ prebiti
cele mesece v oni zaduhli §ivalnici in
dihati okuzeni, smrtni zrak. Morala bi
biti vesela, posebno v poslednjem ¢asu,
ko opravlja sluzbo le »na vsak drugi
dan«, vrste¢ se z drugo nadzornico.

Zdi se ji, kakor bi se ji upirali nogi
in ne hoteli je nesti v delalnico. Saj
ni danes njen dan. Zadrzuje si korake.
Zamisli se: »Pa ko bi poslala kakega

5
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¢loveka po ono spri¢evalo! Ali moram
sama hoditi po-nje? Dancs bi morala
pocivati doma, — zlasti, ker sem bila
pri sv. obhajilu. — — Toda brezum-
nica! Zakaj bi se pa bala iti? Grem!
Grem IFerdinandu na ljubo. Bog vé,
da bi se ne hotela moziti radi mozitve
sploh, ali radi zloznega Zivljenja. Samo
zaradi Zelje materine, zaradi tega-le do-
brega mladeni¢a, da mu bodem poma-
gala prenasati tezave. Nakititi mu ho¢em
stezo Zivljenja s cvetjem udanosti in
pozrtvovalnosti. Otirati mu hodem pot
s Cela. Da! Saj je vreden. Da! Zaradi
njega — ker je volja bozja — —.«
Stopa naprej urnejsih korakov. Lahko
jo nes6 mladostne noge. Ob potu pa
nagibajo divje cvetke s plota svoje pri-
jazne glavice. Zadevajo se tekmovaje
ob njeno krilo, jo bozajo, dihajo iz sebe
mamedo vonjavo, kakor bi ji hotele
vdihniti vso svojo sreco, ves svoj kras,
ki ga jim je podarila roka Stvarnikova.

Na vhodu delalnice jo srec¢a ravnatelj
in, ¢uvsl njeno prosnjo, popelje jo rado-
sten v pisarnico. :

»Sprejmite moje najsrénejse Castitke,
gospica !« Zeli ji debeluhasti gospod in
se hehetd neizmerno vesel. »Bog vam
podeli obilno srece, blagoslova — —.«
Sede, napise par vrstic, in spricevalo je
narejeno.

Juliji se je zazdelo, da ima ravnatelj
nekaj na ustnicah, éesar si ne upa iz-
govoriti. Julija ga pogleda nekako vpra-
sajoc.

»(Gospica, vem, da ni danes va$ dan.
Toda vasa sovrstnica je obolela. Ni
prisla. Ni nadzornice pri §iviljah. Sam
ne utegnem biti pri njih. Ukazal sem
neki $ivilji, da jih priganja k delu. Toda
ni¢ ne pomaga. Te lenuhinje bi le burke
uganjale in se smejale. Nekatere malo
Sivajo, druge pa so kar potegnile pas
raz kolo. Parna sila se izgublja zastonj.

Res ni dela veliko. A brez dela ne
bode placila. Ali bi ne hoteli, vi, Julija,
ostati pri njih tako-le tje do jednajste
ure? Opoldne jih posljem domov. Saj
je sabota. Vam pa zapiSem celo dnino
za danes. Storite mi ljubav! Ker — —.«
vpitje iz mnogih dekliskih grl s prvega
nadstropja. Ravnatelj zardi od jeze.
Julija sc pokloni in hiti urno, kakor
bi jo gnala nevidna sila, v prvo nad-
stropje in po ozkem mosti¢u v Sivalnico.

»Ne tje! Gospical« krikne hripav
glas v globod¢ini med stroji. Neki za-
¢rneli kurja¢ maha z roko.

»Stojte, Julijal« zavpije debeli rav-
natelj, kakor v smrtnih bole¢inah. Neki
¢uvaj se zapodi na vso moé¢ za-njo.
Julija korakne Se jedenkrat, tla se i
razmaknejo pod nogami, pretresljiv,
grozen vskrik se ji izvije iz prsij in
njeno telo prileti kakor blisek v glo-
bo¢ino med gol¢ede stroje in kricece
delavce. Stroji pa dalje hrumé, goléé
in rohné, kakor bi ne bilo nié.

Zajutra je bil ravnatelj vsem Siviljam
povedal, da morajo iti po ovinku v
Sivalnico, ker so popravljali oni mostic.
Vse so §le po glavnem hodniku. Julija
pa je hotela, urna in postrezljiva, kmalu
priti k Siviljam. Odstranivia neko desko,
ki je zapirala pot kot varovalno zna-
menje, tekla je kot bi bila slepa po
mosti¢u, na katerem so bile nove deske
Se le poloZene. :

Brz prihiti celo osobje nadzornisko
v spodnji prostor. Izvlek6 deklico iz-
med strojev. Glava je nepokvarjena, a iz
ust ji bruha v roznih penah deviska krv.
Se diha, toda osteklenele o¢i ugasajo.
Vse misice po celem telesu ji trepecejo.
Polozé jo v domaco nosilnico. Pritekli
zdravnik zatrdi, da utegne izdihniti
taloj, ako bi jo prenesli. Kolo ji je

strlo vse prsno ogrodje in pobita je po
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vsem telesu. Ravnatelj plaka, kakor
da bi mu umirala ljubljena héi. Sam ne
vé, kaj bi pocel. Njegov namestnik da
ustaviti vse stroje, ki so divje bobneli,
kakor bi bili zadovoljni z nesrecno
zrtvo. Potem odhiti k doma¢emu brzo-
javu. Pozove Dobrana.

Ferdinand prihiti ves potan. Pred
poslopjem delalniskim se gnetejo stotine
delaveev in delavk. Delo je ponehalo
za danes. Skozi mnozZico se poriva ubogi
Ferdinand. Nicesar e ne vé. Toda iz
vseh ust mu zveni na usesa: »O ubogi
mladeni¢! Ne dobis ved take neveste !«
— in mnoga zakajena, kovaska roka
si obrise pomilovalno solzo.

Ferdinand skoro omedli. Drugi tehniki
ga vzdrze po koncu. Skloni se k no-
silnici. Tu notri ugasa njegova sreca.
Tu-le se bori s smrtjo njegova Julija.
Tema se mu dela pred oémi. Boleéina
ga je onemila. Naposled se mu izdere
iz. prsij: »Julijal« Vse utihne! Glej!
Mroée Julijine o¢i Se jedenkrat vzpla-
mené, upro se vanj. Ustnici ji mrzliéno
zatrepeceta. Bolj je videti, nego slisati
iz. njenih ust: »Ferdinand, z Bogom !«
A potem — potem se zopet napolnijo
s krvavo peno.

Stara Dobranova teta bi bila skoro
znorela od toge in obupa. Cez dva dni
so mrtvaski konji odpeljali Julijo tje k
dragima truploma oceta in matere, tje
doli k sv. Ani pod tanke vrbine veje.
Tukaj spi tudi to blago bitje smrtno
spanje v Gospodu. — —

Ferdinand je hodil okrog kakor ob-
streljen, kakor brez glave.

Tretji dan po smrti Julijini gresta
teta in Ierdinand na sprehod. Pot ja
pelje mimo cerkve sv. Antona starega.
Stopita nekoliko pomolit. Ferdinand

skriva v rutico tople solze in Sepece

k Stvarniku: »Kakor si hotel, tako se
je zgodilo. Uslisi jo, prose¢o za-me!l«

LoZe jima je po molitvi. — »Teta!«
1izpregovori Ferdinand na ulici, »nikdar
ne bodem iskal druge, vedite !«

»Prav tako !« in staro gospo oblijejo
solze. Potem gresta mimo prejsnjega sta-
novanja Dobranovega. Pri vratih Rozine
hise vse mrgoli zvedavega ljudstva. Iz
notranjih prostorov se slisi nenavaden
sum in hrum. Dobran pristopi blize in
mnozica se razmakne. Sreda ga Bolka,
Rozin striénik, ki se je bil v posled-
njem -¢asu seznanil tudi z Dobranom.

»Dober dan, gospod tehnik! Ali se
zalujete ? Tudi z mojo teto bode huda.«

»Kaj pa ji je?«

»Pred tremi dnevi je bila zopet nekje
v svoji navadni druzbi. Od takrat le
vpije in divja. Ze dolgo nisem bil pri
njej, odkar sva se spria. Vderaj me

pokliéejo, da umira in kaj jaz vem, kaj.

Pridem v sobo in jo najdem v naslo-
nja¢u. Obraz ji je bil ves nekam temno-
visnjevkast, na njem se je zaznala vsaka
zilica. Ko me zapazi, zagleda se va-me
s Strle¢imi, izbuljenimi oémi. Obrnem
se v stran, bilo me je groza. Zacne
vpiti ali tuliti, ne vem. Slisal sem vase
ime in tudi Julijino. Potem mi pokaze
nekam tje pred-se — nisem pa videl
ni¢esar — in zakriéi: »To me bode
usmrtilo.« — Menda se ji je zadelo
bloditi. Odstranili smo vse nevarno
orodje: imela je tudi revolver blizu
sebe. Danes nima ni¢esar pri sebi. Poslal
sem po duhovnika. Zacela pa je grozno
divjati in ga zmerjati, ter se zagnala
proti svetemu razpelu, katero ji je po-
kazal. Zato je duhovnik menil, da je
morda obsedena, ker tega vedenja si
drugaCe ne more razlagati. Opravil ni
maénik ni¢. Cudno je, dudno.c

» Veste, kaj!« izpregovori Dobran.
»Vendar bi jo rad Se jedenkrat videl.
Morebiti se potolazi, ako me vidi, ker
je klicala tudi mene, kakor pravite!«

H*
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Napotita se v prvo nadstropje — v
sobo. Teta ostane na ulici.

Roza ugleda Ferdinanda.

»Dobran !« vskrikne skoro z lajajo¢im
glasom. »Ferdinand! Julija! Da — jaz
— jaz —.« Nekaj pa ne gre iz grla.
Hudo sope in se zvija. Postelja njena
je vsa razdejana. Bilo je dudno tukaj.
Ferdinand ni mogel strpeti dolgo in je
Sel zopet k teti na ulico.

| je Roza umrla.

Drugi dan dobi Dobran poroéilo, da
Zdravnik je zabelezil:
»Za mrtvoudome. Ljudje pa so si Se-
petali razne rec¢i. BliZnji njeni so pra-
vili, da se je zadusila, a ne ved6 prav,
kako. -

»Saj ni moglo biti drugace«, rekel
je Dobranu Bolka, »saj je bila prodala
dugo. Hvala Bogu, da sem se ji od-
tegnil.« o

P
Vasgka pravda.

(Resnmicéna povest. --

} Zivahno gibanje. Pastirji so
se veselili, ker jim ne bode
z treba goniti na Ratike in
varovati nagajive Zivine, ki je vedno
silila v 8kodo. Moski so si izbirali de-
bele, beti¢aste palice, Zenske so jih pa
prosile, naj bodo pametni ter naj ne
razsajajo preve¢. Malo pozneje nego
sicer so izgnali Podgori¢ani Zivino iz
hlevov in od vsake hise je Sel jeden
ali pa dva odrasla Z njo. Nekoliko za
njimi je stopal tudi sodnik Adam. Gredé
je pozval Silvestra seboj. toda strijéek
ni hotel Z njim; rekel je: »Ves, Adam,
najine kosti so za kaj takega prestare.
Stara kri tudi veé ne ozdravi. Kaj se
vé! Lahko dobis katero ¢ez drepinjo,
da bi jo pomnil do sodnjega dné. Ves,
jaz ne grem. Rajsi sem doma in gledam
¢ebele, kakor pa, da bi se pretepal z
Zabarji.«
»Prav pravi§, Silvester.«
»Se ti ostani doma !«

Spisal Podgorican.)
111

»Ne smem, moram iti, da jih malo
krotim. Saj ves, mlada kri, vroda in
huda kri, prenagli se najvedkrat.«

»Torej, ¢e gres, varyj se, da ne pre-
streze§ katere z glavo!l«

»Ne skrbi! Ni take nevarnosti, ne.
Varovati se pa tudi znam.« Po teh
besedah odide sodnik Adam za svojimi
vascanl.

Na Ratikah so Ze pasli Zabarski in
videmski pastirji Zzivino. Ko prizené
Podgori¢ani tje, bilo je zZivine na Ra-
tikah, kakor na majhnem semnju.

»Kaj pa to!« kri¢i Trznarjev Miha.
»Kako se drznete Zabarji pasti na Ra-
tikah ?«

»Nase so, nih¢e nam ne more braniti!«
odgovarjajo Zabarski pastirji. Zmrzle
vpije: »Kaj, vase? kdo vam jih je dal?«

»Poberite se, Zabarji, z Ratik !« uka-
zuje Miha.

»Ne gremo, ne!« odvrne pogumno
Rjavéev pastir. ‘

»Kdo pravi, da ne? Hajdi, domov !«
pravi Ocepek.
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»0, sevé, vi bi se radi polastili Ratik,
vi, toda mi se ne umaknemo!« vpije
Prosenec, ki je sam pasel Zivino.

»V Log Zenite!« kri¢i Kodre.
nasih Ratikah ne bodete pasli.«

»Saj so Ratike nase !« vpijejo Zabariji.

»Kaj, vase? Pokazemo vam kmalu,
¢egave so«, krega se Miha. »Fantje in
moZzje podgoriski, pozenimo jih domov
z zivino vred!« To reksi zavihti beti-
¢asto gorjato nad glavo, kakor bu-
zdovan, in jo nemilo primaZe Rjavde-
vemu pastirju, da kar poskodi in bridko
zajeCl. Bolj boje¢i pastirji se sami spusté
v beg, srénejse pa pozend s palicami.
Za njimi zapodé Se zivino. Od zadaj
so poganjali Miha, Kodre, Ocepek, Skok,
Zmrzlé in Se nekateri drugi Podgori-
Canl, ki so s palicami nemilo treskali
po hrbtih pocasne Zivine. To vam je
bil ¢uden prizor! Od spredaj so tekli
pastirji in vpili, za njimi so tulili in
rencali junci ter mukale krave, katere
so poganjali kri¢e¢ in bijo¢ Podgoridani.
Tako pridivja Zabarska Zivina s pastirji
vred domov. Podgori¢ani so jo podili
skoraj do vasi, potem se pa brz umaknili
na Ratike. Videmci, vide¢, kaj se je pri-
petilo Zabarjem, poZené sami Zivino
z Ratik in tako ostanejo samoé Pod-
goriéani.

Zabarji so planili vsi iz his, ko je
zivina pribezala v vas vsa zbegana, s
privzdignjenimi repi, mukajo¢ in tuleé.
Skrbni in radovedni so povprasevali, kaj
je. Ko pa zved6 od pastirjev, da so jih
pregnali Podgoriéani z Ratik, zazené
po vsi vasi krik: »Na Ratike! Na Ra-
tike !« Pograbil je vsak, kar je dobil v
prvem hipu: ta vile, oni cep, “drugi
izpuli kol, tretji pograbi prekljo ali kar
mu je bilo najblizje. Ko so se vsi zbrali,
vsujejo se tako oboroZeni iz vasi po
ulicah na Ratike. Za njimi so sopihale
Zabarice in otroci. Kdor je pa moral

»Na

doma ostati, splezal je na kozolec ali
na kako drugo visino, da je gledal na
Ratike. Ko zazré Podgori¢ani krideco
in razsajajoto Zzabarsko trumo, tako
strahovito oboroZeno, niso bili ni¢ kaj
vesell. Nadejali se niso kaj takega;
mislili so, da se pride kdo samo pre-
pirat in prickat. Da pride kar cela obo-
rozena vojska, ni si bil svest nihce.
Kaj bi poceli?

»Umaknimo se!« pravi sodnik Adam.

»Skoraj bi bilo dobro!« pritrdi mu
Modrijan.

»Kaj? Zabarjem se umalkniti? Nikdar !«
oglasi se Miha. »Pred Zabarji ne be-
zimo, kaj ne, fantje, da nikdar ne!«

»Jaz Ze nel« pravi Ocepek. »Moja
gréa je tako trda, da vsiranocelniki ne
ozdravijo tistega, kateremu potipljem
glavo.« :

»Jaz ostanem tudi, jaz tudi«, oglasali
so se zaporedoma. Vsak je krepkeje
stisnil palico v roki. Sodnik Adam jih
je z veliko skrbjo opominjal, naj bodo
previdni in pametni, zlasti, da kdo
preved ne udari kakega Zabarja.

S silnim vpitjem prilomastijo Zabarji
na Ratike. Kleli so in vihteli orozje
svoje, kakor da bi drli na Turka.

»Kdo je spodil naso Zivino domov ?«
vpije Rjavec s hripavim glasom.

»Kdo je pretepal naSe pastirje?«
kri¢éi Topoléek.

»Mi smo jih, mi Podgoric¢ani«, odvrne
sr¢no Trznarjev Miha.

»Zakaj ne pustite nase Zivine v miru?
Kaj vam je na poti?« jezi se Sokljac.

»Pasite po svojem, Ratike so nase!«
re¢e Kodre.

»Nage so, samo naSel!« zagrmé Za-
barji kot jeden moz.

Zakrohotajo se zani¢ljivo Podgoricani
in pravijo:

»Kdo vam jih je dal? Kje imate za-
pisano, da so vase ?«
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Zabarji ne vedo, kaj bi odgovorili.
Da bi pa prikrili svojo zadrego, vpijejo
kakor obsedeni:

»Nase so, nase, samo nase!«

»Naj pa bodo, samo lastninsko pismo
pokazite !« pravi sodnik Adam.

»Tu ima§ pismo !« zakri¢i hripavo
Rjavec in ga ureze z dolgo prekljo cez
hrbet. :

Komaj je Rjavec sodnika udaril, za-
prasi se Miha v Rjavca in ga podere,
da pade vznak.

Ze sta obe stranki vihteli orozje in
se merili s srditimi o¢mi. Tedaj pa za-
- ¢neta kric¢ati in prositi sodnik Adam in
Zabar Romé svoje ljudi.

»Stojte ! Stojte! Mirujte !«

»Udarimo se !« kri¢i Rjavec, ki se je
bil sre¢no pobral.

»Ti, Zabar preklicani, hodes, da te
nesem v jarek k Zabam ?« zavrne ga
Miha.

»Ti paé ne in nihée ne, kar je vas!«

Zani¢ljivo se zakrohota Miha in Ze
je namerjal planiti nad drznega Zabarja.
Zagrabi ga pa za roko sodnik in mu
~ zapove: »Mir! Ne razgrajaj!«

»Ratike so nade!« zarjové Zabariji.

»Nase so !« odvrnejo Podgoric¢ani.

»Nage so! Udri!« vpijejo Zabarji.

»Stojte! Mirujte! Ne pobijajte se!«
mirijo sodnik, Romeé in drugi miro-
ljubnezi vroc¢ekrvnike, ki so se hoteli
udariti.

»Zivino z Ratik !« kri¢i Fezolek.

»Doli Z njo! Ratike so nase!« vpije
Drazek.

»Ni res, nase so, mi smemo pasti!«
odgovarjajo Podgori¢ani.

»Udrite jih! Pozenite jih z Ratik!
kaj se jih bojite ?« $¢ujejo zabarske Zene
svoje mozZe.

Krik in hrup privabi na Ratike Pod-
peCane, Videmce in druge Podgori-
cane.

Ko pa vidijo Videmci, da se pre-
pirajo za Ratike, za¢no6 se sami, rekoc:

»Ratike so nase! Kaj se kregate za
nje, saj nimate ni¢ od njih !«

»Kje ste jih pa vi dobili?« vprasujejo
zani¢ljivo Podgori¢ani in Zabarji.

»Le vpijte, le! Ratike so vendar nase,
saj se drzé nasih njiv!« oglasi se vi-
demski Blisek.

»Blisek, ti laZe§!« pravi podpeski
Stare. »Nasa pot je med vasimi njivami
in Ratikami.«

»Nase so Ratike in pa podgoriske !«
vpijejo Podpedani.

»Nase so !« kri¢é Videmeci.

»Nade so!« vpijejo Zabarji.

»Ratike so samo nase!« pravijo Pod-
goriéani.

Kri¢alo in zmerjalo se je vse vprek.
Kdor je bolj vpil, veljal je veé. Pod-
goriska zivina se je Ze zdavnaj pogu-
bila z Ratik; nekaj je je slo domov,
druga pa iskat si na njivi bolj$e pase.

Zabarske babnice — pa tudi druge
niso bile ni¢ boljse — Sc¢uvale so Se
dalje svoje moze: »Udrite jih! Udrite !«
Ze so se bili nekateri bojazeljnejsi spo-
prijeli, drugi so pa Zugali s pestmi.
Tedaj pa zadoni zvon na Rebri in zabucé
zvonovi po drugih cerkvah. »Ogen;j!
ogenj'!« Ta klic preplasi, zbega in po-
miri vse stranke. Ozré se. Tam nad
Suho Loko se je valil siv dim k nebu
pomesan z iskrami in zarki. Kdor je
imel oroZje, vrze je od sebe, in vsi
uderé na Suho Loko, kjer je ogenj pe-
pelil delo in trud célovekov.

Hipoma so bile Ratike prazne. In
priplavale so zopet Zabe iz vode, kamor
so se bile poskrile pred razsajajoéimi
ljudmi. Vozile so se oprezne belougke
po moc¢ilih. Da, celo plaha kozica je
naznanila svojim tovariSicam, da se je
povrnil na Ratike ljubi mir.
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~ Od tistega dné ni pasel nihde ved
~ na Ratikah.. Ce so prignali tje dredo
- Podgori¢ani, planili so Zabarji iz svoje

vasi in pognali podgoriske pastirje s
- dredo domov. Ce so prisli past Zabarji,
~ pritekli so Podgori¢ani in jih zavrnili
domov. Ce so prignali Videmci zivino
na Ratike, vzdignila se je vsa Podpec,
in Videmci so morali bezati, a tudi
~ Podpedani se niso drznili na Ratike,
ker nanje so dobro pazili Videmei. So-
- vra§tvo je nastalo med sosednimi si
vasmi. Kjerkoli sta se sesla dva clo-
- veka, jeden iz te vasi, jeden iz one,
zatela sta se zmerjati in vpiti: »Ratike
so nase! Ratike so nase!« Da, Se ob
nedeljah pred cerkvijo niso mogli pri-
vati sovrastva. Srdito so se pogledo-
vali ter silno zabavljali drug drugemu.
Tudi obcevali niso med seboj. Zabar
prisel Pod-Gorico ali Pod-Peé¢, Pod-
gori¢an tudi ni hotel v Bruhanjo Vas
ali na Videm, Videmci pa niso marali
nikamor. Celé6 med sorodnike se je
vrinilo sovrastvo, da se niso mogli videti.
Gorjé pa zlasti onemu, ki se je drznil
priti po nodi v sovrazno mu vas. Ako
80 ga zasacili. bil je neusmiljeno tepen.
- In prav takrat nckako je bilo, ko je
mel Zabar Matevzi Romé v Podgorici
5V0jo nevesto izbrano, namre¢ mlado
~ deklico Petrickovo Katrico. O tej je
trdil cel6 strijéek Silvester, da je lepa.
oklicu nista bila Se nobenkrat, vendar
‘govorila vsa dolina, da postaneta
Z in Zena, v cerkvi porocena.
Kakor pripovedujejo stari mozje,
atevz Romeé ni bil napacen clovek.
el je takrat, ko se je Zenil pri Pe-
&kovi Katrici, kakih trideset let, rajsi
koliko ve¢ kakor manj, in je bil
m svoj gospodar na lepi, nezadolzeni
etiji, tam nekje sredi Bruhanje Vasi.
ed6 tudi, da je bil velik, lepe rasti

in prikupljivega obraza, zgovornih be-
sedij in pa Se nekaj, ¢esar ni pozabil
povedati nobeden, kdor ga je poznal,
in to je, da je bil razumnejsi, da je
vedel ve¢, kakor wvsi Zabarji skupaj.
No, to je Ze nekaj. Mati mu je Se zivela,

toda le z veliko teZavo je gospodinjila,

ker je hila Ze jako stara. Torej ni bilo
zameriti Matevzu, saj si ni iskal brez
vzroka neveste. Petricek ni imel nic¢esar
o¢itati Matevzu, Katrica pa $e manj.
Rada sta ga imela oba in nobenega
zadrzka bi ne bilo, kadar bi bilo prislo
do poroke. Toda takrat nastane ma-
homa prepir med Podgoriani in Zabarji
zaradi Ratik, potem pa-silna mrznja in
sovrastvo. Petricek je bil celé6 na Ma-
tevza jezen, Katrica pa seveda ¢isto nic¢.
Ako bi bil imel Petri¢ek samo Katrico,
dejal bi bil seveda: »Ratike naj bodo
moje ali njegove, saj ostanejo po moji
smrti vendar v pravih rokah.« Ker pa
je imel Se sina, skrbel je, kako bi mu
pomnozil imetje. Ker ni imel ¢asa in
prilike po dnevu, prisel je Matevz véasih
pozno na vecer pogledat k nevesti.
Katrica in o¢e njen sta ga svarila in
mu nujno prigovarjala, naj nikar ne
prihaja, ker so se Podgori¢ani zgovorili,
da ga bodo naklestili, ako ga zasadijo.
Toda Matevz ni maral ni¢. Saj vemo,
kako so trmoglavi mladi ljudje. Prisel
je vendar-le v vas, kajpada kolikor je
mogel skrivaj. Neke svetle nocéi ga
spazi Trznarjev Miha. LeZe¢ v travi
kraj pota je pasel kobile. Kar vidi ne-
koga, ki prihaja. Potuhne se, da bi ga
skrit opazoval. Razlije se skodozeljno
veselje po vsem njegovem Sirokem
obrazu, vstrepeta mu v prsih srce, ko
spozna, da je pozni prihajalec — Ro-
metov Matevz. Najrajsi bi bil zavrisnil
od velikega veselja, toda bal se je, da
bi se Matevz ne vrnil domov. Tiho se
pobere Miha s tal in jo mahne po stezi
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Vzradovala

v vas. Sklice vse mlade vrstnike, kar | ter razlozi, koga je videl.

| se je vsa druzba. Sklenili so predrznega

jih je bilo $e pokoncu in Ze v posteljah,

Vsak zaletek je tezak.

- l gorici. Oprezno so se blizali Petridkovi

Zabarja pretepsti, da bode dolgo pomnil

| hisi, ter se razpostavili in poskrili okoli

kdaj je bil v .pononem ¢asu v Pod-
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nje, ker so ga tukaj pricakovali. Ni | Varno je stopal, da bi preveé¢ ne ropotal.
bilo treba dolgo ¢akati, kar zaskripljejo | Ko pa zavije mimo Kodretovega ko-
veZna vrata, in MatevZz pride iz hiSe. | zolca, zgrabijo ga Podgori¢ani. Matevz

Slovenska citrarica. (Po sliki Ivane Kobilce.)

se je branil na vse kriplje, pomagal | »lzpustite me, izpustite, saj vam nisem
‘ sl je z nogami jin rokami, toda brez | ni¢ prizadejal, saj neem nidesar ni-
- uspeha, Podgori¢ani ga niso izpustili. | komur izmed vas«, prosil je Matevz,
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Zakrohotajo se Podgoriéani, in Tr-
znarjev Miha mu odgovori:

»Kaj nam hoced Se prizadejati? Zabar
sl in po noc¢i si prisel sem, to je pac
dovolj !« : ’

»Saj vam nedem nic!«

»Nasa dekleta vodis za nos!«.pravi
Osamelov Janez in ga sune v hrbet.

»Izpustite me, dam vam pijace, ko-
likor hoéete !«

»Nedemo zabarske pijace; kadar smo
Zejni, pijemo za svoj denar«, odvrne
Kozar¢kov Kozma.

»Saj sem va$ prijatelj, izpustite me,
in nikdar ve¢ ne pridem ob takem dasu
V Vaso vas.« '

»Bodi, kar hoces, prijatelj ali sovraz-
nik, tepeno bodes, ti seme zabarsko, da
bodeS pomnilo, kdaj si bilo pri nas.«

»Kaj bi se pretepali! Prijatelji bodimo,
kakor smo si bili doslej! Dam vam
besedo, da se ne prikazem nikdar ve¢
tako pozno v vaso vas, ako me pustite
v mirue, obetal je Matevz.

Zarezé se mu neizprosni Podgoridani,
in Opalek pravi: »Tvoje obetanje je
neverjetno. Izbral si si v nasi vasi,
kakor pravi§, nevesto svojo, katero
bodes rad Se veckrat obiskal, kadar
bode$ mogel. Mi pa Zabarjem ne pu-
stimo v svojo vas, ¢ manj smo pa za-
dovoljni, da bi se Zenili v nasi vasi.
Tebe bodemo posteno pokrtacili, da te
ne bode skominalo po Katrici in pa da
bodes pomnil $e dolgo to vasovanje.«

»Kaznujmo ga za predrznost nje-
govo !« kriéé nekateri vrocekrvnezi.

Matevza neki neprijeten ¢ut obide po
vsem zivotu in nekako zaboli ga, da
s¢ smili samemu sebi.

»Prijatelji, Podgori¢ani, tovarisi moji,
vedno smo si bili na roko, in prav nié¢
ne vem, kdaj sem se vam tako silno
zameril. Ako ste hudi na-me zaradi
Ratik, povem vam, da meni ni prav

ni¢ do njih, ako ste pa zaradi Petri¢kove
Katrice jezni na-me, vedite, da sem jo
posteno snubil in da jo mislim z oce-
tovim dovoljenjem odvesti za Zeno na
svoj dom. Ostanimo prijatelji in placam
vam pijac¢e, ako me sprejmete za do-
macina.« — Silno se zakrohotajo Pod-
gori¢ani in Trznarjev Miha pravi:

- »Zabar, preslepil nas ne bodes, go-
vori Se tako lepo in zvito. Mi se te
ne usmilimo Ze zaradi tega ne, ker si
Zabar. Ako bi izmed nas kateri zasel
v vaso vas, izvestno bi mu ne priza-
nesli, zakaj bi tudi mi ne kaznovali
¢loveka, ki se hoce polastiti nasih Ratik
in pa dekleta iz naSe vasi? Mladenici,
kako bi ga kaznovali?«

Pricelo se je posvetovanje. Ko bi se
zgodilo vse, kar se je svetovalo, vedel
je Matevz, da nikdar veé¢ ne bi videl
preljube Zabarske vasice, da ne bi po-
hajal ve¢ mimo tako vonjavo dehtedih
zabarskih luz, kraj blatnih Zabarskih
dvorov. Jezili so se mu lasje, utripalo
mu je srce, a po Zilah mu je zastajala
kri, ko je slisal posvetovanje. Sevé,
Podgori¢ani so se grozili zato, da bi
bolj prestrasili sicer ponosnega, a tedaj
tako poniZanega Zabarja. Kakor- ne-

beska pesem mu zazveni na uho predlog -

Osamelovega Janeza, ki se je glasil
tako-le: »Izpustimo ga brez kazni, toda
trdno nam mora obljubiti, da ne bode
imel ni¢ veé s Petrickovo Katrico.«
Osamelov Janez je rad videl Petric-
kovo Katrico, toda ta, kakor vemo,
imela je rajsi Rometovega Matevza. Bil
je namre¢ Rometov cednejsi od Osa-
melovega, kar zaradi resnicoljubnosti
povemo. Na lep in dostojen nacdin bi
se bil Osamelov rad iznebil sre¢nejSega
tekmeca in zato je predlagal, da ga
izpusté s pogojem, ¢e se odpové Petric-
kovi Katrici, ali drugace povedano, da
jo prepusti njemu. Ker je imel mnogo
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- zvestih prijateljev med svojimi vrstniki,
bil je predlog njegov vsprejet. Drugo
vprasanje je bilo, je-li zadovoljen ujeti

- Zabar Matevz Romé.

»Ako se v resnici odpove§ Katrici,

- ako obljubi§, da ne bodes nikdar vec

~ govoril Z njo, pojdi mirno svojo pot

~ domove, pravi mu Janez.

- Matevi je bil v silnih Skripcih: ali

~ izgubi ljubljeno nevesto, ali bode pa

~ tepen, kakor ajdov snop; ali nenamest-
ljiva izguba, ali pa silna bolec¢ina. Ka-

. frico je imel v resnici rad, zato rede

sréno po kratkem pomisleku:

. »Katrice ne pustim; rajsi vse pre-

- stanem, kakor bi se njej odpovedal.«

~ »Takoj se ji odpovej!« kri¢i razjar-

~ jeni Janez.

»Ti, Janez Osamelov, kaj je tebi

- Katrica mari? Ti mi ne more$ braniti

~ na noben nadin, da bi je ne vzel.

»Cakaj, ali ti morem braniti ali ne!

-”érepinjo ti stoléem, potem se pa le

- Zeni, ako te bode hotela vzeti!« goléi

. Janez in suje Matevia.

= Teiko so mu branili Matevza. Silil

~ je vedno vanj ter ga tolkel in suval,

" Ce ga je le dosegel.

» Veste kaj, tovarisi, tepli ga ne

- bodemo. Udaril bi ga kdo preveé, potem

bi pa imeli sitnosti Se z gosposko. Za-

- vezimo mu trdno o6i, na hrbtu pa roke,

~ da se ne bode mogel oprostiti odesne

~ zaveze, potem ga pa\izpustimo, da si

" najde sam svojo vas«, pravi Kozma.

»Dobro, dobro!« pritrdé mladenici,

samo Osamelov Janez, ki je iz vse duse

artil Zabarja, pravi:

»Kaj, tako malo bode kaznovan za

toliko predrznost? Nalozimo mu jih z

gorjaco, da se bode vedno spominjal

nocojsnje noci!«

Mladeniée je strah pred gosposko
toliko ukrotil, da so slusali Kozarcko-
vega Kozma. Hitro so dobili nekaj si-

rokih platnenih pasov, ki so bili sli¢ni
kuhinjskim brisacam, ovijejo mu Z njimi
gornjo polovico glave prav tesno, zadaj
na hrbtu mu sklenejo roke ter jih trdno
zvezejo, da niti ganiti ni mogel Z njimi.

Matevz se je prav malo branil, ker
mislil si je: Cim preje bodem od njih,
tem bolje za-me. Potrpel je vse voljno.
Dal mu je Se vsak nekaj gorkih za-
usnic, da mu je neprijetno zvenelo in
sumelo po usesih, potem ga pa spehajo
naprej od vasi. Kar nagloma zacuti, da
je sam. Ustavi se, vleCe roke iz trdne
zveze, mikasti in napenja, toda brez
uspeha. Vez ne odneha. Krene dalje.
Nekaj korakov Se maha po poti, potem
pa zavije na njive. Tu je bila silno
slaba pot. Sedaj se je opotekel po mehki,
izorani njivi, kjer so lezale debele brazde
med globokimi jamdi; sedaj je izgubil
ravnotezje ter nemilo telebnil po ne-
ravni zemlji, da se je z velikim naporom
zopet pobral; sedaj je zagazil v visoko
in gosto deteljo, ki se mu je. opletala
okoli nog; potem je lomastil po Zitu,
ki je 8lo ravno v klasje. Sel je naprej,
Sel je nazaj, sedaj na levo, sedaj na
desno. Nikjer ni mogel na pot. Zdelo
se mu je, da je vedno na jednem in
istem prostoru. Semtertje je obstal in
poslusal, od katere strani bode zaslisal
znan glas, bodisi ¢loveski, ali pasji. Sem
od Podgorice se je pa¢ Gulo ukanje,
toda vrniti se ni hotel tje in tudi na
pot ni hotel, zakaj tam pasoc¢i Trznarjev
Miha je ukal in pel, da se mu je celo
na glasu poznalo silno veselje. Hipoma
pa zacuje iz daljave znano pesem:

Mi fantje iz Zabje Vasi
V drugo vas bodemo §li
Gledat, ali Ze spé

Stari in mladi ljudjé.

Kogar pa zunaj dobimo,
Dobro mu jih naloZimo,
Ker lazit’ se zunaj ne sme
Po noé¢i, to dobro vsak vé.
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Silno se razveseli Matevzeva dusa te

pesmi, katera ga pa izvestno ni toliko

ganila, kakor ga je vzradostila  zavest,
da Zabarji niso prav daled. Obrne se
v ono stran, od koder so prihajali pre-
ljubi glasovi. Ko utihne petje, zacne
ukati in klicati Zabarje po imenu. Kmalu
mu odgovoré s klicanjem in ukanjem.
Potem jih pa kli¢o¢ prosi, naj mu gredd
naproti. Ker je bil on prvak zabarskih
mladenicev, slusajo ga in kmalu pri-
dejo do njega, da ga oprosté muénih
vezij.

Silno je bil Vesel da je brez vecje
nesrece prisel iz Podgorlce. HvaleZen je

bil tudi tovarisem, da so ga resili muc¢nih -

vezij, zakaj, kdo vé, koliko ¢asa bi bil
Se taval sem in tje, ko bi njih ne bilo.

Pod-Gorico res ni zahajal ved, ker
se¢ je bal za svojo ljubo kozo; ako je
pa videl Petrickove kje na polju, prisel
je tje in povedal, kar je hotel. Cesar
ni mogel povedati sam, to je pa do-
nasal in odnasal stari bera¢ Strmole,
ki je uzival pri mladih ljudeh vsestran-
sko zaupanje.

Y.

Dobro je znano vsem Krajinéanom,

da so Zabarji neznanski trdovratnezi.

Z lepa se ne udadd, ako tudi pravica
ni na njih strani.

Preteklo je kakih osem tednov po
onem hrupnem shodu na Ratikah. Za-
barska zivina je bila pojedla v Logu,
kamor so gonili past, vso travo in
osmukala vse grmovje, da je bil Log
ze prav jesenskega lica. Po tokavah in
jezah so bili pa tudi pokosili in popasli.
Tako niso kar nagloma imeli nobenega
pasnika ve¢, na katerem bi pasli Zivino.
Na Ratikah pa, kjer ni pasel tedaj nihce,
vzrastla je trava nenavadno velika, kar
je Zabarje jako jezilo. Nekateri so celd
poskusali pasti na Ratikah, toda de so

tje prignali, takoj so jih zavrnili Pod-
goricani ali pa Podpecani. Ko je bilo
Zabarjem le trda za paSo, pogovoré se,
da bodo zopet vsi gnali past na Ratike.
Drugi dan res prizené na Ratike vso
sestradano zabarsko ¢redo, ki je hlastala
trdo bi¢je in lo¢je in slabo travo, kakor
bi bila najboljsa detelja. Zabarjem so
zareli obrazi od velikega veselja, des,

napasla se bode zopet jedenkrat nasa 1

zivina na Ratikah. Dolgo se niso ve-
selili. Kakor hitro so Podgori¢ani in
Podpecani ugledali na Ratikah zabarsko
zivino, planili so iz svojih vasij proti
Ratikam. Zabarji so se zbali dvojnega
sovraznika, zavrnili ¢éredo in urno po-
gnali domov. Podgori¢ani in Podpedani
so §li za njimi do vasi, tam so jim pa
zagrozili, ako se Se kdaj pI’lk&ZG)O na
Ratikah.

Zabarjem je bilo res hudo. Zivine

's0 imeli mnogo, pase v Logu ni¢, na

Ratikah pa, kjer se je sestradana Za-

“barska zivina tako silno rada pasla,

niso smeli pasti. Z deteljo in senom
niso mogli krmiti, ker potem bi po zimi
ne imeli s ¢im rediti Zivine. Kupcija
je bila pa tudi slaba, tako, da zivine
Se prodati niso mogli. Kaj bi storili?

Zber6 se na Rjavéevem vrtu. Zalostni,

s pobeSenimi glavami so stali v senci
pri kozolcu in moléé premisljevali, kaj
in kako bi ukrenili, da bi dobili po-
trebne pase.

Ko Rjavec vidi, da so vse Zabarske
hise zastopane na njegovem vrtu, pravi:

»Mozje. kaj storimo? V Logu ni
pase, na Ratikah nam pa ne pusté pasti.
Krme ni, prodati Zivine ne moremo.«

»Zalostno je in hudo, da se nas Bog
usmili«, re¢e ves prepaden stari Pro-
senec, skoro jokajoé.

»Slabi ¢asi se nam DbliZajo. Izpol-
njuje se prorokovanje starega Ograjcana.
Veste, kaj je prerokoval dva dni pred
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smrtjo? Takrat bode hudo na svetu,

ko zivina ne bode imela ni¢ jesti. In

to bodemo doziveli kmalu«, modruje
Trdina.
»Ni¢ dobrega ne kazZe. Slaba zna-

. menja na vseh stranche, pritedi Jere-
bicar.

»Kaj bi se zmisljevali, vi ni¢vedezi,
strahopetci«, zagol¢i Janez Trobuzlje.
»Vojsko zaCnimo in si privojskujmo
Ratike !«

»Vojsko! vojsko!« zagrmé Zabarji
in obrazi se jim zopet zjasnijo.

»Kje imamo pa cesarja, da bi vodil
naso vojsko ?« oglasi se star mozicek.

»Cesarja? — Saj ga nam ni {reba,
.~ znamo se sami vojskovati!« vpije Tro-
~ buzlje.

- »Premalo nas je in oroZja nimamo !«
- dokazuje mozicek.

~ »Orozja — dovolj! Sekira, kosa, cep,
- kol, vse je dobro, da je le ostro ali
trdo!« pravi navdusen Trobuzlje. »Nas
je dovolj za Podgoridane, ako pa Se
Videmce pridobimo, zmagamo Podgo-
ricane in Podpecane ter dobimo vse
Ratike.«

»Viva! viva! Trobuzlje!« zahresm
Rjavec, kakor j je slisal, da so vpili nekje
v Ljubljani.

»Vojska! vojska! Pobijmo jih! Ratike
s0 nase!« vpijejo Zabarji vzburjeni od
Trobuzljetovih besedij, objemajo se in
kri¢é vse vprek, kakor hi bili kdo vé
j dobili.

Ko se hrup in Ssum nekoliko poleZe,
oglasi se Matevi Romé:

~ »Mozje, pamct! Premislite, kaj delate
govorite. Varujte se, da ne pridete
v jeGo! Ne rogovilite, ne pretepajte
> § Podgori¢ani. Ne delajte si sami
avice! Ne poslugajte bedaka, ki ni¢
- vé L« :

»Sosedje, Rome se Pod-Gorico Zéni,
) govori tako, da bi se Podgori¢anom

prikupil in dobil nevesto. Ne poslusajte
njega, poslusajte mene! Sami ‘si vze-
mimo, kar je nase !« brani se Trobuzlje.

»Molei, ti Trobuzlje, ki nas hodes
onesrediti. Mozje, mirujte! Ne dajte

se preslepiti in premamiti. S silo ne
bodete opravili ni¢, k veéjemu, da vas
zapro kot upornike. Jaz vem pa nekaj
drugega«, pravi Rome.

»Kaj pa, kaj? Povej!« vpijejo Zabarjl

»Veste, mozje, kaj vam svetujem ?
Pravdo zaénimo, pravdo, in ako je pra-
vica nasa, dobimo gotovo Ratike.«

»Saj res, pravdo napnimo !« kri¢é
Zabarji.

»Sami tezko da bi dobro opravili,
naprosimo $e Videmce, da k nam pri-
stopijo, potem nas bode ve¢ in pravde
gotovo ne izgubimo«, pouduje Rome.

»Dobro, z Videmeci si razdelimo Ra-
tike«, pritrdé mozje.

»Vsi pojdemo v sodisée po svojo
pravico«, pravi Rjavec. '

»Ne vsi. Cemu ? Izberimo izmed sebe
tri moze in posljimo jih v svojem imenu
tirjat naso pravico«, re¢e Rome.

»Vsi gremo, vsil« vpije Trobuzlje.

»Kajpada, vsi, prav vsi pojdemo in
Se Videmci z nami, da se mnas bodo
vsaj balil« kri¢é Zabarji.

»Saj se ne bodete pretepalil« pravi
Rome. ;

»Tudi, ako nas bodo kaj sleparili!«
~ Videmci so z velikim veseljem spre-
jeli prijaznc ponudbo Zabarjev. Dasi
si prej niso bili posebno prijatelji, zdru-
zila jih je vendar skupna korist.

Prvi uradni dan potem se obleéejo
zabarski in videmski gospodarji praznje
in gredé skupaj v sodis¢e, ki je bilo
takrat Se v oddaljenem turjaskem gradu.
Vso pot so se bahali in Sirokoustili
ter povedali vsakomu, kogar so srecali,
da gred6 v Turjak pravdo zadet zaradi
Ratik.
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SPOMINT.

Revni gostilnidarji siromasnega tur-
jaskega trga so iztocili tisti dan nena-
vadno veliko vina in specali skoro ves
kruh, kar so ga bili napekli. Zabarji
in Videmei so si privosdili jedi in pijace
v polni meri, zakaj imeli so sladko
nado, da dobé Ratike. Ko se odpré
vrata v sodigko dvorano, planejo Za-
barji in Videmci vanjo, da se hipoma
napolni.

Sodnik in pisarji njegovi so duded
se gledali prislece. Gospoda v sodiséih
je Se dandanes ¢merikava in sitna in
taka je bila tudi takrat. Tudi je bila v
onih casih osabna in trda, poleg tega
Se navdana z nemskim duhom. S pre-
prostim slovenskim kmetom je le z
veliko silo lomila njegov zani¢evani
jezik. In prav iz sodis¢ se je med ljud-
stvo zatrosilo mnogo popac¢enih nemskih
besedij, katere se scdaj kazé govorico
preprostega kmeta.

»Kaj pa vi? Od kod ste?« vprasa
sodnik.

»Iz Bruhanje Vasi.
govoré nasi znanci.

»Kaj bi pa radi? Se-li tozite, ali kaj?«

»Pravdat smo se prisli!« zagrmé vsi,
da sodnik ni prav ni¢ razumel.

»Jeden naj pové, kaj hocete imeti!«

»Pravdo hocemo zaceti«, odgovoré
zopet vsi. Prej se niso nié¢ zmenili, kdo

Iz Vidmac«, od-

bode govoril, zato so sedaj vsi odgo-
varjali, ker je vsak mislil, da hodo
drugi moléali, ako on ne pové.

Sodnik malo zarentadi, potem jim
pa pravi: »Svojega .folmahtarja‘ mi po-
Sljite, ta naj pride namesto vas, vi pa
bodite doma.«

»Kaj pa je to?« vprasujejo nekateri
Zabarji.

»Kralja si izvolite, da bode za vas
govoril«, pravi jim suh, sestradan pisar,
ki ni znal bolje po slovensko razloziti
lepe sodnikove besede.

»Kaj, kralja je treba? Cudno l« go-
voré Zabarji. »Takega pa S ni bilo,
kar pomnimo, da bi si morali kralja
izvoliti.«

»Koga pa naj izvolimo,
znamo nobenega kralja.«

»Kogar hodete. Izmed sebe jednega.
Kateri je bolj izku$en in ve¢ zna, tistega
si izberite«, poucuje jih pisar.

»Kralja, kralja bodemo imelil« go-
voré Zabarji gredod iz grada. »Ratike
gotovo dobimo, ko bodemo imeli do-
brega kralja.«

Vracali so se iz Turjaka veselega
srca in zidane volje. In razvedelo se
je takoj po vsej dolini, da so Zabarji
in Videmeci zaradi Ratik pravdo napeli

ter da si bodo izbrali svojega kralja.
(Dalje.)

saj ne po-

—a4E30n—

4Limskl spominid

stoZen je oblaéni dan;

& :Nad zimsko plava pokrajino
In siplje z néba sneg droban,
Vrtove béli in dolino.

A glej, razgrne se oblak,
Drazéstno solnéece prisije,
Pred njim zbeZi megleni mrak
In carovit nam kras odkrije.

1.

Na sneznih gorah solnca zor
V srebrnih iskrah se zreali,
Na drevju pa v podkrilju gor
Bliscijo ivja se kristali.

Tako v Zivljenja dan gorjup

" Tolazbe zarek zaleskede,
Ko sladek nas presine up
Prihodnje — a nadzemske srece.

Gorislava.

®
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Diabolus vagabundus.

(Peklenséek Potepenscek.)

(Kratkoéasnica. — Po narodnil pripovedkah spisal Anton Hribanr.)

- e
‘%? J2))i solnca e izza goré,
e/

€ e sluga skrat po cesti gre;
Ostati ni mu ved med kmeti,
Drugje ¢e posel svoj priceti.
Rad kmeta skrat bi bil slepil,
A sam je skupil in dobil.
Ko kmeta skrat v zapisnik pie,
Beraé nasproti mu pridige:
»0, dobro jutro, dober dan!
0Od kod, gospod, in v ktero stran?
Kako tezko to malho nosim —

Zdaj vzdrami Skrat se in veli:
»»Berad, pozna$ li kaj ljudi?
Tri leta sluzil sem pri kmeti,
Sedaj ne znam pa kaj zadeti;
Premisljam, kod bi Sel in kam,
A krajev, ljudstva. ne poznam.
In évrst sem %e in nisem zloben,
Za delo vsako sem sposoben;
Beraci, vem, to znate vi,
Kje dobra sluzba se dobhi?««
>Hehe«, bera¢ se mu nasmeje,
»Da, tudi jaz sem sluZil preje,
Izku$nje v sluzbah res imam;
Naposled sem sprevidel sam,
Da zdaj berac¢u najbolj kaze,
In sre¢a njemu se ne laZe.
Pijace lahko in jedi,
Se novéicev se kaj dobi;
Kaj tisto nam, ¢e kdo nas kolne,
Berade stare, reve bolne!
Ce ne odpr6 na no¢ nam vrat,
Tedaj pa gremo v listje spat.
Res posel nag je malo prida,
A vsak ga lahko nam zavida.«
»»Kaj, ko bi tudi jaz zadelcc,
Brz skrat besedo je povzel:
»»Vsaj lahko bom ljudi poskusal
In pa beraske grehe slusal.
Vse to mi pride enkrat prav,
Ce hom po svetu hodil zdrav.««
»Le z mano, ako ti je dragos,
Bera¢ mu dé in d4 besago.
Mene¢ se mnogo in na glas
- Beraé in skrat dospeta v vas.

II1.

Kak nov¢ié vhogajme vas prosim.«

Naprej gre skrat do prve hise,

Bera¢ za njim tezko pridise,

PoboZno moli sred vezé,

Skrat ¢aka pa na dar moldé . ..

A ker je modra hi$na mati,

Veli le starcu dar podati,

Nad skratom pa se zajezi:

»Pri nas, kdor moli, ta dobi!

Ni sram te ni¢, da malho nosis?

Ti lahko delal bi, pa prosi§!«
Zmeni se v starca brZ rogac,

Starejsega, kot je herac.

Nadusgljivo, teZavno sope,

Globoko kaslja, votlo hrope,

Ko njima drugi gospodar

Donese Zita v milodar.

A strese v vreco vse heracu,

Vele¢ slabotnemu rogacu:

»Saj vam bi tudi kaj podal,

Ce le za vas bi se ne bal,

Da se ne zgrudite pod teZo,

Se predno pridete ez veZo.«
Ko sta pobrala v vasi tej,

Hitita v drugo vas naprej.

- Skrat ni e pol napravil vrece,

Bera¢ Ze polno komaj vlece;
In toZi skrat: »»>Beraé, ti znag,
Ljudi slepi§ in goljufas;
A jaz, ¢eprav roge sem skrival,
Povsod le malo sem dobival.<« —
»E, kaj &e biti ti za to!
Najbolje, menim, bi bilo,
Da ti bi slep okoli hodil,
In jaz ob palici te vodil;
Tako bi ¢ut v ljudéh budil
In v malho mnogo veé dobil.«
»»Nasvét, berag, tvoj prazen ni;
Poskusiva tako ljudil««

7 beratem Skrat okoli hodi,
Beraé ob palici ga vodi.
In skratu vsak zdaj dar podd,
Beraé pa slepca goljufa:
Ve¢ dene v svoj si Zep berad,
Kot spravi slepi si rogac;
Bera¢ ga vara $e pri jedi,
Ko jed mu vsako zblodi, zredi,
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Ocvirke, mast in go3c¢o vso
Beraé pojé, skrat pa vodé.
Se skledo véasih mu odmakne,
Da skrat pod skledo Zlico vtakne.
- Kdo ¢udil bi se, da je skrat
- Postal ves mr3av, suh, ploiénat,
Ko vse jedi bera¢ mu zblodi
In ga trdo za sabo vodi...
Ni temu Skrat priSel na sled,
A ves slaboten, gladen, bled
Spregleda, d4 nazaj besago,
Ces, da ni on za to prtljago,
Da on ni za beraski stan,
Kjer gladno strada no¢ in dan.
»Povej, bera¢, za drugo druzbo,
Povej za holj posteno sluzho!

Berastva Ze imam dovolj,

Naprej me vlece i)olj in bolj,

Da razven vase goljufije
Spoznam $Se druge hudobije.

Da me bho3 pomnil ti, berac:

Jaz sem iz pekla, 3krat, rogad;
In tebe lahko bi pograbil,
Ceprav bi grehov pol pozabil.

Pa kaj z beradem bhi pocel,

Saj on 3e bolj, ko jaz, je zrel.«
»Prav, prave, bera¢ z roké po bradi
Ljubké rogaca brZ pogladi.

»Tam v bliznjem selu je krojac,
Ces biti njemu pomagaé?<

BrZ skrat gre iz heraske druzbe,

Hiti iskat h krojacu sluzbe ... (Dalje.)

-Na jutrovem.

(Potopisne in narodopisne ¢ériice. Spisal dr. Fr. L.)

zdi se ti Aleksandrija precej
dale¢ od Ljubljane. Po-
sebno morje te navdaja z
nekim strahom, in misli§
si: »Tje pa Ze ne grem, v Aleksandrijo
me ne bode nikdar«. No, v istini ni
taka stvar, priti v Aleksandrijo: ako
utrpi$ nekoliko ve¢ nego sto goldinarjev
za voznjo In Sest dnij dasa, pa lahko
~ obisde$ to mesto. Saj vozijo ladije z
vseh stranij v to veliko pristaniscée, in
voznja na ladiji je vedinoma — vsaj
v gorkem dasu — prijetna.

Kaj pa neki ponuja Alcksandrija, kar
bi zanimalo d¢itateija? Nekateri obisko-
valcl so mi pravili in v nekaterih poto-
pisih sem ¢ital, da je v tem mestu kaj
malo posebnostij, zaradi katerih bi se
bilo treba tukaj muditi. Jaz pa rad pri-

(Dalje.)

znavam, da mi ni bilo dolg ¢as one dni
— kajpada jih ni bilo mnogo — katere
sem prebil v tem mestu; zanimivostij
se dobi povsodi, ¢e si jih potnik le
ho¢e ogledati. Res je Aleksandrija dan-
danes vedinoma mesto nove dbbe, se-
zidano tako, kakor so zidana evropska
velika mesta. Toda treba je iti nekoliko
iz mesta na zunanje strani, takoj opazi§
druga¢na bivalis¢a, drugaéno zivljenje,
drugacne prizore.

V Aleksandriji se druzi zapadno Zziv-
ljenje, zapadna olika z jutrovskimi po-
sebnostmi in navadami. Saj drugade
tudi ne more biti. Tudi neuk Slovenec
je slisal Ze veckrat ime tega mesta,
kar je znamenje, da nekoliko tudi nagi
kraji obcujejo Z njim. Toliko bolj Se
drugi, ki imajo zivahnejso kupéijo, kakor
mi. Iz nasih krajev gre v Aleksandrijo
posebno les, zelje in pivo; iz drugih
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prihaja razno drugo blago. — Kadar
pridem v kak tuj kraj, polasti se me
nekaterikrat ¢udna otoZnost, rekel bi,
domotoznost, ¢es, tako sam sem tukayj,
tako sam. V Aleksandrijo sem prisel
B tako, kakor bi prigel domov, morebiti
B zato, ker sem tako dolgo hrepenel po
~ jutrovih dezelah. Prvi pogled na mesto

~mi ni kazal sicer posebne krasote, ker
- je bilo vse blatno in precej umazano.
- Prejsnje dni je dezevalo, in v Egiptu

je doma blato, to sem $e pozneje dovol]
- izkusil. Po nekaterih ulicah je sel voz
. po trdem tlaku, a ne povsod, skoro
~ bi dejal le v malem delu, ali celo v
. najmanjSem delu mesta. Drugodi so
b ceste in ulice sicer precej Siroke, za

tlak pa je nekdaj skrbel Nil, ki je todi
~ nanosil blata. Ker Ze govorim o egiptov-

i"'_fskem in Nilovem blatu, povem kar

~ tukaj, da je drugadne zmesiin drugad-
~ nega »testa«, kakor nage blato. Nage
~ je mehko in prhko. Ce si obleko oblatig,
- potem posusis, treba samo mnekoliko
pomencati, da se strjeno blato razprsi
kot prah. Toda egiptovsko blato je po-
~ suSeno trdo in klejasto, kakor apno.
- Dokler je dezevalo, imel sem vsako
-j'utro pri snazenju dovolj prilike opa-
- zovati naravo tega blata, pa tudi vaditi
~ se v potrpezljivosti. Nekod sem jahal
- v Kajiri med deZjem, ogrnjen s toplo
suknjo, na potrpezljivem oslu dolgo ¢asa
semtertje po ulicah. Drugi dan so se
poznali krepki sledovi oslovega otepanja
in raznega $trbunkanja na moji suknji
in drugi obleki v taki meri, da bi bil

pripravnim in nepripravnim ‘orodjem
m obdeloval suknjo samo skoro dve
I, Ge ne veé. Tako je egiptovsko blato.
je prav pametno, da delajo domacini
svoje uborne kode ali »luknje« iz blata.
Pa poglejmo malo tudi kvisku ob
h! V notranjem mestu, koder smo
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rabil klesGe, ko bi jih bil imel. Z raznim

se najprej vozili, videl sem prav lepe
in visoke hise z velikimi okni in veé
nadstropji. Pri tleh so skoro same pre-
dajalnice. Napisi nam priajo, da so
prodajalei izmed raznih narodov. Jako
veliko je grskih, morebiti ve¢ina, mnogo
je angleskih; potem-je veliko franco-
skih, vsaj poleg drugega napisa se ¢ita
veckrat francoski napis; tudi laski se
nahajajo, nemskega pa nisem videl no-
benega, kakor tudi ne slovenskega. Ko
bi jaz bil tamkaj kupec, takoj bi na-
pravil slovenski napis: zvedeli bodete
kmalu, 'zakaj. | ’

Ulice niso posebno pravilne, pa tudi
ne nepravilne, tako bi dejal nekako je,
kakor v Trstu. Izgubiti se ni lahko,
ako hoces paziti. :

Dasi novinec radovedno gleda vsako-
vrstno blago, ki je razstavljeno po za-
prtih in odprtih prodajalnicah, vendar
ga mikajo Se bolj razni prizori, ki so
zanj bolj ali manj novi. Tako je "bilo
z menoj. Med mosko in Zensko go-
spodo in med navadnimi preprostimi
ljudmi, ki so obledeni popolnoma po
nase ali po evropsko, srecas mnogo
domacincev, zlasti felahov ali kmetov
in pa mohamedank, ki ti vzbujajo po-
zornost. Domacini moski, katerim na-
vadno pravimo Arabei, imajo ali samo
fes, kakorsnega imajo sicer. tudi’ tujci
jako radi, ali pa imajo okrog fesa ovito
nekako ruto, neki ovoj, kar se ime-
nuje turban. To pokrivalo je razsirjeno
po vsem jutru: pravijo, da je jako pri-
pravno, ker je lahko in v vrocini hladno.
Ne morem redi, je-li tako, ali ni. Vendar
imajo tudi nadi klobuki ve¢ dobrih last-
nostij, katerih nimajo turbani; jedna je
vsekako ta, da obraz spredaj in posebej
oC¢i prijetno sencijo in vid varujejo.” Oni
modéni in svetli zarki jutrovskega solnca
prihajajo turbanoveem naravnost v oéi
in kvarijo vid. Sicer — pa vsakdo po

6
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svoje. Jutrovei ze vedo, zakaj je turban
dober, vsaj po ceni je: srednje dolga
ruta, ki se tako zlozi, kakor jo zlozé
otroci pri igrah, ovije se okoli glave, s
koncem pa trdno zatakne, pa stoji turban
na glavi. Veckrat sem gledal, kako so
si ovijali moski turban okrog glave,
in zdelo se mi je to povijanje nekam
mehkuZzno, Zensko. Kajpada sem se
spominjal, kako devajo pri nas Zenske
na glavo ruto, in pa, kako povija mati
malega otroci¢a. Pa tudi v istini je tur-
banata glava veckrat kakor otrocideva,
zakaj — gola je. Kaj pravis, gola? cudi
se mi morebiti preprosti bralec. Da,
gola, ker mohamedanec si daje glavo
do golega obriti, tako, kakor nas Slo-
venec — ¢e ni gospod ali vsaj gosposki
— brado. Ako bode ¢as, stopila bodeva
o priliki v jutrovsko brivnico in si ogle-
dala, kako se¢ po mohamedansko ali
tursko brije.

A tudi pri Zenstvu zapazi potnik
marsikaj, ¢esar ni v Evropi videl. V
Aleksandriji je pa¢ skoro najve¢ Zenstva
obledenega po evropsko. A kmalu sem
sretal tu pa tam po ulicah Zenske z
onim ¢udnim, skoro smeSnim zagri-
njalom na obrazu, katero je videl bralec
poslednji¢ na nasi sliki. Po zapovedih
in Segah mohamedanskih mora biti Zena
po obli¢ju zagrnena. kadar se oéitno
pokaze. Da pa vendar vidi, narejeno
je zagrinjalo od o¢ij doli, vcasih jako
dolgo, da se izgublja pod zgornjo obleko.
Pritrjeno pa je zgoraj na nekako cev,
ki sega navzdol éez Gelo do nosa. Ta
cev me je jako zanimala. Navadno je
narejena iz medi in ima po dva ali tri
obroctke na okrog za olepsavo. Pre-
misljal sem, ¢emu bi neki bila ta cev,
in si razlagal tako-le: Ta cev drii paj-
¢olan ali pregrinjalo, da ne zdrkne pre-
nizko po obrazu; potem je jako pri-
pravna za to, da odvaja slabo sapo, ki

prihaja iz ust, kakor dimnik po nasih
hisah; naposled pa se zdi to Zenskam
lepo in to je menda zanje najvaznejsi
vzrok, zakaj ni¢emernost je prav tako
znana in priljubljena Egipéankam, kakor
drugim Evinim héeram. Pregrinjalo ¢ez
obraz je érno, kakor je tudi navadno
¢rn plasé ali velika halja, katero imajo
¢ez glavo in ki prav lepo ogrinja celo
postavo. Spredaj pa pridrZujejo prav
spretno svojo haljo, da lahko gredo,
ali tudi zavijajo, kar nesé v rokah. Ce
nimajo ¢rne obleke, imajo vsaj temno,
nekoliko pisano ali progasto. Okrog
vratu imajo jako rade nabrane razne
peneze ali denarje, na rokah pa zapest-
nice, po jedno ali ved. Male obrocke
cenijo Zenske na jutrovem tako, da jih
Imajo tu pa tam cel6 na nogah, kakor
so jih imeli nekdaj v davnem c¢asu tudi

nasi ljudje. Prav mic¢no je, kako gle-

dajo temne o¢i nad ¢érnim zastorom v
beli svet. Spodobno paé je za Zensko
mohamedanske vere, da obrne oéi in
obraz v stran, ako sre¢a mogko oseho.
Ako srcéa pa tujca, kristijana, obrne
jilh v stran Ze zaradi strahu, ker se
boji, da ne bi skodoval »zli ali hudi
pogled«. Prav nasmeh mi je $lo, kadar
sem sre¢al sam ali v druzbi tako Zensko,
ki je obrnila obraz na drugo stran.
Mislil sem si: »No, ti bozja stvar, mi
te Ze ne bodemo odcarali, in tudi ti ne
nas.« Da je v takem vedenju nekaj
vspodbudnega, dejal bi, neki glasen
opomin nam kristijanom, kdo tega nc
dutit.

Drugo posebnost sem tudi prvié videl
na obrazu: mazanje s temno, posebno
zeleno barvo nad obrvmi, pod odmi
in na bradi. To navado imajo felahinje,
to je Zene s kmetov zunaj mesta. Te
nimajo zakritega obraza, zato si ga one-
edijo (same si mislijo, da ga polepsajo)
z nekaterimi znatnimi pikami. Najbol




,DOM IN SVET! 1892, stev. 2. 83

znatne in debele pike si naredé na
bradi; nad in pod oémi se barvajo
menda zato, da so oc¢i bolj krepke.

3 Obrvi si mazati ali ¢érniti, to je Ze

- B jako stara navada pri vzhodnih narodih.

B Nisem slisal, da bi se to mazanje zdelo
lepo Evropcem, slisal sem pa, da Arab-
cem nada bela barva ne ugaja: tako
razlicni so okusi.

Cudno je na mohamedanskih Zenskah
tudi to, da niso v drugih ozirih tako
sramezljive, kakor bi ¢lovek sodil po

4 njih zakritem obrazu. V mestu so imo-
& viteje jako dobro zahaljene, a v pred-
~ mestjih in zunaj mesta se opaza precejéna
~ nagost, prsi so z nekako srajco le ne-
~ marno zagrnene. Kar je pa kri¢anskih
~ Zen in deklet, obledene so spodobno,
~ kakor pri nas.

. Bralec vidi, da sc¢ pefam najrajsi z
~ ljudmi. Zakaj bi se mi ne zdeli imenit-
* nejsi, kakor hife in ceste! Pa te Se
~ pridejo na vrsto.

. Na$ voz je drdral proti frandigkan-
- skemu samostanu ali k sv. Katarini.
- Prisli smo nekako v sredo mesta, do
- odprtega prostora, dosti litnega trea,
~ na katerem je tudi lep nasad, t.j. ne-
~ koliko dreves, akacij in pa pritli¢no
~zelenje. Lepo procelje ima cerkev s
samostanom. Drzita se drug drugega.
- Stolpa, ki se dvigata na prednji strani
- cerkve, nista sicer visoka, a vjemata
se prav lepo s celo stavbo. Obstojimo
pred velikimi vrati. Sprejme nas jako
mogoéna veza, pozdravi nas vratar In
ne vem Se kdo, odlozimo svoje stvari,
ddahnemo se, ozirajod se h krati na
desno in levo, ¢es: kaksno je vse to
ali je tako, kakorsno smo si mislili?
Ko bi hotel pisati o prijaznosti, ka-
ero so nam trem potnikom skazovali

tanske druzine in posameznih udov,
njih postrezljivosti, o posameznih po-

v samostanu, o ljubeznivosti cele sa-

govorih, ne bi koncal kmalu tega spisa.
Zato je treba v manj vaznih reéeh tru-
diti se, da ve¢ zamoléim nego povem.
Vendar v obée moram vsaj nekoliko
povedati o bivanju v tem kraju mird,
tihote in dela, ker je vsaj za-me bilo
jako vazno.

Dosli smo trije potniki v druzbi,
kakor smo vsi trije skupaj bili odrinili
iz Ljubljane. Jeden je bil masnik fran-
¢iskanskega reda in romar, drugi pa
brat istega reda, ki je bil na sluzbeni
poti v sveto deZelo. Torej je prav na-
ravno, da smo bili, kolikor nam je ka-
zalo in kolikor je dopuséal nas namen,
v druzbi. Ona dva sta sla v samostan
kot domacina. jaz pa kot gost ali tujec.
In vendar nisem bil sprejet kot tujec,

ampak popolnoma kot domadcin, kakor

bi bil Ze davno v njih druzbi. Kmalu
se je dobila soba, vanjo so postavili
prtljago — ni se bila izgubila nobena
stvar, le jaz sem morebiti kaj vsejal —
in bil sem lepo na varnem in ljubez-
nivem kraju. Kako visoka soba! V
boljsih stanovanjih imajo po Egiptu
povsodi visoke sobe zaradi vrocine, ki
bi bila v nizkih stanicah neznosna. Kako
veliko okno, kako prijazen razgled na
vrt! In rastlinstvo ima drugacen znacaj,
kakor pri nas, tako je, kakorsno imamo
v cvetliénjakih. Pozdravljena veli¢astna
palma tu v svoji pravi domovini! Pa
dobri menihi tudi veddé, da je treba
zelodeu krepéila: ¢érna kava — ta na
vzhodu neizogibna pijaca, mi je prisla
na pomo¢. Ne vem, kateri nasi pijaci
bi primerjal kavo na vzhodu. Rekel
bi, da postrezejo ljudje tam tako radi
in tako pogostoma s ¢rno kavo, kakor
pri nas z vinom, toda ne bi bilo resni¢no,
ker pri nas ne morejo tolikokrat postreci
7z vinom, kakor tamkaj s kavo.

Kako polno dcustev je bilo srce v
cerkvi, v tako lepi in velicastni cerkvi

(555
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sv. Katarine! O, v cerkvi je katolican
res kakor doma, kakor v svojem do-
macem svetiséu, med domacimi ljudmi,
in bodi si tudi v daljni tujini. In tu
sredi neprestanega gibanja, sredi mo-
gotnega mohamedanstva, sredi nebrz-
danih ¢&loveskih strastij — stoji kato-
liska cerkev s svojo neizrekljivo milobo,
tihoto, z znamenji, kakor si jih gledal
iz mlada, s predmeti, katere dobro po-
zna$: o stokrat mi draga cerkev tu na
afriskih tleh! '

Hodil sem po cerkvi, ogledoval si vse
posameznosti in belezil znamenitosti v
zapisnik. Spremljal me je neki vljudni
lagki pater in mi razlagal to in ono,
kar je bilo vredno ogledati si. Ali naj
pogledam natancneje v zapisnik in povem
kaj iz njega milemu bralcu? I saj je
Se ¢as za to! — Sedaj me opomni pri-
jaznl spremljevalec, da smo Ze jako
dolgo v cerkvi, in da nas kli¢e zvonovo
znamenje k obedu. Mislil sem si, da
bodem tudi jaz sedel med samostansko
druZino: toda naroceno je bilo tako, da
jaz kot posvetnjak sem gost, naj sem
torej v drugi obednici, jeden izmed
patrov pa naj mi bode v dru&¢ino. In
tako se je zgodilo, s dimer sem smel
biti po pravici jako zadovoljen.

O kolikokrat si mi pred oémi, ti vrli
slovanski brat, blagi deski pater, ki si
mi bill odloden za druzabnika, ki si mi
ljubeznivo pravil toliko o sveti dezeli,
o Egiptu in drugih za-me znamenitih
stvaréh! Kako hitro sklenejo jednako-
misle¢e duge prijateljstvo, in menda se
ne motim, ako mislim, da tudi vrlega

‘ mladgga patra Hermesa spomin prihaja

pogostokrat ez morje in hiti po malem
postanku v Ljubljani tje gori v ¢esko
domovino. Saj samostansko zidovje ne
zapre gorke ljubezni do domovine, o
demer sem se na vzhodu veckrat pre-
prical, marve¢ jo oblazi in odisti. Koliko

hvalo sem dolzan temu mozu, da sem
se mogel neznanec gibati po Aleksan-
driji! A tudi tebe ne zabim, ti frater
Neapolitanec, pravi Izraelec brez zvijace,
ki si mi tolikrat z najboljSimi reémi
postregel, in se potem v svojem jeziku
salil, da je bilo kaj smeha. Spoznal sem
ga pozneje tudi kot orgljavca in imel
nad njim Se vedje veselje. Vedi Bog,

je-li bil kdaj zalosten ta vrli mozicek!

Kar se mu kje pokaze ali ponudi, vse
ima zanj kaj Saljivega. :
A skoro bi se zdelo komu, da sem

‘neolikan, ¢es, ta c¢lovek je pridrl tu

sem, ne da bi vprasal, sme-li, ali ne.
No, ni bilo tako. Gospodarja ali pred-
nika smo prav hitro poiskali in se mu
predstavili, a le jaz ga Se nisem pred-
stavil svojim ¢itateljem, hote¢ jih poprej
zabavati z drugimi reémi. Da, to vam
je moz po duhu in po telesu. DuSevne
vrline sem spoznaval polagoma, telesne
pa so me navdale — dejal bi — takoj
s spostovanjem. Krepka, moéna postava,
preprosta redovna halja, in po prsih se
mu vsipa mogoéna brada: to vam je
mozak, vreden, da ga nariSe risar za
spomin! Videl sem, da je imel vedno
premnogo opravila, zato ga nisem nad-
legoval brez potrebe. '

In kaj bi pravil ge o drugih, s ka-
terimi sem obd&eval e dosti lahko! Saj
sem si bil namazal jezik z lagkim oljem,
lagki jezik je pa po vzhodnih frandis-
kanskih samostanih skupni, obc¢evalni
jezik. Omenjam pa jedinega patra Pav-
lina, Poljaka po rodu in skrbnega
dusnega pastirja nasih — Slo-
vencev v Aleksandriji.

Kaj bi tajil, da me Zene bolj ko
marsikaj drugega povedati ljubim do-
macinom kar tukaj nekoliko o Slovencih
v Aleksandriji po tem, kar sem tam
zvedel od franc¢iskanov, od nekaterih
drugih ljudij in kar sem sam naravnost
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videl! Naj pridejo rojaki nasi poprej na
vrsto, kakor druge stvari, ki so mi
ostale Zivo v spominu.

Hvala Bogu, da sem bil prav v samo-
;-'stanu na stanovanju; ko bi bil drugodi,
~ v hotelu, kako malo bi bil zvedel, ali
~ pa cisto ni¢ ne o aleksandrijskih Slo-

vencih, ali bolje Slovenkah! Franc¢iskani.

pa imajo dusno pastirstvo ali katolisko
~ Zupnijo za Aleksandrijo, zato jim je
- tudi najbolj znano, kako je z nasimi

mestu.

Pravili so, da je Slovencev v Aleksan-
~ driji nad 2000, in mi to vec¢krat zatrdili.
; Zdi se mi to Stevilo precej veliko, a
- nobenega vzroka nimam, zakaj bi dvomil
| - o trditvi resnicoljubnih in zvedenih moz.
3 Ne smes$ misliti, dragi moj, da imajo
~ na vzhodu vse ljudi tako natanko po-
- pisane, kakor pri nas, da se tako skrbno
abelczuje obdéevalni jezik Ko bi se go-
~ dilo tam tako, kakor tukaj, potem bi
- bilo pa¢ malo Slovencev, zakaj skoro
rsi'_znajo in govoré za silo Se druge
ezike. 'V Stevilu teh 2000 je nekoliko
ruzin, ki imajo ali kupéijo., ali pa
ako delo, najveé pa je zensk, po-
ebej deklet v sluzbah, doma z Gori-
kega, zaradi ¢esar jim kar vsem kratko
pravijo »Goriziane«, Gori¢anke. Na Go-
iskem je ta stvar jako znana; le bol]
a druge citatelje omenjam, da gre iz
ekaterih goriskih krajev, kakor iz Pr-
atine i. dr., mnogo Zensk v Aleksan-
jo sluzit, ker jih vlede dober za-
luzek. Kolikor smem sklepati iz opa-
ovanja, dobivajo tudi precej lahko
luzbe. Nekatere so kuharice, jako
ogo jih je pri otrokih, druge oprav-
jajo druga dela; celé matere gredo
a dojilje, kar je neki posebno dobra
luzba.
Pred dvema letoma se je pri nas
recej pisalo o tej stvari. Na jedni strani

~rojaki na tujih tleh, v tem velikem

so obzalovali, da razjeda ta grozna in
nedastna rana, aleksandrinovanje, telo in
duha nasega slovenskega-goriskega ljud-
stva, na drugi pa so trdili, da ni tako
hudo, niti doma, niti v Aleksandriji.
Jaz se v to stvar prav ni¢ ne vtikam,
ampak popolnoma po pozvedbah in po
poro¢ilih takih govorim, ki imajo tam
priliko, opazovati nase rojakinje. In
splosna sodba je bila ta, da so »Gori-
¢anke« dobre, nekatere prav dobre
kristijane, ki Zivé nravno, posteno, ho-
dijo redno k bozji sluzbi, prejemajo
svete zakramente in tudi pripravljene
verno umrjo. Ko sem pa le ugovarjal,
da morebiti ni tako, da mi le kot rojaku
tako pravijo, zatrjeval je zlasti omenjeni
p- Pavlin, da je istina, in da govori iz
svoje izkusnje. Pritrjevali so tudi drugi,
¢e§, »da so Goricanke res dobrec.
Tem rajsi verjamem, ¢im bolj me
veseli ta vrlina nagih rojakinj. Umeval
sem tudi kmalu, da je tako in zakaj
je tako. Slovenci in Slovenke pridejo
v veliko tuje mesto s kmetov in imajo
VvV srcu Zivo vero. Ko vidijo v Aleksan-
driji razna verstva, zlasti mogo¢no mo-
hamedanstvo, ne postajajo nemarnejse
v veri, ampak celo vnetejie, ker prav
ta razlika jih poZivlja in vnema. Prav
tukaj res ljubijo svojo najdrazjo sve-
tinjo, ki so je prinesle iz domovine in
jo hranijo zvesto. Cudno je, vendar
resniéno: prav Zive in krepke vere,
prav lepega in resgverskega vedenja v
cerkvi nisem opazil v Jeruzalemu, kjer
spominja ¢loveka vsak kamen na za-
detek kridanstva, ampak v Damasku,
sredi razvnetih mohamedancev, ki so
davili 1. 1860. kristijane in so tudi dan-
danes vsak hip pripravljeni planiti na
zoprne tujce, kristijanske pse. Tudi v
Aleksandriji se mi ni zdelo, da so ka-
toli¢ani versko mlad¢ni; tudi ob navadnih
dnevih jih opazi$ $e precej pri sv. masi,
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ne samo preproste ljudi, ampak jako
lepé oble¢eno gospodo. Zato verjamem
tem rajsi, da Slovenci tam niso izjema.

Lepa prilika, da vidim nekaj rojakov
in rojakinj, ponudila se je takoj prvega
popoldné. V bolnisnici je umrla mlada
Gori¢anka, in p. Pavlin nas povabi, da
gremo 7 njim k pogrebu. Mrli¢ ne lezi
v Egiptu dva dni, predno ga pokopljejo,
ampak jako hitro ga spravijo izmed
zivih. Ako umrje zjutraj ali po nodi,
pokopljejo ga takoj tisti dan. To se
godi zaradi vroc¢ine, zaradi katere bi
truplo hitro razpadalo, pa tudi zaradi
navade. Posebno mohamedanci hité s
pokopavanjem. V nekaterih urah je ¢lo-
vek ziv in Ze v grobu. — Ne samo,
da smo bili pri pogrebu, moj tovaris
je cel6 izvrseval obrede pokopavanja,
molil molitve in, kar se je dalo, opravil

tudi po slovensko. Tu bi bili videli, |

kako je ¢udenje preletelo zbrane znanke,
ko so zaslisale slovensko besedo, kako
krepko so pritegnile in odgovarjale!
Seveda, za pravo veselje tu ni bilo pri-
like ; mislim, da je mila slovenska be-
seda vlila Slovencem v srce ono tiho
zalost in bridkost, s katero se spomi-
njamo ljubljene domovine.

Umrlo dekle je imelo $e mater tukaj
in menda sestro. O, kako je zalovala
uboga Zena! kako je klicala hdéer z
raznimi imeni! Mrli¢a so prinesli iz bol-
nisnice in postavili na ulici, da se blago-
slovi. A tu ni bilo zaprte rakve, ampak
le zagrneno je lezalo truplo na pri-
pravljeni nosilnici. Mati se ni dala za-
drzevati: pririla se je do hderinega
trupla, poljubljala mrzle ustnice in se
ni dala odtrgati od mrli¢a, od hdere.
»0O, moja h¢i, o moj otrok« in z dru-
gimi imeni jo je klicala — dokler niso
trupla zagrnili, vzdignili in odpeljali na
katolisko pokopalisce, ki je zunaj mesta
na vzhodu. Jednako je bilo tudi tukaj

neizrekljivo milo, ko se je glasila slo-

venska beseda: »Molimo za rajno...«,

kako zadovoljni so se zdeli obrazi do-
macink in domacinov! In slisal sem
pogovor: »Srefna, da je bila tako po-
kopana! Kako veselo je, da so sloven-
sko molilil« Kmalu nas je obsulo nekaj
spremljevalcev in spremljevalk, pogo-
vorili smo se nekaj malega, in sklep
nas je bil, da bi moj gospod tovaris
utegnil skazati Se druge dusevne do-
brote, ako bi dobil dovoljenje za izpo-
vedovanje. Dobil je je in menda tudi
rabil. — Oni bledi mrliski obraz, Zza-
lujoca mati in lepa vrsta domacih ljudij,

ki so spremili mrlica na pokopalisée,

veselje nad milim domac¢im govorom
— vse to mi ne ide nikdar iz spomina
in mi bode vedna prica, koliko moci
ima do srca mila domaca beseda.

Nad 2000 Slovencev v Aleksandriji,
to je skoro zadostno Stevilo za — Zup-
nijo. Zato me morebiti kdo vprasa:
Kdo pa skrbi za-nje v dusnih stvareh,
kdo jib udi verskih resnic, kdo jim
svetuje v tezavnih prilikah, kdo jih
tolazi v nesreCah? Imajo-li slovenskega
dugnega pastirja? Zal, da ne. Lani je
imel to nalogo najveé p. Pavlin, in sam
je pripovedoval, kako si pomaga. Dasi
znajo mnoge Slovenke laséino, vendar
jih je tudi nekaj, ki govoré le slovenski.
Tu mu pomaga njegov rojstveni poljski
jezik in pa slovenska molitvena knjiga,
katero rabi zlasti pri bolnikih. Iz nje
¢ita bolniku in se mu trudi dopovedati
najpotrebnejse stvari. Pravil je pater,
da se mu zdi slovens¢ina precej po-
dobna poljséini, in da bi jo rad znal
In kar je Se ve¢ vredno ter me je tudi
moc¢no ganilo: zapored in veckrat je
omenil on, kakor tudi drugi njegovi
sobratje, kako prav, dobro, da, po-
trebno bi bilo, da bi bil v Aleksan-
driji stalno slovenski duhovnik.




sDOM IN SVET: 1892, stev. 2. 87

nZakaj se vendar ne oglasi noben slo-
venski franciskan- masnik za sveto de-
zelo ?« povprasevali so, »saj bi ga tako
potrebovali! V Aleksandriji je obilo Slo-
~ vencev, v Kajiri jih je tudi nekoliko,
~ dalje v Port-Sajidu: povsod bi imel
opravila.« Kaj sem hotel jaz, kaj je
hotel moj tovari§ na to rec¢i? Pa ne
samo iz ust teh redovnikov sem slisal
to Zeljo, ampak Se od vaznejSc osebe.
Ko se snidem ob neki priliki malo pred
odhodom v Evropo z nadskofovim ge-
neralnim vikarjem, govoril je tudi on
o tej stvari in jo nujno, prav Zivahno
- priporoc¢al. »Naj pride kak Slovenec k
tukajsnjim Slovencem, ker jih je mnogo,
da bode skrbel zanje! Kaj je neki, da
- nikogar ni, ki bi hotel priti? Povedite
~in opominjajte doma, naj pride kdo
~ sem, dela bode imel dovolj!« Obljubil

sem, da bodem delal na to, in Se le

sedaj nekoliko izpolnjujem to obljubo.

Vprasal sem, kaj in kako bi neki
slovenski duhovnik deloval? Rekli so,
da bi imel lahko vsako nedeljo, ali vsaj
po ve¢ nedelj slovensko pridigo. V
cerkvi sv. Katarine so ob nedeljah go-
vori v 5 — 6 jezikih, vedkrat za manj po-
- slusalcev, kakor bi bilo Slovencev pri slo-
- venski pridigi. V postu bi bilo koristno
. imeti nekake duhovne vaje, dosti dela
bi bilo v izpovednici, potem tudi v bol-
nisnici. A kako bi Zivel ? Seveda, ko bi
~ bil redovnik, Zivel bi v samostanu, kakor

~ drugi; ako bi bil pa sveten duhovnik,

imel bi tudi lahko v samostanu hrano in

stanovanje, kar bi mu dali in priskrbeli
redovniki za njegovo delo. Od lakote

~ bi ne umrl, to je izvestno, ¢e bi tudi

ne zivel po grofovsko.

Zato pogum, slovenski duhovnik, ki
imas veselje za misijonsko delo! V
Aleksandriji bodes delal za vero kato-
lisko in mili materinski jezik. Ohranil
bodes pri dobrih rojakih in rojakinjah

to, kar so prinesli iz domovine, zlasti
deco bodes obvaroval, da se ne izne-
veri in ne potujéi. Svetoval bi narav-
nost posebno takemu, ki ima morebiti
dolgotrajno bolenje na plju¢ih: Egipet
je jako zdrav za pljuc¢a, ker ima suh
zrak; tam pljuénih boleznij skoro ne
poznajo. V Aleksandriji je celé poleti
zmerna gorkota, ker je ob morju. Zato
svetujejo zdravniki imovitim bolnikom,
naj prebijejo vsaj zimo v toplem Egiptu.’)

Ker Ze govorim o Slovencih v Aleksan-
driji, povem $e drugo, kar sem tam o
njih zasledil. Ko sva z gosp. tovarisem
ogledovala nemsko $olo redovnih sester
Boromejk, naletim tudi na slovensko
deklico. Govorila je dobro slovensé¢ino,
vendar se je videlo, da je nekoliko od-
vajena; tudi se mi je zdelo, kakor bi
se je sramovala. Veselje me je presinilo
nad slovenskim otrokom, a otoZno mi
je bilo pri srcu, da nima slovenskega
pouka, in da bode skoro gotovo dete
kmalu pozabilo materinsko besedo. Dasi
na$ jezik v Aleksandriji dobro poznajo,
— saj me je sestra uditeljica takoj opo-
zorila na Slovenko — vendar je le ne-
kako nepotreben, katerega treba kmalu
namestiti z nemskim ali laskim. Redovne
sestre Boromejke so povedale takoj, da
je temelj njihovemu pouku — nems¢ina.

Sre¢a naju je privédla tudi v sloven-
sko druzino Ivana Fernusa, ki je vzrejen
v Horjulu in je sedaj Ze veliko let urar
v Aleksandriji. Prav liéno stanovanje
ima blizu morja, Zeno Slovenko iz Ljub-
ljane in krepke, zdrave otroke. Ko je
naju nedeljo popoldan vodil po Aleksan-
driji in spremil v divno Ramlo, povabil

1) Ako bi kak slovenski duhovnik resnobno
mislil na to, obrne naj se kar naravnost z latin-
skim pismom pod francoskim, lagkim ali latin-
skim naslovom na predstojnidtvo Zupnije svete
Katarine v Aleksandriji, ali pa tudi na nad-
Skofijstvo aleksandrijsko. Pis.
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naju je celo za drugi dan na kosilo, | jako ljubo. Druzila se je domovina s
kar nama je bilo — ali vsaj meni — | tujino, pokusili smo tudi dolenjsko kap-
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in njeni veri toliko, da sem jo celo | madeni Egip¢ani in se morajo zlasti
malo posvaril, ¢eS, naj nikar ne po- | jezikov pridno uditi.

stane mohamedanka. No, upam, da ne V obc¢e bi rekel, da ni napa¢no, ako
bode. Sinovi so mu popolnoma udo- | gred6 Slovenci v tuje kraje, da bi se

Vrt v Aleksandriji.

le ne odtujili veri in rodu. Kdo bi tajil, | cvetka pade — ukonc¢ana, zamorjena.
da je v Aleksandriji za oboje velika | Kdo vé, kaksne Zalostne dogodbe do-
nevarnost! Nenravnost tu grozno go- | Zivé nadi ljudje tam na tujih tleh!
spodari, zato pa¢ mnoga slovenska ; (Dalje.)

_%m
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Nas jezik in nasSa knjizevnost.

(Pise Fr.S. Lekse.)

za¢enjam
tudi kar s Francozi. Ti
namreé¢ pripovedujejo o ne-
kem rojaku, da je hvalil
Boga vsako jutro zato, ker je bil rojen
na Francoskem in mu je bila franco-
$¢ina materin jezik. Izvrstni angleski
pisatelj Addison je bil hvaleZen celo
zivljenje nchesom, da je Anglez. An-
gleski jezik je namreé¢ jako krepek in
vendar mil. Vsi Nemci se strinjajo s
svojim velikanom Goethe-jem, ki govori
o svoji »ljubli nems¢ini«. Lahi pritrju-
jejo svojemu pesniku Ugonu Foscolu,
kadar graja svoje rojake, ker kvarijo
»il toscano parlar celeste — toskansko
nebesko govorico«. Rusi se ogrevajo
in navdusujejo z besedami svojega ve-
likega sind, celemu svetu znanega Ivana
Turgenjeva kateri pise v svojih »Pe-
smih v prozi«, da mu je v Zalostnih
dneh njegove domovine bila jedina to-
lazba — njegov ruski jezik. »Zakaj ne-
mogoce je«, pravi, »da ne bi bil takov
silen jezilk namenjen velikemu narodu.«
In Lah Varchi celé naravnost pravi,
da je neuk in neizobrazen vsakdo, ka-
terl ne zna dobro svojega materinskega
jezika, ¢e bi govoril in znal tudi druge
tuje jezike, celd latin$éino in gricino.?)

Vse to prica, kako zel6 je bila in je
Se naprednim narodom na srcu ljubezen
In znanje, lepota in ¢istota materinskega
jezika. Pri nas pa sem prepri¢an, kadar
b1 vstal kak slovenski Juvenal, zakrozil
bi jo gotovo, kakor jo je redeni rimski
pesnik Rimljanom:

1) Varchi, Dialogo 8, pag. 181. .. »Eppur &
cosi; se hanno lettere, eglino non hanno di
quelle che noi favelliamo. Anche molti preti,
e scrivani negli uffizi hanno lettere e niente
meno nella lingua propria sono barbari e con-
seguentemente idioti.«

»Da se nauci§ kakega tujega jezika,
treba je mnogo cCasa, da pa preudis
svoj materinski jezik, prekratko je tvoje

zivljenje. « Voltaire.

. omnia graece,
Quum sit turpe magis nostris nescire latine.?)

Tu je treba samo »po grsko« in
»latinsko« zameniti z izrazi »po nem-
sko« in »slovensko«. Tu pa ne govorim
najprej o vsakdanji govorici, v kateri
mesajo nekateri Slovenci brez vzroka
in prav grdo slovens¢ino in nemséino,
ampak govorim splosno, posebej Se o
nasem pisnem jeziku. Narodi se izobra-
zujejo zlasti s slovstvom, s knjizevnostjo.
Velikim narodom je to lahko, ker imajo
vse Sole v svojem jeziku. Nam pa se
v tujem duhu in vefinoma v tujem
jeziku podaje visja omika. Kdo bi se
¢udil, da se nas marsikaj tujega prime!
In prav zato je treba brusiti in likati.
Kar se nasega jezika tice, obetal se
nam je tak »brus« — saj so ga tudi
Cehi rabili — toda pri nas le preradi
obetamo, pa ne izpolnimo. Zato se mo-
ramo zadovoljiti s tem, kar imamo.
Saj smo Ze navajeni na — drobtinice.
Marsikatero jezikoslovno drobtinico so
nam podali slovenski listi, za katerimi
tudi »Dom in Svet« ni zaostajal. Samo
da se premalo pazi na te — kakor
nekateri pravijo — malenkosti. Zelja
urednikova je, da bi list povzdignil in
dovrsil tudi v jeziku. In zato je Zelel,
da bi se kaka knjiga gledé na jezik pre-
sodila in ocenila. da se pokaZejo jezi¢ne
vrline, pa tudi hibe, in da se spozna,
kaj bi se lahko pravilneje in lepse po
slovensko povedalo. Sodi naj potem
vsakdo, kakor mu drago. »Bode pa zZe
zabavljal jeziku nasih knjig in éasnikov!«
Nikakor ne. Saj ne ocenjujemo zaradi
graje, ampak zaradi nauka. Ker ima
pa vsako delo svojega delavca, kateri
je za delo odgovoren, naj ne zameri

1) T.j.: Vse po griko, in vendar je za nase
ljudi bolj sramoti.o, ne znati latin&&ine. Juvenal,
satyra 6.
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noben pisatelj — dusevni delavec, ¢e

ga zadene kdaj kaka trs¢ica, kaka
iver, kadar mu kdo teSe njegovo ne
Se popolnoma dovrSeno delo. Saj je
skoro nemogoce hvaliti ali karati delo
in ni¢ ne omeniti, celdé ni¢ se dotakniti
delavca. Zato menimo, nihée ne more
in ne sme zameriti, ako si ogledamo
in presodimo njegov spis po jeziku.
Zabavljati ne namerjamo in tudi doslej
nismo tega storili. Zato nas ni nihce
najel. Zato »ne podtikajte mi¢, da go-
vorim z znanim slovenskim plsate]JeIn
»nikakor nedokazanih napak in hib . ..
Stalno in sveto nadelo mi je bilo od
nekdaj: svojih slabostij in napak ne
podtikaj drugim — brez dokazov! Mirni
In nepristranski citatelj . mi bode,
upam, rad priznal, da sem sc tudi. ..
neprestano drzal poudarjencga mnacela.
Ce jaz ne poznam in ne vem kake reci
in kdo na svetu bi vse poznal! iz tega
$e ne sledi, da je tudi noben drugi ne
more poznati in vedeti ... Jako na-
pacno je pa misliti, da le nasi uceni
in neuceni profesorji vse vedd ...«
Zaba.vljah in karali so pri nas Ze dovolj
mozje, znanl v slovenski knpzevnos’u
Kakor je svoje dni oponosil nas »mo-
niteur«*) nasim prednikom, da le »gra-
matiko godejo in gelmanume grajajo«,
oponasajo tudi nekateri mozje vsem za
pravilni ¢isti jezik vnetim Slovencem.
Ali zakaj? Ker je treba uciti in truditi
se. Pri nas je pa Se vedno dosti tega,
o ¢emer je peval Koseski — »mnogo
je krizema rok«. Zato Slovenci: »Ganite
jih, otrebite mah domovine do jedra!c«
Ta mah bi imenoval nejedinstvo v slo-
venski pisavi in izreki.?) »Najstrupo-
vitejSa rana je ta, ker mi vedno ter

1) Casnikarstvo in na$i ¢asaiki. V Ljubljani
1884, str. 274.
2) >Novice« 1858.
- %) Primeri »Ljubljanski Zvon 1890« : razprave
dr. Sketa in Lendovg§ka, in pa »Programm des
k. k. Staats-Gymnas. in Cilli 1891.« die Sprache
in Kastelec’ ,Bratovske Bvqvice S. Roshenkranza‘
~od prof. M. Zavadlala.« Da omenim samo nekaj
- 0 izgovoru l-a o ¢em je pisal >Dom in Svet« I,
piSe in pavaja refeno razpravico: »Das | im
~ part. praet. II. als mittleres 1 auszusprechen ...
ist ebenso unnatiirlich und unschén als unrichtig
und unslavisch p. 15 .

vedno le sami besede pogresno plete-
ni¢éimo, ne da bi hodili po nje ali v
svojo starino ali k drugim Slovanom,
kjer nemamo svojih. To je, da nam se
je zavrglo toliko po nemsc¢ini spaku-
dranih slovanskemu svojstvu do konca
protivnih besed.« '] Zato pa: »lJezik
oCistite peg« — »Le marno poglejte
na polje slovenskega djanja. Mnogo
ledine Se je.«

Gojiti matering¢éino in jo Cistiti po
svojih moceh, to je dolZnost vsakega
domoljuba, ki se steje med izobrazence.
In to lahko dela od na]bolj zakotne
slovenske 8ole do najvis§je v mestu.
Treba je, da pogledamo Slovenci v tuje
kakor sorodne nam narode in se od
njih u¢imo Cdistiti in lepSati jezik. Ne
sme biti »nasa slovenscina le za vaboc,
ali, »naj odrasts kaker pastarica za ko-
zami, kaker vboga dekla z motiko v
roki ali s pominjakom na glavi brez
nauka, brez visje plemenite odgoje.«?)

Kako naj zaénemo? Prave kriti¢ne
slovnice nam je najprej treba, slovnice,
katera bodi vsem ravnilo. In kakor sem
slisal, je Ze v delu pri nasih znanih uce-
njakih slovenskih. To je prav! Francoz,
ki si je vzgojil kralja med jeziki, pravi:
»La grammaire est la clef des sciences
— slovnica je klju¢ do vednostij«. Pri
nas pa »za vsakim oglom vstaje nov
slovnic¢ar, ki dela novo zmesnjavo. Mari
ni nobenega pravega slovni¢arja, da bi
take psevdoslovnidarje po prstih kre-
nil ?« 3 Kadar bode dobra slovnica slo-
venska izsla, konec bo raznim zmot- .
njavam. Dotlej pa treba, da opozarjamo
drug drugega na necdostatke. Ce tako
delajo veliki narodi, Anglezi #), Francozi,
Nemci, zakaj pa bi mi ne?  (Dalje.)

1) Nauk slov. Zupanom. Fr. Levstik. Vvod.

2) »Cvetjec V. 7.

%) »Slovenec« 1887, st. 77.

%) »Angleska vlada je pozvala svoje zastop-
nike v tujih deZelah, naj rabijo boljSo in ¢istejSo
pisavo v uradnih porocilib in naj se skrbno
ogibajo tujih izrazov. V tem  prizadevanju za
lepoto jezika podpirajo vlado najvigji veljaki ka-
toliske cerkve na Angleskem, kakor kardinal
Manning, ki jako redko rabi v svojih mnogih
spisih romanske (tuje) izraze. pa opozarja, da
je angleski jezik s francoskimi besedami malo
pridobil.« (Kathol. Lehrerz., Miinster, 1890.)

—5IBL—
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»Jeziénik.« Knjiga Slovenska v XIX. veku.
E. Spisal J. Marn. XXIX. leto. V Ljubljani.
Natisnila in zalozila R. Miliceva tiskarna. 1891.
Lex. 8°. Str. 65. Dobiva se nekaj izvodov v
>Katoliski Bukvarni« po 60 kr., po posti po
65 kr. — Kot predlanski, druZi se tudi ta, lanski
»Jeziénik« z letniki 1885 —1887, v katerih se
opisujejo knjizevniki slovenski v XIX. veku.
»Letodnji Jezi¢énik«, pravi g. pisatelj, »se po-

klanja narodnim uciteljem slovenskim; tudi

prvi in zadnji med njegovimi knjiZzniki sta hila
neki ¢as uditelja in sta nam po svojih &vrstih
spisih v prozi in poeziji e sedaj. Srednji stirje
so v uciteljstvu dokaj svitle zvezde, ki
mlajsim tovariSem kaZejo pravega rodoljubja
pot ter jih vabijo, naj le-ti marljivo spopolnju-
jejo, kar so oni samoteZ, v slovenséini malo da
ne samouki, pri¢eli v Knjigi Slovenski.«

Opisana Sestorica, ki vsa Se Zivi, je:

1. Ivan Navratil, ravnateljski predstojnik
ter sodni tolma¢ za slovenski in srhohrvagki
jezik pri najvisjem sodis¢u na Dunaju. Bil je
svoj ¢as navdusen »llirec« in Ze leta 1850. po-
speSevalec narodnega uradovanja. Kot urednik
»Vedeze v« (1848—1850), ki je bil tedanji solski
mladini silno priljubljen, pridobil si je za mladi
slovenski naraséaj velikih zaslug. Navratil je
zel6 obseZen pisatelj, posebno slavo pa si je
pridobil kot nabiralec in razlagalec narod-
nega blaga in kot jezikoslovec.

2. Andrej Praprotnik, vpokojeni voditel]
I. mestne deske 3ole v Ljubljani, poslavljen z
zlatim kriZem s krono za zasluge, z najvigjim
priznanjem in naslovom ravnateljskim, odbornik

in klju¢ar »Matice Slovenske«. Praprotnik je

vzgleden ucitelj »stare. Sole«< in posebno lju-
bezniv prijatel) mladini, kateri je napisal ko-
pico ¢lankov in ¢lanéic¢ev, pa tudi ve¢ Solskih
knjig. Poskusal se je dokaj sre¢no tudi v na-
boZnem in posvetnem pesnistvu. Mnogim nje-
govim pesmicam so umni skladatelji zlozili pri-
Jetne napeve, in nekatere so se v narodu po-
polnoma udomacile — postale narodne, n. pr.:
»Ko v jasnem pasu primiglja<, »Tebe. Marija,
Zelim poslavitic, »V dolin’ci prijetni je ljubi moj
dom«, »>Beseda sladka, domovina« itd. — Ne-
precenljivih zaslug pa si je pridobil z »Udgitelj-
skim TovariSeme«, Cegar ustanovitelj se mora
imenovati. Bil mu je tudi ‘moder urednik od
1. 1861. do 1872., pa zopet od 1882. do 1889. Pra-
protnik je vodil »Tovarisa« vsigdar v pravem
kricanskem duhu, tudi pod novimi Solskimi
postavami. Zato je moral zlasti v dobi od
leta 1868. do 1872. prestati s »TovariSem« vred
marsikaj grenkega. Ko pa so bili napadi pre-
srditi, umaknil se jim je miroljubni Praprotnik,
izrocivsi urednistvo » TovariSevo « kremenitej-
Semu in pogumnej$emu

3. Mateju Moéniku, vrlemu, jednako zna-
¢ajnemu tovaridu, ki Zivi sedaj Ze tudi v zaslu-

zenem, vedno blagotvornem pokoju. Mo¢nik ni
nikdar obracal plaséa po vetru; katolican v
srcu kazal se je katolicana tudi v vseh spisih
in posebej v »Uciteljskem Tovarisu«, kateremu
je bil urednik od 1. 1873. do 1881. Naj pokaZem
za dokaz samo par stavkov iz vabila na novo
naro¢evanje »Tovarisa< (1874, str. 362.): »Vera
nam bo zmirom zvezda, katera kaZe pot v Ziv-
ljenji, in katera nam bode svetila tudi unkraj
groba. Vera tudi pri poducevanji in odgojevanji
ni¢ ne pokazi, ni¢ ne pokvari, marveé¢ hlaZi in
holjsa vse dejanje uciteljevo.« »Jeziénik« pravi
o tej dobi »Tovarigevi«: »Kar je srednji vek v
zgodovini — jako grajan, a tudi jako hvaljen,
to je primeroma — se vé — Moénikov >Udi-
teljski Tovaris« 1. 1873.—1881. med dosedanjimi
letniki. Nova in najnovejSa doba se gledé vede
in umetnije rada povrada nazaj v srednji vek;
tako bode i bodo¢i uditeljski narascaj kedaj s
pridoma prebiral opisani Solski list.« (Str. 35.)

4. Ne majhne pomembe za razvoj sloven-
skega Solskega slovstva in za razvitek soci-
jalnih razmer ne le oZjih rojakov svojih, ampak
tudi drugih Slovencev, je Josip Leviénik,
ucitelj, Zupan, organist itd. v Zeleznikih, odli-
kovan s srebrnim zasluZnim kriZzcem s krono.
»Jezi¢nik« nasteva celo vrsto ve¢jih in manjsih
Leviénikovih spisov in dopisov, raztresenih skoro
po vseh slovenskih éasnikih. Cudimo se marlji-
vosti nabiral@evi, ki je znesel skupaj polno
drobnega, ve¢ ali manj vrednega slovstvenega
blaga, kakor nanosi mravlja vsakovrstne drob-
njave na mravljis¢e — lepo okroglo kopico. -

5. Ivan Tom§ié, c. kr. uditelj na ljubljan-
ski vadnici, okrajni Solski nadzornik, odbornik
»Matici Slovenski«< in drugim narodnim dru-
$tvom, poslavljen z zlatim kriZem za zasluge,
kaZe se v slovstvenih svojih delih velikega pri-
jatelja slovenski mladini. Dopisovati je jel 7e
v 15. letu starosti raznim slovenskim listom.
Leta 1871. pa je zasnoval »Vrtece, list za slo-
vensko mladino, s katerim je izvrstno nado-
mestil nekdanjega Navratilovega »VedeZa<.
Razven »Vrtca« spisuje Ivan Toms$ié?) vsako
leto tudi »Bibliografijo slovensko« v Letopisih
Matice Slovenske (1876.-—1891.).

6. France Cegnar, telegrafski nadkon-
trolor, Zive¢ v pokoju v Trstu, slovi kot pesnik,
kritik in jezikoslovec. Pesnika diéi zdravi kr-
S¢anski duh in uglajena domaca beseda. Znadaj
kritika razodeva njegova puSica z nadpisom
»Kritikar«:

Kert je, naravnost povem, ki s kritiko rije po.
; slovstvu ;
Cerve preganja tedaj, slovstveni travnik gnoji.

Jezikosloveu so svojedobno ocitali preveliko »na-
prednjastvo<. — Posebno slavo pa si je Cegnar
pridobil kot prelagalec Schillerjevih dramati¢nih

1) Zakaj Toms$i¢ in ne Tomsic? Uredn.
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iger: Marije Stuartove, Viljema Tella in Wallen-
steinovega ostroga. Krasne so iskrice, katere je
»Jeziénik« povzel iz »Ostroga«< na str. 64, n. pr.:

Da, ima domovino Avstrijan,
I Jjubi jo, i vé, zakaj jo ljubi.

Taka je v pregledu vsebina lanskega »Je-
ziénika «, znamenita za vsakega slovenskega
solnika in sploh za vsakoga. ki se briga za
kulturni razvitek Slovencev. Sreéni ¢asi, vskliknil
sem precitavsi »Jeziénik«, v katerih je vladalo
med slovenskimi ucitelji tako navdu$enje, taka
ubranost duhov in sre, kakor$no opazujemo v
opisani Sestorici!

Kot v vseh Marnovih delih, opazuje se tudi
v tem »Jezi¢nikue« nepresegljiva natanénost.
(Prim. poroé¢ilo o Navratilovem »prvem poto-
vanju na Dunaj< [Str. 7] in predgovor). Prav
tako je ob¢éno priznana njegova objektivnost.
Pisatelji sami se nam kaZejo v »Jezi¢niku« z
lastnimi deli, z lastnimi besedami; sami javno
spoznavajo, kaksen jim je duh, kaksno srce.
In kako se »Jezi¢nik« veseli. ¢e more, objektivno
sodeé, pisatelja zmerno pohvaliti, dostojno po-
slaviti! »Duh«, pise g. kanonik v predgovoru,
»ki dije iz (oplsamh slovstvenikov) pisanj, je
hvale in posnemanja vreden. Prav to me je

‘nagibalo, da sem jih radosten opisovalc itd.
Dr. Jos. Lésar.

NN

Knjige ,druzbe sv. Mohorja*“ za leto 1891.
(Dalje.)

4. »Gospod, teci mi poma.ga.t'« Molit-
vene hukve. Bolnikom spisal Jak. Peregrin
Pavlié, knez in Skof krski. Za Slovence pri-
redil in z navadnimi molitvami pomnoZil du-
hovnik krike 3kofije. Izdala in zaloZila »Druzba
sv. Mohorja« v Celovcu. 1891. Str. 332. — Ta
knjiga je namenjena v prvi vrsti bolnikom in

je temu namenu primerno prav dobro sestav- -

ljena. Razdeljena je v 3tiri dele. 1. del ima
pripravo za sv. zakramente umirajo¢ih (str. 9
do 58), 2. del ima »pripravo na krs¢ansko trp-
ljenje in sreéno smrte (str. 59—142), 3. del ima
»razliéne opomine za bolnika, kedar se mu bliza
smrina urac (str. 143—228), 4. del ima »do-
datek navadnih molitev s posebnim ozirom na
sreéno smrte (228 —332). V teh bukvah imamo
bogato zbirko molitev, premisljevanj in vzdih-
ljejev za vsakovrstno-rabo pri bolnikih. Posa-
mezne molitve so lepe, jedrnate in primerne.
Posnete so veckrat iz cerkvenih obrednikov,
mnoge tudi obdarovane z odpustkl Vse kaze,
da je knjigo sestavil moz, ki je imel srce cutece
za bolnike. Imamo Ze Slovenci prav dobhre
knjige v ta namen, kakor je Zupanciéeva »Dusna
~ pomo¢ za holnike«, vendar ima vsaka svoje
prednosti in druga drugo izpopolnjuje, obe dve
skupaj zados¢ata paé vsem zahtevam.

Jezik v knjigi je lep, €ist, brez sitnih loka-
lizmov. Zlog je naraven, resen, ne presuboparen.
Pisava je pravilna, le malo se lo¢i od nage
pisave (v listu). Omenimo le: zamrl (str. 5),
pomagovati (8), priskrbi (13), vsprejemanje (21)
mojega, tvojega (23), ne bi bil se ti (25), otrodje,

otrosko (54), pokornost (67), tja (71), podjan (76),
dan (dar) itd. Pristavil bi Se jedno Zeljo, katera
je jako splosna, in ta je, da bi se take molitve,
katere moli ves narod slovenski, tiskale v vseh
knjigah jednako. Sicer se prigodi, da Kranjec
pride na Stajersko itd., pa ne zna navadnih
molitev, ker imajo tam drugace oblike in obrazce.
Nadejam se, da bode ta knjiga mnogim bolnim
Slovencem lajsala bridkost v bolezni in jim
gladila pot proti nebesom, svetovati pa je vsa-
kateremu, naj si jo dobro ogleda Ze v zdravju,
da mu ne bode pretuja v bolezni, Dr.].]J.

AN

Knjige ,Matice Slovenske“ za leto 1891.

3. »Pegam in Lambergar.« Povest. Spisal
dr. Fr. D. Zalozila »Matica Slovenska«. Tiskala
Blasnikova Tiskarna. 1891. Str. 187. Cena 60 kr.
— Ko sem se pred nekaj leti pogovarjal =z
znanim slovenskim slovstvenikom o nasih pri-
povednih pisateljih, rekel mi je, da menda jedini
gosp. Dr. Fr. D. dobro »prestudira« svoje spise,
predno jih poslje med svet, drugi pa ve¢inoma
skoraj kar mokre dadé v tiskarno. Da je ta
izredna pohvala ¢isto zasluZena, potrdil je go-
spod Dr. Fr. D. zopet s to povestjo, izdano kot
6. zvezek »zabavne knjiZnice«. Povest je na-
tan¢éno premisljena, dogodki vsi dobro osnovani,
pogovori so nekateri kar modroslovno bistro-
umni, znacaji res znacilni, in prepletena je s
tako vzviSeno plemenitimi pa kratkimi izreki,
da ¢lovek, beroé¢ jih, kar postaja pri njih. Vrsi
se sicer v 15. veku, toda koliko duseslovnih potez
se nahaja isto tako Se sedaj ob koncu 19. veka
med clovestvom! Vsaka oseba v povesti je
dovolj oznacena, vsaka ima doloéno nalogo, naj
si Ze ogledujemo zvestega in hrabrega Lam-
bergarja ali premetenega in bojevitega Vitovca,
naglega Gregorja ali orjaskega pa vinskega Ostro-
vrharja, naj si Ze opazujemo razne znacaje gornje-
grajskih meniliov ali oheh celjskih svetovalcev
ali pa sebidnega krémarja Tomaza, naj Ze po-
slusamo spletkarsko in prekanjeno knjeginjo ali
blago Heleno, naj nam Ze stopi pred o¢i skrhna.
in domisljava teta Mina ali pa obe zaljubljenki
Anica in Tajda. Tudi cesar Friderik 1V. (IIL),
grof Ziga Lamberg (poznejsi prvi skof ljubljan-
ski), kranjski in Stajerski prebivalei se dolo¢no
kaZejo po svojih lastnostih.

Naslov povesti bode pa le tisti prav umel,
kdor bode pazno ¢ital doti¢nih par vrstic na
str. 102 in 112. Krasna je bila misel, z zgodo-
vinsko povestjo raztolmaciti »Pegama in Lam-
bergarja« v narodni pesmi. Pegam = Pehajm —
Ceh = husit Vitovec. ki se je hotel proti ce-
sarju zavezati tudi s ¢e3kim kraljem Ladislavom
Posmrtnikom. Citatelj, prisedsi do teh vrstic,
Zeli o Vitovéevi preteklosti zvedeti Se kaj ved,
in. Zal, da- ne more zvedeti.

Zanimivo je vpleten vmes pocetek Sl\OﬁJe
ljubljanske. Miéno pripovedovanje je osoljeno z
jako zabavnimi latinskimi reki, podprto s prav
vmestnimi primerami in ozaljSano z nekaterimi
pesniskimi kiticami.

Gledé na jezik bhi opomnil le to, da »bali-
Zevjec (str. 22) in »pilek« (str. 142) sta vecini
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neznana, da pisatelj rabi »sodii¢e« in vojni
»sode, in da so jedenkrat tudi »nekaternikic
bili pokregani. A to so neznatne malenkosti.
Da bi se pac¢ velecenjeni gospod pisatelj 3Ze
veckrat oglasil s podobnimi spisi!
# ¥Ker je knjiga zares dragocen plod sloven-
skega slovstva in pisana v dobrem duhu, Zeleti
bi paé bilo, da bi »Matica Slovenskac« izdajala
take spise bro§irane, kakor izdaje druzba sv. Mo-
horja nekatere svoje knjige mehko vezane.

T B

AN

>Popotnikov koledar za slovenske
uéitelje. 1892« s popolnim imenikom Zolskih
oblastnyj, uéiteljis¢, ljudskih 3ol in uciteljskega
osobja po Juzno-Stirskem, Kranjskem, Primor-
skem in slovenskem delu Koroskega po stanji
v zadetku Solskega leta 1891/2. VL. leto. Izdal
in uredil Mihael J. Nerat, naduditelj in urednik
»Popotnikov« v Mariboru. Celje. Tiskal in za-
lozil Dragotin Hribar. Cena 1 gld. 20 kr. —
»Evo Vam, dragi tovarisi in mile tovarsice
VL letnik ,Popotnikovega koledarja za slovenske
ucitelje‘’. Po vsebini 1n nje razvrstitvi najdete
ga bistveno jednakega njegovim prednikom; z
ozirom na 300letnico pedagoga velikana J. A.
Komenskega poskusili pa smo mu vtisniti
nekoliko slavnosten znacaj, kateri upamo, bode
tudi Vam wugajal. — Da novi letnik ,Popotni-
kovega koledarja* ni Se izSel popolnoma brez
nedostatkov, ne moremo in no¢emo tajiti. Vkljub
vsemu naporu in %e nadleZnemu moledovanju
pa¢ nesmo mogli od nekaternikov dobiti po-
trebnih podatkov oziroma popravkov.< Te be-
sede iz » Predgovora« urednikovega razjasnjujejo
najbolj namene in teZave koledarjeve, kateri se
letos predstavlja v nekako slavnostni obliki in
ima tudi sliko Komenskega. Kateri in kaksni
so oni nedostatki, nisem mogel razvideti, a to
. vem, da je koledar uciteljem dragocen dar, za
katerega morajo biti izdajatelju in uredniku iz
srca hvaleZni. Kar se drugodi po uradni poti
in z mnogimi pomocki stori, to oskrbuje gospod
urednik sam. Zato bi ga morali tem raj3e pod-
pirati vsi ucitelji.

j"I‘RVAéKO SLOVSTVO.

Knjige ,drustoa sv. Jeronima* za leto 1891.
(Pise —e&.)
(Dalje.)

2. > Nasi svakdasnji griesi.«< Za hrvaski
puk napisao lvan Filakovac, ucitelj garcinski.
8°. Str. 130. — Take knjiZice smo potrehovali,
kot la¢ni kruba. Koliko lepih naukov, koliko
svarilnih opominov! Premalo je vere med ljudmi,
kolnejo in psujejo, mlajsi ne spostuje starejsega,
otroci ne stariSev, ubljaJO se in presestvuJeJo,
kradejo in krivo prisegajo, popivajo in zaprav-
ljajo in kdo vé, kaj Se drugega! Otroci se slabho
vzgajajo, slabih drustev vse mrgoli, gospodar-
stvo se zanemarja, a hisa zadolzuje. Ta knjiZica
bodi nekak pripomocek proti tem nasim ranam.
Nepristrano, istinito siba razne napake naroda,
a poleg tega uci dobro in ocetovsko. Pisana je
jako umevno, jezik je d¢ist, jedrnat, a posebno

nas veseli, da je njen pisatelj naroden uditelj.
Skoro iznenadil nas je, da je zbral toliko pri-
mernih rekov iz sv. pisma, cerkvenih ocetov in
drugih znamenitih moZ. To kaZe izredno marlji-
vost in mocno versko prepric¢anje.

Tretja knjiZica slove: »Pripoviesti iz hr-
vatske poviesti.< Napisao Vjekoslav Klaié.
8°. Str. 160. Cena 30 kr. — Znani pisatelj Vj.
Klaié ni nov sotrudnik drustva sv. Jeronima.
Dobro se Se spominjamo njegovega »opisa
zemalja, vkojih obitavaju Hrvatic
(3 zvezki), a tudi ta knjizica je Ze tretji zvezek
»Pripoviestij«. Podaje nam tu dober zgodo-
vinar razne odlomke iz domade hrvaske zgo-
dovine. Vsebina tega tretjega zvezka je posehno
zanimiva hrvaskemu ¢itateljstvu, ker se v njem
opisujejo jako vazni dogodki, kateri so ostali
Se v ustnem pripovedovanju med narodom. Tako
se precej v pocCetku pripoveduje o Turkih, teh
krvnih sovraznikih naroda hrvaskega, padcu
ponosne Bosne, boju na Krbavskem polju in
bitki pri Mohacu (1526). Tu navajamo narodu
tako milega junaka Sibinjanina Janka, kateremu
je zloZil narod poleg Kraljevica Marka najveé
pesmij, tu se opisujejo junastva Frankopanov,
Berislaviéa in Karloviéa. S kakim ponosom bhode
prebiral Hrvat slavno zgodovino junaskih pra-
dedov !

Cetrta knjiga je zopet delo narodnega udi-
telja, imenuje se: >Opis nasSe zemlje ili
crte iz obéega zemljopisa.« Sastavio Lovro
Matagié¢, rav. ucitelj u Gorah. 8°. str. 132. Cena
30 kr. — Opiraje se na neka veé¢ja dela, podal
je pisatelj narodu malo, ali prav porabno in
pouc¢no knjiZico o zemljepisu. KaZe mu nebeska
telesa, opisuje zemljo in njeno vrtenje, potem
mu $e pojasnjuje razne prirodne pojave (vul-
kane, potrese, zrak, podnebje, vetrove, lednike,
morje itd.). Napnsled govori Se nekoliko o ?wahh
o ¢loveku in njegovih plemenih. KnjiZico krasi
12 vmestnih slik, jezik in pisava sta lahko
umevna in prikupljiva.

Pri kraju smo! Ne moremo, da hi drustvu
ne cestitali zaradi lepih in primernih knjiZic.
Sveta mu je naloga, prekoristno delovanje!
Zeleli bi paé, da se drustvo e mnogo in mnogo
bolj ukorenini v narodu — saj je narodu na-
menjeno. A narod tudi ni sam kriv, da ni dru-
$tvo e holj razSirjeno. V nekaterih krajih je
presiromasen, da bi mogel drustvo podpirati, v
drugih mu je pa drustvo premalo znano. Du-
bhovniki in uéitelji, vi vodaniki in vzgojitelji na-
rodovi, delajte, da narod drustvo spozna, saj
ne bodete zaman. Koliko vam bode uspe3neje
delovanje, ¢e vas hodo podpirale drustvene
knjige!

FESKO SLOVSTVO.
»>Cesky lide.

Ni dolgo od tega, kar se je pocel naohraZeni
svet zivahuejSe zanimati za preprosti narod, za
njegove pesmi in pripovedke, pregovore in prazne
vere. za narodne napeve, za no$o, ornamentiko,
pa tudi za izkopine. Prisli smo skoro prepozno:
napredujoéa omika, katera se je napotila tudi
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med prosti narod, izbrisala je Ze marsikateri
narodni stvari prvotni znacaj, in -tako nekako
le pobiramo; vendar so tudi ti pobirki zanimivi
in dragoceni. Slavni uéenjaki vseh narodov jih
raziskujejo, in mnogo ¢asopisov jih zbira. Lanska
deska razstava je porodila marsikatero lepo in
koristno misel, dala pa je Cehom tudi nov
zbornik za preucevanje ¢eSkega naroda na Ce-
Skem, Moravskem in v Sleziji ; ta zbornik se zove
»Cesky lide. lzdaje ga knjigarna F. Simdacka,
urejujeta pa ga s pomoc¢jo mnogih pisateljev in
ucenjakov znana preiskovalca starin in narodnih
stvarij dr. Cenék Zibrt in pa dr. Lubor Niederle.
Iz3la sta tega zbornika v veliki osmerki (str 220)
dva zvezka, vseh izide na leto Sest in bodo
veljali 4 gld. Nisem mogel, da ne opozorim
Slovence — cakal sem precej dolgo, da se oglasi
kdo drugi — na ta znameniti zbornik. »>Cesky
lid« se bode bavil, kakor pravi naslov, z vsem,
kar se ti¢e preprostega ce3kega naroda. Donasal
bode razne antropoloske razprave, podatke iz
deskega bajeslovja, njegove pravne nazore, obi-
éaje, pripovedke, pesmi, prazne vere, pregovore;
govoril bode o narodni godbi, plesu, nosi, ume-
telnosti itd. Iz3la dva zvezka sta nam najbolje
spricevalo, kako hode izpolnjevati »Cesky lid«
svojo nalogo. Izmed drugih spisov opozarjam
le na koreniti ¢lanek pisateljice Renate Tyr3ové:
»Ceské lidové vysivdni na zemské jubilejni
vystavé« (narodne vsitke pojasnjujejo lepe slike’,
potem na »Povéry a zvyky lidu moravského pii
hospodéistvi«, katere priobéuje znani narodni
preiskovalec prof. Fr. Bartos. J. Koula opisuje
v spisu »0 kroji lidu slovenského« slovasko
narodno nogo, katero nam predstavljajo mnoge
lepe slike, O. Hostinsky preiskuje narodno pesem,
Jos. Kostal priobcéuje, kar pripovedujejo Cehi
o povodnem moZu (vodnik, molek, hastrman),

~a Ana Kellnerova pripoveduje ljubeznivo v pre-

prostem narodnem govoru obi¢aje okoli Do-
mazlic. Kogar zanimajo izkopine, ¢&itaj: >Hroby
se skréenymi kostrami v Cechiche< od dr. J.
Matiegka in pa podatke o arheoloskih najdbah.
Posebno zanimiv je pa »Cecky lid« zaradi tega,
ker nam podaje natanden popis in pregled ca-
sopisov in najnovejsih del vseh evropejskih na-
rodov, kateri se bavijo z istimi predmeti. Ne
samo Cehi, vsi udenjaki so navduseno pozdravili
ta koristni zbornik. J.—2.

>Moderni humanita« dle riiznych do-
kladt napsal Vilém Sladomel. 8°. Str. 71. Brno
1890. Nakl. knihtisk. benediktinti rajhr. Cena
50 kr. — Majhna je sicer ta knjizica, toda zlata
vredna. Na jasen nacin se nam v njej opisuje,

kako pada c¢loveska druZzba, odvrnivia se od
Boga in cerkve, v najvec¢jo bedo, telesno in
duSevno, zgreSava svoj namen in zahaja v novo
poganstvo. Spis se deli v Stiri dele. Prvi, od
str. 1—35, podaje nam zgodovinski razvoj mo-
dernega humanizma od ddéhe Henrika VIIL na
Angleskem, od koder je priSel v Belgijo, od todi
na Francosko, Nemsko in drugam. — Drugi del
(str. 36—43) ima naslov »Vérouka humanitye.
Pisec kaZe, kako zametava prostozidarstvo glavne
resnice katoliSke vere, kakor: osebnega Boga,
sv. Trojico, odkupljenje po Kristusu, neumrjoé-
nost duse itd. — Tretji del je »Nravouka humc.
(str. 44—60). Ali je mozno govoriti o nravnosti
ondi, kjer ni vere v Boga in vecno Zivljenje?
— Cetrti del »Pospolity Zivote (str. 60—71)
razlaga razmerje med prostozidarstvom in élo-
veskim drustvom. — Spis kaZe veliko in teme-
ljito poznavanje tega predmeta, s katerim se je
pisatelj tudi res bavil in Ze pisal o njem (n. pr.
Svobodné zednaistvi... v Praze 1890).
St. Z—c.

jDOLJSKo SLOVSTVO.

>Celowosé w naturze.< (Smotrenost v
prirodi). Studyum przyrodniczo-filozoficzne; na-
pisal Ks. Maryan Morawski T. J. prof. uniw.
Jagel. Wydanie drugie przerobione. Krakéw.
1891. — To je druga poljudno pisana modro-
slovna knjiga veleucenega profesorja Moraw-
skega. Jako vaZna je tvarina, katero obdeluje,
ker nudi nam dokaz iz pameti, da je Bog v
istini. Primerno namenu poljudnemu ne naha-
jamo tu dolgih, tezkih in natanénih Solskih do-
kazov in silogizmov, a to nam obilo nadomesc¢a
s krasnimi slikami in obrazi. Razdeljena je snov
po 9 razdelkih z uvodom in dodatkom.

Najprej nam pové, kaj je »celowosé-smotre-
nost«, da je namre¢ primerna uravnava sredstev
do smotra. Na to nam kaZe v prirodi tako pri-
merno uravnavo v jako Zivih obrazih. Ta pri-
rodni ustroj pa ni sludajen, ampak izvira iz
jasnega namena, kar prelepo dokazuje nasproti
materijalistom. Jednako zaman se trudi evolu-
cijonizem podreti smotrenost prirode. Potem pa
vprada, kje je razum, ki je dolo¢il smoter in
izbral sredstva, in odgovarja, da je nad svetom.
Ta nadsvetni razum je postavil za smoter vsej
prirodi ¢loveka; ¢lovekov smoter in namen pa
je stvarnik, ki je zadetnik te smotrenosti v prirodi.

Priporo¢amo vsem poljSc¢ine ves¢im to knjigo;
izvestno jih hode jako zanimala in zabavala.

Br. .

—5%—

Razne

Nase slike. »Petero ¢utove. Tako ime-
nuje umetnik znamenito sliko, o kateri mi je
pred kratkim pripovedoval slovenski slikar, da
jo je videl nekdaj v Belvederu na Dunaju. Slika
kaZe pelorico avstrijskih veteranov v stari vo-

stvar:

jaski, ¢asti vredni obleki, v mali, njim name-
njeni sobici — recimo v kaki mestni hisi —,
kjer se prijateljsko zabavajo. V zimskem mrazu
so si privoséili vsak po svoje nekoliko uZitka.
Dalje nam ni treba razlagati, zakaj nag krasni
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lesorez pravi vsakemu ogledovalcu dovolj. (Kligé
smo prekupili, kakor tudi za sliko na str. 9,
§t. 1., od A. Pusteta). — »Slovenska citra-
rica«: Koncem 1. 1889. je razstavila slovenska
slikarica Ivana Kobilea mnogo svojih slik v
dvorani ljubljanske realke, med njimi tudi »Slo-
vensko citrarico«. katero kaZe nasa slika. Upamo,
da bodemo mogli o tej, kakor o drugih njenih
slikah, %e veé izpregovoriti. O nasi podobi po-
sebej treba opomniti, da se slike dad6 tezko
fotografovati, in zato ni nasa podoba toliko cista,
kolikor bi sami Zeleli. O drugih slikah bodemo
govorili drugodi.

T G

V muzejskega drustva januvarskem mese¢nem
shodu (13.januvarja) je govoril prof. Wallner o
Kranjski in Primorski v zadetku nasledstvene vojske
(1. 1741/2). Opisoval
je govornik dvojni
zbor .v: Ljubljani « za
obrambo avstrijskega
jadranskega obrezja
proti Neapolitancem,
ki so slednji¢ res pri-
¢eli vojsko s cesarico
Marijo Terezijo. Kranj-
ska je bila ta¢as gmotno
jako opesala. Tedaj se
dezelni stanovi niso
mogli odloditi, da bi
ob svojih stroskih na
pomo¢ poslali oboro-
zene kmete. Nedosta-
jalo jim je tudi oroZja.
Zato je pa grof Tur-
jaski, dezelni oskrbnik
Kranjske, oskrbel, da
se je sklenilo naprej
placati za davke tri-
deset tiso¢ goldinarjev -
v drzavno blagajnico,
Bolj so se pa brigali
za obrambo prebivalci
Trsta in drugih pomor-
skih mest, ker so bili
v vedji nevarnosti, Tr-
za$ki mestni glavar,
grof Seifrid Herber-
stein, je celd v kratkem
.Casu dal iztesati malo brodov_]e in je podredll za-
povedujoéemu brodovju angleSkemu, ki je prislo
Avstrijcem na pomo¢. Kranjci so dali, kar so mogli,
namre¢ les za ladije. — Govor natisne muzejsko dru-
$tvo v leto$njih »Mittheilungenc,

Kardinal Manning. Umrl je 14. januvarija ta
slavni in veljavni moz, ki je spadal med prvake
sedanjega ¢asa. Ni bil samo udenjak, vnet duSevni
pastir, velik angleski rodoljub, ampak tudi poseben
prijatelj delavcev in prostega ljudstva. SpoStovali
so ga jako velikasi in reveii. — Rojen je bil
15. julija 1. 1808. in vzrejen v angli¢anski cerkvi
(protestantovski veri), v kateri je postal tudi du-
hovnik, A izpreobrnil se je h katoliski veri in bil
ponizen, delaven du$ni pastir, Postal je nad$kof

P alhddeon .

westminsterski in 1. 1875. kardinal, Lahko ga imamo
za kazipota v sedanjih vprasanjih.
A. de Quatrefages, slavni francoski naravoslovec,
je umrl dné 12. januvarja. Bil je ud akademije.
Katolisko ameriéansko vseuéilisée-v Washing-
tonu. Jako vaino je za Ameriko ustanovljeno novo
katolisko vseudilis¢e v Washingtonu. To je prva
naprava te vrste na novem svetu, Katoli¢ani smejo
biti po pravici ponosni zaradi' nje in morajo biti
hvalezni velikodu$nemu papezu Leonu XIIL, ki je
z apostolskim pismom z dné 7. marca 1889. pottdll
ustanovo in njena pravila. Pravila govoré v I. po-
glavju o namenu vseu¢ilidéa, v 2. o oblasti Skofov
in ravnateljev, v 3. o kancelarju, v 4. o rektorju
(voditelju), v 5. o vicerektorju in tajniku vrhov-
nem, v 6 o akademiskem senatu, v 7. o dekanih,
njihovih namestnikih in profesorjih, v 8. o pred-
metih in slusateljih, v 9. 0 akademiskih stopinjah
(doktoratu itd.), v 10.0
nakladah za vzdrie-
- vanje vseudiliséa, v
11. 0o zavetnikih, v
12. o disciplini (redt).
Za posamezne stroke
so posebna pravila.
-»Matica Hrvatskac
razposilja svoje knjige
za 1, 1891.: 1. Kucera:
Crte o magnetizmu i
elektricitetu. (Poucha
knj. XVI.) 2 gld. 80 kr.
2. Valla: Poviest sred-
njega vieka Dio I.
(Svjetske pov. knj. V.)
2 gld.-5o . kr,. 3. Le:
pusié: Slike iz Bosne,
(Zab. knj. CXXXV do
CXXXVL) 50 kr. 4.
Kumi¢i¢: Obiteljska
tajna. Komedija, (Zab.
- knj. CXXXVII do
CXXXYVHIY 50 M
5. Demeter: Teuta.
Tragedija. Uvodom
popratili Vlad. Mazu-
rani¢ i Fr, Markovié.
1 gld. 50 kr. 6. Ko-
zarac: Medju svjetlom
i- tminom. (Zab. knj.
CXXXIX — CXLI)

75 kr. 7. Slike iz svjetske knjiZevnosti. Svezak prvi.

1 gld. 20 kr. 8. Sandor- Gjalski: Iz varmegjinskih
dana. (Zab. knj. CXLII—CXLIV.) 75 kr. 9. Plu-
tarh: Zivotopisi. Dio drugi.

P. Didon. Podajemo sliko slavnega francoskega
pisatelja, katerega delo »Jésus Christ« je pred
kratkim iz$lo v ruskem in izide v ¢eSkem prevodu.

Starine. Dné 28. in 29. decembra je nasel
g. Jarnej Pe¢nik v gomilah pri vasi Malencah na
Krskem polju ¢elado iz jermenov spleteno, z bro-
nastimi Zeblji obito. Na vrhu je bronasto kolo in na
sredi kolesa bronasta zvezdica. Zraven tega je nasel
Se druge stvari, o katerih bode o priliki porocal.

Popravek. V st. 1. str. 38. a. Citaj : ,,PotoCnik* m
Globocnik ; str. 43. a. ,‘,Potoénikova“ nam, VolCiceva.

Izdaje in urejuje dr. Fr. Lampe,

Tiska »Katoliska Tiskarnac.




Slovenskim pisateljem in bralcem.

Veckrat mi je bilo v mislih, da bi
se v domaci besedi pogovoril z bralci
nasega lista o nekaterih vaznih stvareh.
Na platnicah se gibljem z veéjo pro-
stostjo, kakor na notranjih listih; saj so
platnice v pravem pomenu le »po vrhe,
zato me ne more in ne smé nihée ob-
soditi zaradi njih porabe. Zato smem
prav iz srca govoriti in kramljati, ne
da bi se bal zamere. O,®zamera! Ne
veste, kako se je bojé izdajatelji in
uredniki! In ne bali bi se je, ako bi
ne bila tako strasna in grozna stvar.
Pa vazna, vazna! Narodnjak si naroci
list in si — vsaj tihoma, cel6 nehoté
— tako-le misli: »List sem placal, po-
Steno placal. Sedaj pa hocem, da se
za-me tako pise, kakor meni ugaja. Da,
tako hoGem, saj sem plac¢al! Ako ne
bode pisal, pa ne bodem placal veé.«
In zamera se plazi okrog narocnika,
kakor hudoben duh, recimo, kakor sitna
muha, plazi tako dolgo, da ga pici. »Da,
7e zbada, Ze nagaja ...« In kdo vé,
koliko razlogov, koliko izpodtikljejev
najde zamera, da se polasti bralca,
spravi ga v nevoljo in mu list omrzi!
Prav to je nekak me¢, ki visi nad ¢aso-
pisom in mu vedno Zuga. Zlasti urednik
mora biti neustrasen, da se cel6 zamere
ne boji, kadar namerava pisati po pra-
vici in resnici.

Urednik tega lista ima iz Stirih let,
odkar dela za ta list, obilo izkusSnje,
bridke in vesele, prve ve¢ nego druge.
Zamere je bilo mnogo na desno in levo
in tudi sedaj mu njegov list nakopuje
tu pa tam zamero. A kaj naj stori?
Naj se ogiblje zamere? Naj se laska,
naj vedno le hvali? Naj se le trudi, da
bi se prikupil, tako ali drugace?

Ako bodem kdaj pisal spomine iz svo-
jega Zivljenja, prislo bode marsikaj na
dan, nad ¢imer se bodo dudili bralei.
Bode-li brez zamere, ne vem. Ko bi
pisal dandanes o uredniskem poslo-
vanju, mislim, bilo bi Se kaj ved¢ ko
zamera na mnogih straneh. No, bodisi,

da ne bode vsakomur ljubo, kar name-
ravam povedati na tem mestu, vendar
zamere se ne bojim prevec. Morebiti
bodem prav s tem kramljanjem pripo-
mogel, da se Slovenci odvadimo zame-
riti. kar Zal le preve¢ znamo in le pre-
veckrat ponavljamo.

Da nastane knjiga ali Gasopis, treba
je pisalca ali pisatelja; kadar je knjiga
zagledala beli dan, Zeli ji pisatelj bralcev.
Kaj je knjiga brez bralcev! Obema bi
nekatere stvari rad povedal, pisatelju
naJpreJ, potem bralcu, in upam, da niti
nasemu listu, niti naro¢nikom ne bode
v skodo, ako bodo vsaj nekoliko ob-
veljale te skromne misli in Zelje.

O prvem bi se dalo povedati veliko.
Pisateljstvo se je dandanes neizmerno
pomnozilo in je vse drugac¢no, kakor
nam pripoveduje zgodovina o nekdanjih
¢asih Nekdaj je bilo pisateljevanje
mnogo redkeje, nego je dandanes ; ; pisa-
teljev je bilo le malo. Bilo je tudi znanJe

med ljudmi manj razsirjeno; manj so

znali pisati, manj jih je znalo brati. Zato
se je zdelo ljudem pisateljstvo neko ne-
navadno, vzviseno delovanje; o tem
delovanju so sodili vse drugade, kakor
o vsakdanjih stvareh. Knjiga je bila
nekdaj draga in dragocena stvar. Ljudje
so imeli vsako knjigo za posebnost, za
imenitno blago, katero so nosili po rokah
z nekim svetim strahom. Zdi se, to je
bilo tako, kakor se je godilo meni v
mladosti. Narejal sem mline, stope,
veternice, kljude in druge redi, kakorsnc
sem videl pri odraslih, in taklh stvari]
nisem cenil, ¢e§, to tudi jaz znam: a
knjiga, — to je bilo pa kaj drugega!
Ogledoval in obéudoval sem jo, bila
mi je dastita stvar vedno, in — Se dan-
danes mi je.

Zal da ni dandanes med ljudmi ve¢
tega spostovan]a do knjige. Ne motim
se pa, ko pravim: Knjige ne spostu-
jejo. ker pisatelji ne spostujejo pisate-
lijevanja, ker imajo pisateljevanje za
navadni posel in ga zato tudi oprav-



ljajo kot navadno stvar. Spostuj samega
sebe, spostuj svoje ¢ delo in spostovali je
bodo drugi!

Naj me ima tudi marsikdo za prena-
petega sanjada, a ne bO_]lm se ocitno
povedati: Plsateljevan]e mi je svet
posel, najvaineje delo, ker se ozira
na sedanji in prihodnji ¢as, delo, o ka-
terem bode treba pred sodnikom mnogo
natanéneje odgovarjati, nego li o drugih
reCeh. Kajpada se mi zdi tako pisate-

ljevanje tudi prekrasen, prelep in

vzvisen posel, da mu razven propo-
vedanja ni jednakega. Pisati -— govoriti
tiso¢ in tiso¢ braleem, sedanjim in pri-

hodnjim, ali ni to izmed veli¢astnih
stvarij najveliastnejsa?

In dandanes! Naj bi naredil na pismu
komu naslov: »I. L l)lsatelj(( skoro
da bi ga razzalil. Cenijo pac¢ kaj takega,
kakor: posestnik, uradnik, ucitelj, nad-
ucitelj, doktor, profesor, nadzornik, rav-
natelj«, — ha. to kaj velja! A pisatelj ?
Pismonosa ali listar bi niti ne- pl]uml
na pisatelja. Revse, ki nima ni¢ dru-
gega, kakor v zZepu ubo$tvo in med

rokami suho pero — to vam je pisatcl].

Gola istina je, da je dandanes po javnem
mnenju samo pisatelj — prava nicla v
nasi druzbi.

Stare maloruske noge: 1. Hetman. 2. Polkovnik. 3. Zluhic.

In krivi so deloma pisalci sami One-
¢astili so svoje delo, pustili so, da so
nepoklicani poskusevalci pI‘lpI‘aVlll v
slabo ime pisanje za javnost, nekateri
so zgrabili cel6 za pisateljevanje kot
za poslednjo resilno desko, in tako smo
prisli do tu-le, kjer smo dandanes.

A kaj? Naj li bode pisateljevanje —
dejal bi — samo za nekatere »privile-
govane«, izjemne I]udl‘? Nikakor ne!
Prav to je prldobll ¢lovestvu novi cas,
da se more in smé vsakdo oglaSItl_

javno. To je res pridobitev, res na-
predek. Senc¢na stran temu pa je, da
jako mnogl pisejo, ki nimajo znanostij,
ali pa piSejo za slabe namene ter pe-
hajo pisateljevanje svojim strastem pod
noge.

Jaz pravim: Naj Ie p1so1o mnogl tod&
naj se popreJ pripravijo, v srcu in v
glavi, v znataju .in v znanstvu, naj po-

‘mislijo trezno in umno. kaj’ hOLE’_)O de—

]at1 potem Se-le naj piscjo.
(DalJe )

Naznanilo. Po poslednjem naznanilu o »Misijbnskem Listu« je izrekla vecina naroé-
nikov Zeljo, naj ostane »Dom in Svet« neizpremenjen. Za misijonska poroéila se hode skrbelo od

drugih stranij, katerimm necemo poti zastavljati. ZatoreJ hode hodil nas list po svoji — dosedan]l

poti, pisal pa v oh¢e peljudneje, nego doslej.
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